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PRAEFATIO.

Pulcherrimum, maximum, et apud Indos celeberri'

mum hoc MahA-Bh^rati episodium in tertii im-

mensi, centum millia sldcorum continentis, poematis

parte invenitur, Vanaparvan inscripta. Ibi Vriha-

dasms sapiens Yudhischthiro — cui e ludi condi-

tione, quo Sacunis, pro Duryodhano talos jaciens,

eum vicerat, duodecim anni cum fratribus in sylva

erant peragendi — Nali regis historiam narrat, qu^

eum consoletur, ostendatque, item illum talorum

ludo spoliatum regno, majorem laborem majorem-

que aerumnam olim subiise, denique tamen regnum

et uxorem recuperasse. Quam grata indigenis haec

sit fabula, recentiorum carminum, quibus idem trac-

tatur argumentum, multitudo aperte demonstrat. Im-

primis Nalodayi mentio est facienda, Caliddso ad-

scripti poematis, cujus novam editionem cum prima



IV PRAEFATIO.

istius artificiosi carminis interpretatione nuper cura-

vit Ferdinandus Benary. Aliud huc pertinens car-

men est JSaischadha dictum, etsi illud non ad finem

perducit jSali et Damayantiae historiam, sed viginti

duobus suis libris nonnisi ea amplectitur, quae quin-

que prioribus poeta noster cecinit. Tamulica etiam

lingua episodii nostri fabulam tractans poema exhi-

bet, quod doctus Kindersley Anglice vertit. (*) Ut

stili differentiae breve demus specimen, locum eligi-

mus, quo anseres Damayantiae de IS^alo nuntium affe-

runt. Quod in MahU-Bh^rato quattuor slocis enar-

ratur (L.I.sl.27.etsq.) id ita exprimit Cdlidasus (ed.

Ben. p. 8. 9.).

jtR >rraT Fn: m

,,Sriae similis es, illius tu, Bhaimia! Nali, lunae

-

similem -faciem habentis,

inimicorum-hominum -spei -exstinctoris, si uxor

es, a puellis -desiderandi.”

Ex Tamulico vertit Kindersleyus:

(*) In libro Specimen of Hindoo Literature inscripto.



PRAEFATIO. V

a^Oh, daughter of Beeni-Rajah ! who art thyself tlie very ecstasy of

«love ;
dazzling as a bright dagger suddenly unsheathed, mark our words: —

aiAs no woman can compare to you, so be assured no mortal is worthy to

rpossess such a treasure, except tbe matchless Nella-Rajah; each of yoii is

aaalone worthy of the other. Know, lovely maid, tbat through ali the

laearth, there is no country tbat we have not frequented; no prince with

lawhose character we are not intimately acquainted, and yet we repeat,

aathat Nella-Rajah alone deserves to be the happy possessor of your beauty.

aaBut why should w e enlarge on the subject; he niust be yours. Recollect

«we are birds of Daiver-land, we are of course incapable of suffering our-

aaselves to be seduced by any consideration to speak deceitfully. A disin-

«terested regard for both of you solely occasions our interference; why
Tshould you fall into the possession of any other Rajah, who could not

vsufficiently prize the blessing ? In such hands you would be thrown away,

idike a fragrant nosegay in the paws of a monkey. In this earthly world

rdo not women seek a desirable husband, with long prayers, fastings and

rpilgrimages? But yet these would never procure one so lovely, so power-

r.ful as Nella-Rajah. He is beautiful as the god of love, the only difference

1-indeed between them is, that the one has a substantial body, the other

rnone: nay, Munmoden, to possess such a person, would undergo a pil-

«grimage of ages. The blessings of Veeshnoo and Shivven are upon him.

nHis mien is majestic as the moon at its full; he is bright and powerful as

rShivven; he is the favourite of Letchmy; — but the goddess of eloquence

1-herself is unequal to do justice to his perfections; how then shall I attempt

rto delineate them? 'Ali nations acknowledge him only worthy to be so-

«vereign of the world; him, whose power is equal to the great keepers of

nthe eight corners of the earth. The very gods glory in his prowess. Oh
«Tummaiuntee! that King Avas certainly introduced into the world for

Tisome peculiar purposes. Hitherto he had been a stranger to love, but

v.when he heard of your charms, he then became iadeed enamoured. His

1-strength, when roused, is terrible as a tempest; famous for truth and

lijustice, he proves himself a lion against oppressive kings: his worth is

rthe delightful theme of the most abstracted reeshees and pilgrims. He is

-adorned with spotless purity. Throughout his kingdom he has levelled

-I



VI PRAEFATIO.

iithe inequalities of the earth, and rendered it a flat and smooth circle; he

vgoverns the whole with the unerring and irresistible justice of the divine

i^Shuckrum. Not a prince exists on earth, that does not acknowledge hlm-

i^self his tributary. Unhappy the woman who aspiring to such a partner

«should faii of success: you, however, cannot fear; you are worthy such

’-a bridegroom. Nay, Munmoden and'1iis spouse Ruttee, perceiving how
vadapted your charms are to the perfections of Nella-Rajah, will be jealous

Mof your future mutual bliss; yes, Munmoden will envy him; he who with

«his sugar ~cane bow subdues the world, and with his magic power en-

«chants all mankind. Indeed, it may be now sald, that there are two gods

«of love. Thus much for your satisfaction, but of the precise period, when

«you will be united to him, we must confess ourselves ignorant.^

Sj'ihdrschi carminis liber tertius, centum et tri-

ginta quinque slocos continens, quorum interpretatio

aptum heic locum habere nequit, totus de Damayan-

tiae et anserum colloquio agit, ubi ad amorem illius

excitandum, magnd eloquenti^ Nali virtutes collau-

dant anseres.

Quod ad metrum episodii nostri, et, paucis ex-

ceptis, totius Mab^-Bh^rati attinet, observari liceat,

slocos vel carmen dividentia membra, quattuor octo

syllabarum versus ab auctoribus Indicis haberi. (*)

Ita legitur in Rdm^yano
: ^

I „E versibus quattuor compositus est

(*) Vide Asiat. Res. vol. XI. On Sanscrit and Pracrit poetrj.



PRAEFATIO, VII

hic sermo parem syllabarum numerum habentibus.”

Horum versuum duo semper conjuncti scribuntur,

neque unquam absolvitur oratio in fine prioris Padi,

cujus finalis littera etiam euphonica necessitudine ad

sequentis Padi initialem litteram trahitur, ita ut

pausa nonnisi in fine semisloci, tum in hoc, tum

in majoribus metris, incidat. Quam ob rem non sine

causa forsan semislocum, vel quod una editionis no-

strae amplectitur linea, non pro disticho sed pro uno

sedecim syllabis constante versu habeas, qui caesura

est in medio divisus. IXotetur tamen omnia Indorum

carmina in slocos, e duabus aequalibus compositos

partibus, esse sejuncta, quorum singulae in quibus-

dam nimis sunt longae, quam ut sine haesitatione pro

uno versu eas habueris, Elxemplum demus primum

Meghadati slocum, cujus utrumque semisiccorum

dimidium aequalibus conficitur pedibus :(*)

^ ^Hlri II „Quidam

(*) Vocalis brevis positione ante duas consonantes, yinusvura, Visarga

et semivocalibus non exceptis, productam reddit syllabam.



VIII PRAEFATIO.

Yacschus auctoritate ebrius, domini sui gravi exse-

cratione ab amata separatus, per annum, dignitate pri-

vatus, puras aquas, in quibus Dschanoci filia {Sttd)

se lavit, dilectam umbram praebentesque arbores ha-

bentibus habitabat in Rdmagiris sedibus solitariis.”

In carminibus homoeoteleuticis non semislocus cum

semisloco sed prius semisloci dimidium, vel hemi-

stichium si ita velis, cum altero constituit rimiim.

Ita in Ghatakarparo primus est slocus: Frf%rT3

^ CFfraHl II „Tectum est

coelum aggressis nubibus, amato privatae feminae

cordis fundum lacerantibus. Aquis sedatus est pul-

vis in terra, sol et luna etiam non conspiciuntur.”

jMaxima vero libertate fruitur semislocus noster epi-

cus, quem apte in quattuor tetrasyllabos diviseris pe-

des, quorum ultimus fere semper est Dijambus, si

quidem syllaba brevis, in quam saepissime versus

exit, hoc loco propter pausam et consuetum rhyth-

mum longa aestimatur. In pede secundo consue-

tissimi sunt antispastus vel primus epitritus, praeter

quos tamen admittitur fere quivis alius pes quattuor



PRAEFATIO. IX

syllabarum; evitantur tantummodo, id quod recte

monuit Schlegelius, dijambus et paeon secundus,

„ scilicet ne similes evadant clausulae.” INonnulla ta-

men dijambi h.l. exempla ostenderunt Ewaldus(’*') et

Stenzlerus(**). Pedes primus et secundus remoti

sunt ab omni certitudine, ita ut nullus ibi praevaleat

rhythmus; evitatum tamen in pede tertio esse di-

jambum recte observavit Ewaldus, scilicet ne cum

sequente ultimo pede plane conveniat ille. Sed ex-

empla etiam hujus pedis ex Rdmdyano affert Stenz-

lerus satis multa. In primo pede rarissimi sunt

Choriambus et Paeon quartus.

Quum in majoribus carminibus epicis non raro

accidat, ut imparem semislocorum numerum exhi-

beat cantus; codices mss. in numerandis slocis con-

jungendisque eorum membris valde variant; aliis hoc

aliis ilio loco slocum vel trium versuum vel unius

exhibentibus, aut in cantus fine simplici posito semi-

sloco; plerumque sine ullo sententiae respectu, qua

in slocis genuinis alterum cum altero sloci dimidio

(*) Uber einige dltere Sanscrit- Metra. Gdtting, 1827. p.ll.

(**) Specimen Uaivarta - Purdui p.9.

b



X PRAEFATIO.

cohaerere solet. In codicibus bengalicis litteris scri-

ptis quos consului, non numerati siint sloci, sed finis

tantummodo semisldci signo
{ est indicatus. Hanc

ob rem in hac altera editione, sicut in episodiis, quae

inscripta .J)iluviinn etc.” (Berolini apud Diimlerum)

edidi, id ita constitui, ut ‘semper eo loco, quem ap-

tissimum putarem vel una vel tribus lineis composi-

tum slocum reciperem, interdum etiam semislocum

suspectum ejicerem, de quibus in annotationibus ra-

tionem reddidi. Codices, unus Parisiensis, reliqui

Londinehses, quibus collatis textum edidi, sunt hi:

1) Duo scboliis carentes super palmae foliis distincte

bengalicis litteris scripti, alter Pa?\ in bibliotheca

regia Parisiensi, alter J, ex Jonesii libris. 2) Tres

jSilacantbi scboliis instructi, devana^aricis litteris

scripti: ci) C.n. ex H. T. Colebrookii libris, in biblio-

theca Societatis Indiae servatis; If) W. ejusdem bi-

bliothecae; c) H., quem primo Alex. Hamiltonus,

deinde hodiernus ejus possessor Gr. Ch. Haugbtonius

benevole mihi concesserunt. 3) Tres alii devanaga-

ricis scripti codices, qui ad emendandam priorem

editionem maximae mihi fuerunt utilitati : a) C. <7.,



PRAEFATIO. XI

iii bibliotheca Societatis Indicae, ex H.T. Colebrookii

libris, Tschaturbhudschi scholiis instructus; b) Pu,

iisdem cum scholiis, quein Gr. Gh. Haughtonius ex

Puna accepturi! humanissime usui mihi tradidit,

c) Ud. in bibliotheca Societatis ' regiae 'Asiaticae,

dono Jacobi Tod, qui ex Udayapuro eum in Euro-

pam attulit. Caret iste scholiis, et iriodo Nilacan-

thi modo Tschaturbhudschi lectiones confirmat, in-

terdum etiam meliores exhibet. Qui iisdem scholiis

instructi sunt codices, in lectionibus notatu dignis

fere semper inter se consentiunt. Bengalici sine

commentario codices saepius cum Tschat. quam

cum jSil. conveniunt. Ex utrisque scholiis in an-

notationibus dedi excerpta, quae, ubi magni non

sunt momenti, tamen lectionem confirment, quarri

scholiastae ante oculos habuerunt.

In verbis, quae in codd. mss. omnia in unum

sunt scripta, omnino separandis, rationes secutus

sum, quas in i Grammaticae meae editione Latina

(Berol. apud Ferdinandum Diimmler) a 30.^. expo-

sui. Ita tamen,' ut Anusvdram finalem ibi tantum

posuerim, ubi proprium habet sonum et certis eu-

b*



XII PRAEFATIO.

phoniae regulis praescribitur. Pro Anusvdra im-

propria vel vicaria aut litteram servavi, aut illam

scripsi nasalem litteram, in quam ut organo se-

quentis litterae se accomodet, transire debuit. In

prioris editionis hujus episodii (Londini 1819) scri-

ptura id praecipue reprehendo, quod voces Aniis-

vcira terminata, vel genuind vel improprii, cum se-

quente voce non conjunxi. Intendi enim tunc tem-

pore vocabula quae euphonicam inter se habent ra-

tionem, in unum trahere. Scribendum fuerit igitur

non MM-MI Wb 4^9^, non

quia Anusvara genuina' his locis jubetur sequente

sibilante vel semivocali. Porro scribendum fuerit

quia haec verba valent' ^-
;
continent enim ?T et oT litteras

Anusvara vicaria expressas, et ex euphoniae legibus

positas pro Ff hnali.

Textum originalem in versione quantum potui

verbo tenus reddidi, ut iis qui in discenda lingua

Sanscrita ante alia scripta hoc adierint episodium,

majori et faciliori sit usui. Doctas observationes

de prioribus tredecim libris benigne mihi tradide-



PRAEFATIO. XIII

runt A. V\ .Schlegelius et Fr. llosenius — prior ante

alter post priorem fasciculum in lucem editum —

quas, ubi me convicerunt, in annotationibus laudavi.

Vocabula hujus aliorumque e Mah^-Bharato edito-

rum episodiorum et fragmentorum explicavi in (xlos-

sario meo (Berol. apud Ferdinandum Diimmler).

Praeterea non superflua apparebit tironibus, prae-

sertim iis qui praeceptoris auxilio caruerint, intro-

ductio in grammaticam heic apposita, qua primi

libri voces adjectis numeris, qui ad grammaticae

meae regulas mittunt, illustrantur.

et 455. —
Sloc. 1. 337^1^ 365, 56. a) — 224. — 76“^ —

222. — 75.fi?) — ^ 91, 75.fi?) —
IS. a). —

Sloc. 2. 326, 58. —
36, 94“^ — i!^^7f224. et annot. — 37. —

266. 6. — 3gTRj?T 76*\ —
Sloc. 3. 61. — 75. c) -

220 .
—

Sloc. 4. JtrT + 69. —
120, 179. - -



XIV PRAEFATIO.

Sloc. 5. ^ 36. — ^
77. — 3? + smr 663, 664. -

Sloc. 6. 51^^383. — ^grRT%rT 608. — 3^7TJFe^
327. —

Sloc. 7. ff 69. — dTfSfJimra' 457, 459.4) — ^1^56,1?. —
7TSR.+^ 67. —

Sloc. 8. gvTTzfRT 668. — of^68. — ^ 438. —

^ 68. — imrTTSL^ 65. — TT^iw: 681,

230. - ,

Sloc. 10. flT2Tr 166. — qjq- 459. 1)
—

Sloc. 11. cpfcn^T^ ab c. cnY + ^Tj 61, V. annotat,

p. 196. —
Sloc. 12. 38. —
Sloc. 13. rp,»,ip74.

—

Sloc. 14. *mr^OSL37. —
Sloc. 15. 75. b) — vg^ 166. — 55lH^rL326.

—

Sloc. 16. 266.4. — 72. a)
—

Sloc. 17. v:^^ 76*^ 412. — sqpi^: a zsi (pro

^) 381, 218. — oZTcnif^ a W=L^- T^- 326. —
Sloc. 18. 35r5T^s^6rJT,381, 593. — yig7rr5 339, 640. —

ciH 33T 38. —
Sloc. 19. 435. — 431, 368.2) — gf%TTit^

9A“K -
Sloc. 20. o2Tlsi'^r^ c. f^ + 35IT) 436. — 623. —

484, 485. —



PRAEFATIO. XV

Sloc. 21. Tp^fH (^) V. addenda ad /•. 92. -

Sloc. 22. 635. — ^^7, 65.

Sloc. 23. jTp^T 95, 632. - f^jq^439. -

Sloc. 24. 98, 632. — 640.

94"^ 36. —
Sloc. 25. 78. —
Sloc. 26. dy5ic51fU^62.

Sloc. 28. VT^gfT 310, 78. — sxfjt 224. —

Sloc. 29. 621 ,
218. —

Sloc. 32. 632. — 516.
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(TsTt Hril hih i

aTTrft g% ^ sfi^ ?ra^tfir^! n \ n

i^H'«<=J[ HH?Kimi4^ gfw ^ I

Sq[^3?rf^ H^giH^illl^rM ^ rtiRTT lll^U

5Rfmi 5t#f%nfiqfH: 11^ II

^HTrft g<;H'l(1rm'T 3^; HMHK^I: i

;[f^ yrfSsRT WI ffT^nf ^ Rgi ^PFT II 3 II

LIBER PRIMUS.

Vrihadasvus dixit:

1. Fuit rex, Naius nomine, Viraseni -filius validus, I praeditus virtutibus

2. optatis, formosus, equorum -peritus. II Stabat bominum-regum In

fronte, Deorum-dominus veluti, I super super omnibus, sol veluti

3. splendore; II religiosus, ftWorum- gnarus, heros. In NIschadhis terrae

-

dominus, I talorum -amicus, veridicus, magnus exercitus- dominus; II

4. exoptatus egreglarum-feminarum, eximius, frenatis-sensibus, I servator,

1 *



4 RFftrrWFPT II \ II

jfhl’ >fiH4^lst)H: I

g^; «sTiWi ff an 'ciiri iim,ii

trailf qg; i

FFT 5PqJT5^ a^inq' ^TT^ft 'RW qr^TT II Mi

^ H jftrr: nriqqrwH fflMMHW qn%r i
•s *\

*1l«e^l {TsRT ^r=hi^UI II ^ ll

^ 3^T^FT ^T^Fn^Ti II z \\

sgq^^TH; fiir^ nlnq^r^hHiH n ^ m

(^hM'h1 g RsTHT ^mJ fw i

5. sagittariorum optimus, perinde ut Manus Ipse. II Ita quoque fuit In

VIdarbhIs Bhimus timenda -vl, I heros, omnibus -virtutibus junctus,

6. progeniei -cupidus, Isque privatus -progenie. II Iste progeniei -causa

eximium 'iilsum fecit perintentus. I Eum adiit dra/tmanicus - siflens,

7. Damanus nomine, Bharate! II Hunc ille Bhimus progeniei -cupidus

exhilaravit officiorum -gnarus, I cum conjuge, regum -princeps! hos-

8. pitlo persplendidum. II EI propitius Damanus cum -conjuge (el) gra-

tiam impertiit, I puellarum -margaritam, puerosque tres eximios, ma-

9. gnam- gloriam habens: II Damayantlam, Damuni, Dantum, Damanum-

que persplendidum, I praeditos virtutibus omnibus, timendos, ti-



II \ II
*x

5

^ W PTT gTSRT II \0 II

m rrt giT% 5TO ?TOf?FT I

!(iH Hisil^ioT tj§crm\ ^ n \\ h

rra' FT I

fiwiFw ^ II II

F rll^ij^ 314=) rfl aif^lH II II

srfg ^IT 3HT I

RlrlUHifSrHT’ gtFITX^RFT g^ II II

FFHIT ^r FTl^ i)Mfd*f(' I

^ ^frPTR 5TH^ 5WT ii nii

10. menda -vi. II Damayantia autem forma, splendore, gloria, venustate, I

fortunaque in mundis famam adepta est pulchro-medio corpore pr(j€-

11. dita. II A.t eam, aetate contacta, servae ornatae I centum, centum

12. amicaeque circumsedebant, Satscbiam veluti. II Ibi splenilriiat Bbaimia

omnibus -ornamentis-decorata, I in amicarum- medio, pulchra-membra

13. habens, fulgur veluti; II maxime pulchritudine -praedita, Sria veluti

longos-oculos habens. I Non inter Deos, non inter Yacscbos talis for-

14. mosa uspiam, II inter homines etiamque alios visa-ante, vel audita; I ani-

15. mos-quatiens puella. Deorum etiam, pulchra. II Nalusque vlrorum-prln-

ceps inter homines incomparabilis In terra, I Candarpus veluti formil,



6 JTFTT^I^HH n\w

RFTT5 FFTTQ’ FT HcHH n’5T5TfT5 i

wfv^ n jt! ii \\ II

mri ?T^^TTfft m^: n?rri3 grirR i

^FTRFT STfrT ^ ou^Nr! li \^ li

^TFR r^T ^ i

^PFTiJ^TFTTQW '^•"1 ^Itrl JTrTl II II

FT^ rTFft ^HFT i

SR rtcrFT qMTTH II II

Hrl ( '^FT^i'^Rft «TIsf^T^ rRT I

'SJ^ ^ rT ^i%TTFr FT^ II ii

FTT3 %T^ l

16. corporeus erat ipse. II In Illius propinquitate Nalum celebrabant cum

voluptate; I in Naiscbadlu propinquitate vero Damayantiam Iterum Itc-

17. rum. ll^Pbrum non-visl-amor factus est, audientium semper virtutes, I

18. alterius -alterum adversus, Caunteye! hoc crescebat desiderium. II Im-

potens Naius amorem tura sustinendi corde, I gynaeceo-vlclna in silva

19. sedet, clam profectus; II is vidit dehinc anseres auro-ornatos; I in silva

20. ambulantium horum unam cepit avem. II Deinde volucris sermonem

disit Naio tum: I occidenda sum non a te, rex! faciam tibi carum; II

21. In Daraayantlae- praesentia te memorabo, Naiscbadbe! I ut quam te



II \ II
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^ ^ ^ II II

^c|H 3^^ rlril 3rHH^ R^^lrP I

^ g HH'fqRT FItT: ii ii

(^HMrMiq^ rRT ’RI% 1

3|^'R^: ^^ ^ rTFT JIUTR II n

FTT rTR i|^rri^K%^ I

W^ 5T^tH3 T^JFTf^ pqwt ’cr^[^ II II

m mqjj i

rf^ ^PTTH rTR ^R II ll

^ ^ TTR^-TR^ ^Tt^FT I

TT fm W ’5f^ II II

22. alium virum non ea cogitatura sit unquam. II Sic compellatus deinde

anserem dimisit terrae -dominus. I Illi vero anseres, postquam evo-

23. laverant, in VIdarbhos iverunt deinde. II VIdarbha-nagarim profecti,

Damayantla tum coram I delapsi sunt bl alites; illa viditque has tur-

24. bas. II Ea bas miranda- forma praeditas postquam conspexerat, ami-

carum -turba -circumdata, I laeta captare volucres festinans incepit. II

25. Tum anseres dispersi sunt quoquoversus in voluptaria -silva. I Sin-

26. gulatim tum puellae istos anseres accurrerunt. II Damayantla vero

quem anserem accurrit coram, I is, humana voce facta, Damayantlam



8 RFfnrWFFT II ^11

jtft I

tpt R- ^FTTH riw 'ngcn: iii^au

rtFT % pPJ^ >T^JIT ^(«NUlfH I

FTOvI^ FT sF^ 3?73T % \ gMMJM ll !^c ll

ifeclHI R- RT 'FTTTRJ (Wm: ll li

^3T ^ FT ^TT^THrR ^ *irl l l

nRi«1’-II nRiWH JIUNH H^FT h^oh

^^3Rir 5 ^5T \hm-h1 mrr^tT^ i

FT^ ^ RFT ^ ii^\ii

Fft ’FT 3^ 'TJIsT: ^Prf ^T^WT f^WT ^ i

27. tum allocutus est: II Damayantla! Naius nomine in Niscbadhis terrae-

dominus, I Asvinorum similis forma, non similes ejus homines. U

28. Hujus certe si uxor tu esses, venusta! I cum -fructu tua esset nativitas,

29. formaque haec, pulchro-medio corpore /?raerf«Va/ II NoscnimDeos-

Gandharvos- homines- serpentes -Racschasos I tuiti, neque a nobis

30. visus-ante talis. II Tuque etiam margarita feminarum, inter virosque

Naius decus; I egregiae cum egregio congressus excellens esset. II

31. Sic compellata vero ab ansere Damayantia, Visorum domine! I dixit

32. ibi anseri: Tu etiam sic Nalo dic. II «Ita;» sic fatus ovo -natus ad



9RFlTTTWFFr

n ^ 'l<H14l'?!lW 5T2FT: W II \ II

VVVWWVX^

5 FTq[ pn crm pift >rpi i

RTT' n^nrT ^ RrFT ^[rT FTT II \ II
C. *\ c\

RrP^ i^^iq^I^ mifr^fpiT flflT I

spjoT (^HMfPl 5 R:yiHq|Hr rRT II ^11

ykiq^i srjcft '^pRT I

filiam Vldarblii, Visorum -domine! I rursus aggressus in NIschadhos,

Naio omnia denuntiavit. II

LIBER SECUNDUS,

Vrihadasvus dixit:

1. Damayantia vero, hoc audito sermone anseris, Bharate! I abhinc in

2. posterum non apud se, Nalura versus erat ea. II Deinde cogitationi

-

addicta, misera, pallido -ore, macera
|
erat Damayantia, suspirationi r

3. addicta tum. II Sursum -adspectum habens, meditabunda, erat demens

-

2
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^ II ^ II

R" Jn^^TTTFT^TTTJ \\d T^F^TrT ^FiT^T^TrT l

R" RWi^ R" 5TrT ^ ^ TrT ^rR II ^ II

rTFT H^^\(\ FTT^ rU^ I

rlril f^T^iTrT^T ^^WFTTJ ^T^^tsFTJ llHu

FTFT (^HMtR-T l

F[% f hW \HM'HlHMlilUIIH ll ^ il

f^TrnTFim PHT^ FTR^ ^ HPTFT^ I

jl%r!T R" RT frFSFR ^ FT^RH II ^ ll

Rf RFfter R#TTFT: gFTFT ^mT^RW l

^IrRRI ^FiT^ ^RRFRTJ II r: ii

visu, I pallido- colore confesllm tum, deslderlo-affectam-mentem Ao-

4. bens; II non In somno-sessione-cibo voluptatem Invenit unquam, I non

5. nocte, non die dormit, beu! heu! sic (exclamans) flens rursus. II Eam

non-sui-compotem, tali-aspectu, amicae illae cognoverunt e gestibus. I

6. Deinde VIdarbhorum- domino Damayantlae amicarnm- turba H decla-

ravit eam non -sui -compotem Damayantlam ob liominum- dominum. I

Hoc postquam audierat rex Bbimus e Damayantiae-amicarum-turba, II

7. consideravit id negotium pergrave suam filiam circa: I «Quamobrem

8. filia mea hodie non valde -sui -compos veluti videtur?» II Is tuitus

terrae -custos suam filiam contacta -adolescentia praeditam, I vidit a



11II ^11
•n.

'

H «WHr-tMIHW >T#TIrrP][ fetPT TO: i

=ft^! fpft II ^ II

g^rr g qrfw: ^g«Twi i

rlHT >TH giTRt m1 h!<IIH-1 IH ii iiO *x N *s

(^'Mrri' sig^gg i

NN^iHI?tIW(iri^' SFI4 II n II

riTig^ #fr fjiHwiHig h-^ihhih i

qm^ yqg;rrT q|rR ft jsrng fr qfirrri u u

^riiwrf ^ qrCT g gguiH WFiHHt 1

iiiHi-fi q^iFTFng; r^sr^rNig;^ n^l' la^ u

:TT^; qf^TJT % 'g q^nTIIH l

9.

se faciendam Damayantiae liberam- mariti-electionem. II Is invitavit

terrae -custodes Visorum dominus: I «adeatur haec, heroes! mariti

10. electio;» sic, domine! II Postquam audierant vero reges omnes Da-

mayantiae mariti electionem, I adierunt deinde Bhimum reges, Bhimi-

11. jussu; II elephantorum-equorum-curruum-strepltu Implentes terram, I

variorum -sertorum -ornamenta habentibus cum exercitibus spectandis,

12. perornatis. II Horum Bhimus magna -brachia halens regum magna-

nimorum, I sicut- dignum, fecit honorem. Illi habitabant ibi hono-

13. rati. II Hoc tempore vero Deorum sapientium -optimi I vadentes

14. magraulmi, In IndrI- mundum hinc profecti; II Naradus Parvatusque

2*
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RjNsjH grfHt n \8 u

rlN HM'^1 FFri ^(iTTFTH I
*\ O "N

q!T^ RFFTST ^ 'tg Frar: FmH m: II nu

5Enspri'; fwnr ^ i

5TT% ^ fiwr '+!'lH<-ri mt I1\‘^||

^T%T: ^MrfiTriNrl^lf^: ii \'o ii

W^T^> I

nempe, magni -sapientes, magna -devotione praediti; I Deorum -re-

15. gis palatium intrarunt perhonorati. II Eos, post honorationem, Ma-

ghavan deinde felicitatem exitii- expertem I interrogavit, salutemque

etiam eorum quoquoversus -profectam, dominus. II

I^aradus dixit:

16. In nobis salus, Deus! quoquoversus-profecla, domine! I in mundo-

que, Maghavan! toto reges salvi, domine! II

Vrihadasvus dixit:

17. Naradi sermone audito, interrogavit Bali- et Yritri- occisor: I Of-

18. ficiorum -gnari terrae- custodes, postposit;i- vita -pugnantes, II telo

in occasum in tempore qui eunt non -averso -ore; I bic mundas,



13II i? II

m FTTf m ’sr ^trw n \h,h
*\ ^ *N

^ g rT ^RT: gjT =T % TOTH rTFT I

i^RT^Ffr R^rt^TFlTR ^WTR RR II II

^^TR 3FnR R IR^nr RT^: ^TrRRTRR I

5TTJT R RRRR

R

R^TRtR: II t^o ii

i%^47Rfr ji^Frr 'h f^gni i

FRFI^TPjTT qfef ^fftfcr: II 1?^ II

RRTT: JR^ HNrll RTR^^ ^ l

rT^ M^Pcl ^TilRt ^Isiy^ll-j^ ^ II II

Rf ?fr^ R^Mrri I

^TTfm W raWFT cJFT^RFTTjR ii ii

19. exitii -expers, esi' eorum sicut mei Camadhuc; IJ ubine sunt Csba-

trlyl, heroes? non enim video eos ego I advenientes terrae - custodes,

20. dilectos hospites meos. II Sic compellatus a Sacro, Naradus respon-

21. dit: I Audi a me, Maghavan! cur non conspiclantur reges: II VIdar-

bhorum- regis filia, «Damayantla,» sic celebrata, I forma superans

22. est In terra omnes- feminas; II hujus liherz-mariti electio. Sacre!

23. erit brevi. I Illuc eunt reges regum -filllque omnino. II Illam, quae

margarita-est mundi, appetentes terrae-dominl I desiderant praecipue,

2‘1. BalI- ct Vritri- occisor! II Dum hoc narrabatur vero, mundi -custo-
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^fJWTFr ^ Frt^TnrTrTT^T ^ FUITTO’: i

FFfi^^ ilM^irlRT: ii li

rTrIH rT 555* H«^d I

5^ ^ ^ 5^^ W^ JT^^Fft 3rT II II

rlrri *i«^l(lsl H^IUIlJ I

^PTsTJgn FT m m ^T#^FT: ii ii

^FTT t^lsll 4THM ^(4 i 5^ FTRWITT i

^r^tRTFTT ^5WFT ll ii

?RFT 55R mZFl I

FiT^ ^ WFT 5fR JRTt UW^ZJ ll ii

FR^ RT^IRRR nr ^RFTR W i

des, cum-Agni conjuncti I adierunt Deorum-regls propinquitatem, im-

25. mortalium-excellentissiini. II Tum ii audiebant cuncti Naradi sermonem

magnum. I Postquam audierant etiamque, dixerunt laeti: Imus nos quo-

26. que. II Deinde omnes, magne-rex! cum- comitatu, cum-vebiculis I Vi-

27. darbhos adierunt ii, ubi cuncti terrae -domini. II Naius quoque rex,

Caunleye! audito regum congressu, I adiit laeto -animo, Damayantlae

28. addictus. II At DII In via Naium viderunt in terrae -superficie stan-

tem, I perinde ut stantem cum corpore Manmathum, formae -prae-

29. stantia. II Eum tuiti mundi -custodes Isti fulgentem sicut solem, I



qFTWMIFPT 11^ II 15

1W75T II II

Ftrfr vf^rf^ [S(hih'ir i

{Tsl^ itclrilM RWFTTH ll^oii

>ft >ff %T4 ^ hh-^hI' i

5FTRT? Hl>jl*<J*^ l^jft R^tfFT II II

II ^ H^'WI^K fIrftiT: Wn: II !; II

A/WVWWl

TR^! ^IrlMlM HH* ^TrT Hl^rl I

m ’FTR fFrmr^ sqrro: n ^ n

30. steterunt expertes - consilii, stupefacti formae -praestantia. II Deinde

In aere postquam Inhibuerant currus coelicolae, I dixerunt Nalscha-

31. dho, o rex! postquam descenderant ex aeris-spatlo : II Heus! heus! Nal-

schadhe! regum - princeps ! Nale! veritati- addictus es tn; I nobis fac

auxilium, nuntius esto, virorum - excellentissime

!

^VV^/^/VVV^iVVWWV»

LIBER TERTIUS.

Vrihadasvus dixit:

1. Iis pollicitus Naius, «faciam,» sic, Bharate! I tum eos interrogavit,
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^ ^ ^ Ffr ?TFTT ^ i^f^frTJ I

T^T5T ^ FIT ^ W ^rrfe WrTOT II t? II

^^FT "SWi 'TOFT ^FWrTFT i

FTTPTr FTR WTFTFT II ^ ll

^rfir^T ^ Fft >FT ^TTFT Tf^i i

jnti^FTTrfr JTTjTf qifr ^ qrnr^ u ^ n

^ % HHlilrllH ^IFTT^^T^H Fl^ I

FftTFTFTT ^HlMlPd ^^TTTJ liHll

gm <;^^lcrFT Fif sir^ffr i

TITW ^RTFFFT ^fm ^ ll ^ ll

TFF: FT JTFT: 5TT^P^r;{ i

2. implicitis manibus adstans: II Qui vos? et quis ille, cujus (ad quem

mittendus) ego nuntius optatus? I et quid id vobis a me faciendum?

3. Dicite sicut veritas. II Sic dicto a Naiscbadbo, Magbavan locutus

4. est: I Immortales nosce nos, Damayantiae- causa aggressos; II ego

Indrus, bic Agnisque, ita quoque bic aquarum dominus; I corporum-

5. finem- faciens hominum Yamus bic quoque, rex! II Tu vero aggres-

sos nos Damayantiae denuntia: I «Mundi -custodes, magnus - Indrus

-

6. et ceteri, adveniunt videndi cupidi; II adipisci cupiunt Dii te, Sa*

crus. Agnis, Yarunus, A’amus; I horum unum Deum in conjugium

7. elige.» II Sic compellatus Is a Sacro Naius, implicitis -manibus.



17HrTrillsJHH 11^ II

g siTrmfW! %rg; ani^Tr gHiJg i

^ ggpg fih 5Frg n^yg: ii c u

^iH tiyrti i

5T snFTTrT tl otil^T-r HIN'<H II ^ II

4^: W-Ti yycfiH I

g^rlirriPr ^!)hih 3?^ u l o n

TrT tl 5T^J ^^PTFTrT I

sITTFT ^ FT^ RT ^^i ^^WPTT TRF^TIRFT II II

^ FT^ %>fF WIJRTTfiRT^FTFR I

S. dixit: I uno -consilio -aggressum me ne mittere velitis. II Quomodo

sanam -mentem habens feminae potest vir I alius-causa tale dicere?

Ideo indulgento magni domini. II

Dii dixerunt:

y. «Faciam,» sic pollicitus ante nobis, Naischadhe! I non facies cur

10. tu? Vade, Naischadhe, sine-mora! II Sic compellatus is a Diis istis,

Naischadhus rursus dixit: I Bene-custoditae sunt domus; intrare quo-

ti. modo possum? II «lutrabis,» sic ei Sacrus rursus etiam dixit. I Ivit

12. iste, «ita,» sic fatus, Daniayantiae domum. II Vidit ibi Vaidarbhiam

amicarum -turba -circumdatam, I valde-fulgentem corpore venustate-

3
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f^PTT ^ cT^=rRpfi^ II II

?Irff? gjFn^T^ rTg’T'3rf' FpfrsFTH I

i^rf^ij-HlH n^if :m$Fr: ^ asRrr n

u

RFT ^ FIT^ ^ l^<^l[H-ilH I

«rcic^ fwt^HTOIH 5 MI('-IIHIH II II

rintj rJT 4^1 ^•^mil I

5sm^i RsiHT fmi frf^! iinii
si O 'n

UDJSiejq ^ PpftrfT RFR fTT MW^jlMrl i: 1

?r% 5TT RHtWH pT 5P«J(JsWH IiUii
•n *\ *S C\ *\

51^ 3,'-l*l^ ^<ci =hllfl^ 41 *l«^lr*l''|l I

'S'm\ iT^rt XRI^ ^ >)NtdH 11 11

13 . que, eximiam, II maxime teneris -membris, tenui-medio, pulchrls-

oculis, I contemnentem quasi lucem lunae ob suum splendorem. II

1 j. Illius, postquam conspexerat nempe, crescebat amor, banc pulchre-

subridentem; I veritatem perficiendi cupidus vero cohibebat amo-

15 . rem. II Deinde illae, Naiscliadhum tuitae, commotae, praestantibus

-

membris praeditae, I sedibus exsiluerunt, splendore ejus perculsae; II

16. celebrabantque perlaetae Nalum eae, admiratione -affectae, I neque

17. eum alloquebantur, mentibus vero honorabant: II «<Ab formam! ah

splendorem! ah firmitatem magnanimi! I Quis Iste? Deus? an Yacschus?



1911^ II

^ fmr ^ yjilH PT ^ I

rOTT tirariH RW HSn^rifr n ii

m R HMHHR R IWRq^l mTT^ I

5RWf R^ RVRRTRrT I^RRRr II li

R^TRRnn^’ RR ^RR^R 1

Cmft ^fRT RR<Rf sfigR <^^IW R 'JRR II ^0 II

wr 5EnRRR3r r RRoT RT 1r r 5TT%R: i

y^f^R 1% R^^ R yyiHHi II II

3WIH ^ rTFT ^ i

•1FFT ^ r^T^ 'ttrrMiNi «>lrl^ II II

RTR frm r^ rr: i

18. Gandharvusve erit?» II Non eae ei poterant dicere vero quldplam^ I

splendore perculsae ejus, pudibundae, praestantibus - membris prae-

19. ditae. II Tum eum subridentem quae subriserat -prius alloquens, I

20. Damayantla Nalo heroi dixit stupefacta: II Quis tu, omnino- pul-

chris -membris praedite, mei amoris -amplificator? I Aggressus es

Immortalis -Instar, heros! noscere cupio te, expers -peccatorum! II

21. Quomodo aditusque huc? Quomodoque es non conspectus? I

22. bene- custodita enim mea domus, rexque etiam severo -jussu. II Sic

compellatus vero a Valdarbbla, Naius el dixit: I Nalum me nosce, exl-

23. mia! Deorum -nuntium huc aggressum. II DII te adipisci cupiunt:
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•s.

^PTrFPT (TH^ 5ft»R II ll

^ !ira^ 5FrrarT: I

^>;h ^ ^l^0r][ ir^Oli

nrofrT: I

^rT^ gpTT g>r 5^%^ ^ II II

II ^ RvfFTTalR (ffk: HTT: II ^ II

vwvwvw

frr RTi^fFr"^^: ?r?pt ?ja4lH i

yuNf^i m\^A'i ^isPT ^^Rit "R la ii

Sacrus, Agnis, Varunus, Yamus; I horum unum Deum conjugem

2 i. elige, pulchra! II Horum quoque praepotentia ingressus ego non

conspectus; I ingredientem non rae quispiam vidit, non etiam impe-

25. dlvlt. II Hujus -causa ego, beata! missus a Deorum -optimis; I hoc

audito, pulchra! consilium fac sicut optas.

LIBER QUARTUS.

Vrihadasvus dixit:

i. Illa, adoratione facta Diis, postquam subriserat, Naio dixit: I Uxorem
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?r^3T ^ ^ ^ -M<-j[^ IMI RfT fi^lM I

fi(T Fi=r crora^ n :?ii

<(;Ml’'ll ^IrT J rlH^ tTTT^r^ I

flF^ i% 'FTT cft^ ^R; HNmfriat! ll^ II

SR >lslHH 1K 'TFT HrMIls^JIRIH I

illWIW FR =hl^miH 11811

3?f^ ^ RFIH rTFT UrMciM ^ I

frT?r§ ril-+4MN WT I1H.11

^TTTTT Rt^fHFT ^^T^IWT R^IrHHIH 1

?r qi^TsRT g^ft *T^FT FtJ ^rlrTR 11^1

2. duc, sicut -fiducia
;
rex! quid faciam tibi? II Ego profecto enim, ct

quae alia mea est res ulla, I ea omnis tua; speratas fac nuptias, do-

3. mine! II Anserum sermo qui, is me urit, rex! I tui causa enim a me,

4. heros ! reges, sunt congregati. II SI tu colentem me repudiabis, ho-

noris -dator! I venenum, ignem, aquam, funem, adibo tui causa. II

5. Sic compellatus vero a Valdarbhla, Naius ei respondit: I Praesen-

6. tibus mundi- custodibus, quomodo hominem petis? II Quorum ego

mundi - creatorum, dominorum magnanimorum, I non pedum -pulveri

7. sliuilis, mens tua in his versetur. II Ingratum enim agens mortalis



22 JTrftqTWFFr II ^11

*TFT 71 *11 *
1^

n ^ u

i^miH ^ ^mff^ f^: prtt i

mm\H FT HV:^IH1^ !7FT ?T ut: iic\ 00 ^ *\ O O *\

!T ({IMcfli frW W 3^: I

^?TOPT ^ fl^ 5T qfCTT II ^ II

sjw <ui*midL^ ^lyiHii frufr; i

^ g^Kim ^ ?r qi^ n \o u

M^ IrH IWH H«^ lrHH>j^ <rq<HoH^-IH^ 1

*-|«^*^ ^ rFT R" ^RJIH 4lrlH^ II W II

bhMrllH ^ ‘

Gi^ui FTNITFTFTT ^ 5J1JT II II

Diisj mortem adit. I Serva me, pulchris -membris praedita! elige

8. Deorum -excellentissimos. II Puris -a pulvereque vestibus, coelestibus

variis sertis ita, I ornamentisque praecipuis. Deos adepta, fruerc

9. sane. II Qui hanc terram totam, postquam contraxit, devorat rursus, I

Hutasum,' dominum Deorum, quae hunc non eligat conjugem? II

10. Cujus sceptri -timore omnes animantium- turbae congregatae I justl-

11. tiam certe colunt, quae hunc non eligat conjugem? II Justitiae -<id-

dicto animo praeditum, magnanimum, Daityorum-Danavornm-con-

trltorem, I magnum -principem omnium -Deorum; quae hunc non

12. eligat conjugem? II Fiat sine -dubitatione, mente ^I putas I Varunum
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cFT 3F7TT W '^^T^lrT I

HHiUrll^l^^raP^ I^n^^RT ’BT II II

vT^ HH^r^ ^I^T: l

qm^^ ^IFTfT^ II \^ II

rTFT i^l^ rTrft (Isll ^«rll^lr^*^ I

r(lrM*Sl JTr^’ =tirMHUl =FI^ rt|<^ II II

^ ^^ET^yHyr?T'^5|rTHf I

qjm ^ 5EWT^ ’FR^ lU^li

^ qr^ w HfirrTT \

^ F^TPT3 =M(^^il*i HMI ^ NNl^rllM^ II II

ri?fr oiTOTjFrf gi^f^rn I

13 . mundi - custodum ; amici- sermonem hunc audi. II A Naischadho sir.

compellata ea Damayantia sermonem dixit, I humectatis oculis moe-

14. stitia-nato tum humore: II Diis, ego, adoratione facta omnibus,

terrae - domine ! I ehgo te sane conjugem ; veritatem hanc dico tibi. II

15. Ei dixit deinde rex, trementi, implicitas manus habenti: I Nuntii-

munere postquam aggressus ^utw, eximia! quomodo propriam-causam hic

16. urgeam? II Quomodo enim ego pollicitus. Diis praesertim, I postquam

aliorum-causa operam incepi, quomodo propriam-causam hic urgeam? II

17. Hoc est officium. Si propria -causa mea quoque erit postea, I ita

IS. propriam-causam agam; sic, beata! consideretur. II Deinde lacrymls-
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conturbatum sermonem Damayantia sereno -risu I emittens lente,

1.0. Nalo regi dixit: II Remedium hoc a me visum non-devium, hominum-

20. domine! I quo vitium non erit tibi, rex! ullo modo. II Tuque nempe

enim, virorum - optime ! Diique Indrum- antecedentem habentes, I

21. aditote conjuncti omnes, mea ubi propria- electio. II Deinde ego,

mundi -custodum in praesentia, te, hominum domine! I eligam, vi-

22. rorum -princeps! non ita vitium erit. II Sic compellatus vero a Vai-

darbhia Naius rex. Visorum domine ! I adiit rursus illuc, ubi Dii

23. congressi. II Eum viderunt ita adeuntem mundi- custodes, magni

domini ; I lultlque, eum tum interrogarunt rem omnem nempe illam: H
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2 l. An visa a te, rex! Damayantia sereno -risu? I Quid dixitque nobis

omnibus? Fare, terrae- domine expers -peccatorum! II

Naius dixit:

25. A vobis ego missus Damayantiae domum, I ingressus permagnam-por-

26. tam a custodibus senibus septam. II Ingredientemque me ibi non ul-

lus tuitus bomo, I praeter illam regis -filiam, vestra nempe po-

27. tentla. II Amicaeque ejus a me visae, ab Usque etiam conspectus

sum; I stupefactaeque erant omnes, tuitae me. Deorum- domini! II

28. Descriptisque a me vobis, pulchro -ore praedita I me sane expers-

4
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29. mentis eligit illa, Deorum- excellentissimi ! II Dixitque nempe mihi

puella: «Adeunto conjuncti Dii, I tecum, virorum-prlnceps! mea ubi

30.
propria -electio. II Eorum ego in praesentia te eligam, Naischadhe! I

31 . Ita tibi, magnis-brachlis praedite! vitium non erit.» Sic (dixit). II Hoc

sane. Dii! sicut- factum, relatum est I a me plane; auctoritas autem

vos estis. Deorum -domini! II

VVA/VV^/VVWWWW

LIBER QUINTUS.

Vrlhadasvus dixit:

1. At tempore fausto aggresso, die lunari puro, momento ita, I advo-
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i. cavit terrae- custodes Bhimus rex ad mariti electionem. II IIoc au-

dito, terrae- custodes omnes, amore - vexati, I festinantes adierunt,

3. Damayantiam petentes. II Aureis -columnis -splendidam, per portam,

nitidam I intrarunt illi reges scenam, magni - leones veluti montem. II

A. Ibi in sedibus variis sedentes terrae domini, I bene- odora -serta

-

5. gerentes cuncti, e claris -gemmis -inaures habentes; II ibi pinguia con-

spiciebantur brachia clavarum -similitudinem habentia, I formosa, per-

6. delicata, quinque -capitibus veluti serpentes; II pulchris -comis prae-

dita, venusta, pulchris-nasis-oculis-superciliisque I ora regum splen-

4 *
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7. debant astra veluti in coelo. II Hunc regum -conventum purum, ser-

pentibus Bbogavatlam veluti, I impletum vlrorum-prlnciplbus, tlgrlbus

8. montis- speluncam veluti, II Damayantla tum scenam Intravit pul-

chrum -vultum habens, I rapiens splendore regum oculosque mentes-

9. que. II In ejus membris lapsus illorum visus magnanimorum, I ibi ibi

10. defixus erat, non se movebatque videntium. II Deinde, dum celebra-

bantur regum nomina, Bharate! I vidit Bhalmia viros quinque slmill-

11. forma ibi. II Eos tuita tum cunctos expertes- discriminis- formas ha-

bentes Ibi, I prae dubitatione tum Valdarbhla non cognoscebat Nalum

12. regem. II Quem quem enim spectabat illorum, eum eum putabat
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13. Naium regem. I Ea cogitans mente tum consideravit praeclara: II « Quo-

modo Deos noscam? quomodo noscam Naium regem?» I Sic cogitans

14. ea Vaidarbhia valde -afflicta, II audita Deorum insignia’ exploravit,

15. o Bharate: I «Deorum quae insignia e senibus audita a me, II ea

hic stantium in terra unius quoque non video.» I Ea, postquam per-

16. penderat multum, consideraveratque iterum iterum, II refugii

ad Deos aggressum -tempus putavit. I Voceque menteque etiam ado- ' ^

17. ratione exhibita II Diis, implicitis -manibus dum erat, tremens hoc

18. dixit: II Anserum sermone audito, sicut a me Naischadhus electus

'S*

"l
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est 1 in conjugium; per hanc veritatem Dii eum ostendunto mihi. II

19 . Voce menteque etiam sicut non transgredior ego, I per hanc verl-

20 . tatem Dii eum sane ostendunto mihi. II Sicut a Diis is mihi conjux

destinatus Jsischadhorum-rex, I per hanc veritatem mihi Dii enm

21 . sane ostendunto mihi. II Sicut hoc votum inceptum ad Naium co-

lendum a me, I per hanc veritatem mihi Dii eum sane ostendunto

22. mihi. II Suamque etiam formam faciunto mundi- custodes, magni-do-

mini, I ut ego noscam Punyaslocum hominum -regnatorem. — II

23. Postquam perceperant Damayantiae hunc miserandum questum, I

24. consilium altum, veritatem, amoremque in Naischadluim, II mentis-
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puritatem, Intellectumque, cultum studiumque In Naischadhum; I sl-

2o. cut dictum, fecerunt DII satisfactionem In Insignium -gestione. II Illa

vidit Deos cunctos, cxpertes-sudoris, rigidos- oculos habenles, I ar-

rectis - sertis praeditos -et pulveris- expertes, stantes non -tangentes

26. terram. II Umbra -geminatus, flaccidum -sertum habens, pulvere-e/

sudore -praeditus, I In terra -stans Nalschadlius vero, nutatloneque

27. affectus. II Illa tuita vero hos Deos Punyaslocumque, Bharate! I Nal-

28. schadhum elegit Bhalmia ex jure, Pandave! II Pudibunda vestls-ex-

tremo prehendit longis -oculis praedita, I In humeris deposuit el ser-

29. tum maxime -pulchrum, II elegitque sic eum In conjugium egregia. I
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Deinde, ah! ah! sic suhito emissus est sonus ab hominum -regnato-

30. rihus; II a Diis et magnis-sapientibus ibi, bene! bene! sic, Bharate! I

31. mirabundis emissus est sonus, celebrantibus Nalum regem. II Dama-

yantiam vero, Cauravj^e! Viraseni- filius rex I solatus est insigni

-

32. medio-corpore praeditam, cum laeta anima: II Quia tu colis, egregia!

virum in Deorum-praesentla, I eo me scito conjugem, Ita tuo ser-

33. moni deditum. II Quamdiuque mei constabunt spiritus In corpore,

sereno -risu praedita! I tam diu tecum ero; veritatem hanc dico

34. tibi. — II Damayantlam sic vocibus postquam exhilaraverat, factam

-

manuum-conjunctionem habens, I ii alter-per-alterum laeti, tuitique
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^rn^T qf^ ?PTFT qir cUo^h %tq; u^cu
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h^mm-tanquam antecedentem habentes, I ad hos nempe in refugium

35. Deos iverunt mente tunc. II Electo vero Naischadho a Bhaimia,

mundi -custodes magno -splendore, I laetam - mentem cuncti

36. Nalo octo gratias Impertierunt: II Visibilium -visum in sacrificio, gres-

sumque excellentissimum, faustum, I Naischadho dedit Sacrus, laetus

37. Satschlae-conjux. II Agnis sui- existentiam dedit ubi optaret Nalscha-

dhus, I mundos proprium -splendorem habentesque etiam dedit ei Hu-

38. tasanus. II Yamus vero cibi -gustum dedit, in virtuteque eximium sta-

tum. I Aquarum dominus aquarum existentiam, ubi optaret Nalscha-

39. dbus, II sertaque, excellentissimum - odorem - tanquam primam virtu-

tem habentia; cunctique par liberorum dederunt. I Gratias sIc Im-

5
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40. pertiti ei, Dii illi In coelum profecti suru. II Regesque, postquam

viderant ejus conjugium, admiratione -affecti, I Damayantiaeque, laeti

41. redierunt sicut -adventum. II Profectis regum - principibus, Bhimus

laetus, magnanimus, I nuptias faciendas-curavit Damayantiae Nalique. II

•42. Postquam habitaverat ibi ad - libidinem Naischadhus hominum excel-

43. lentissimus I a Bhimo dimissus ivit in urbem suam. II Adeptus fe-

minarum - margaritam vero Punyaslocus etiam rex, I voluptatibus

fruebatur cum illa, rex! cum Satschia veluti Bali- et Vritri- occisor. II

44. Maxime laetus rex, splendens solis instar, I regebat subditos heros.
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45. ex jure conservans; II sacrificabatque etiam Asvamedho, Yayatis ve-

luti Nahuscbus, I alilsque multis sapiens sacrificiis apto -sacrificali

-

46. dono instructis. It Iteruinque In amoenis silvis hortisque I cum Da-

4". mayantla Naius ambulabat Immortali -similis. II Genultque Naius e

Damayantia magna -mente praeditus I Indrasenum filiumque nempe

4S. Indrasenamque filiam. II Sic Is sacrificansque ambulansque homlnum-

regnator I regebat opibus -plenam terram terrae -dominus. II

5 *
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LIBER SEXTUS.

Vrihadasvus dixit:

1 . Electo vero Naischadho aBhaimia, mundi custodes magno-splendore I

2. euntes viderunt adeuntem Ds'aparum cum Cale. II Tum dixit Cali Sa-

criis, tuitus, BalI- e/ Vritri-occisor: I Cum Dvaparo comite, Calis! dic,

3. quo ibis? II Deinde dixit Calis Sacro: AdDamayantlae proprlam-z/wr»//

electionem; I aggressus enim eligam eam, cor enim meum eam Ingres-

-1. sum es(. II EI dixit cum risu Indrus: finita est Illa electio; I electus

5 . ab ea Naius rex conjux, nobis-coram. II Sic compellatus vero a Sacro

Calis, Ira-affectus, I Deos postquam salutaverat eos cunctos, dixit hunc
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6. sermonem tunc: II Deorum hominem In medio quia Illa conjugem In-

7. venit, I Ideo ejus sit justum magnum supplicium. II Eo dicto vero a

Cale, responderunt IUI coelicolae: I a nobis permisso, a-Damayantla

8. Naius esi electus. II Quae vero omnibus -virtutibus -praeditum non

propenderet In Nalum regem? I qui noscit officia omnia, convenlen-

9. ter agendi studiosus; II qui legit quatuor Foedos totos, Abbydniim-

tanquam quintum habentes, I semper satiati In domo cujus DII In sa-

10. crificlls juste; II clementiae -deditus qui etiam, veridicus, firma -vota

habens, I In quo probitas, constantia, munificentia, devotio, puritas,

11. temperantia, patientia, II perpetua (sunt), hominum -principe, mundi-
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custodibus -sinilli regej I tall-indole praeditum ^alum qui sane velit

12. exsecrari, Calis! II se Ipsnm iste exsecretur stultus, occidat se ipsum

per se ipsum; I talibus-virtutibus praeditum Nalum qui sane velit

13. exsecrari, Calis! II in tormentuoso iste tartaro mergatur; in profunda

iiigente palude. I Sic fati ad Calem Dii Dvaparumque, in coelum

14. iverunt. II Deinde, profectis Diis, Calis Dvaparo dixit: I Cohibere

15. non possum Iram; in Nalo habitabo, Dvapare! II praecipitabo eum e

regno, non cum Bhalniia voluptatibus fruetur. I Tu vero, talos In-

gressus, facere auxilium velis. II
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LIBER SEPTIMUS.

Vrihadasvus dixit:

1. Sic is conventum postquam fecerat cum Dvaparo Calis, I adiit tum

2. illuc, ubi rex ille Naischadhus. II Is semper occasionem - captans in

Nischadhis habitabat diu. I At ejus, duodecimo anno, vidit Calis oc-

3. casionem. II Qui fecerat urinam, et eam calcaverat, crepusculo, se-

debat Naischadhus, I non -facta pedum purificatione; hac occasione

4. eum Calis ingressus est. II Is ingressusque Nalum, ad Pushcarum-

5. que I profectus, Pushcaro dixit hoc: Veni, lude cum Nalo; II in ta-
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lorum -ludo vinces tu enim, adjutus a me. I Nischadhos adipiscere,

6. vincendo regnum, Naiura regem. II Sic compellatus vero a Cale,

Pushcarus Nalum adiit; I Calisque etiam, taurus factus boum, Push-

7. carum adiit. II Aggressus vero Nalum heroem, Pushcarus hostium-

heroum -occisor, I «Ludamus,» sic dixit frater, «talo eximio;» sic

8. Iterum iterum, ll Non sustinuit tum rex provocationem magna-mente

9. praeditus I Vaidarbhia spectante ludendi-tempus putavit H de opibus,

auro, currus -jugo, vestibus. I Intratus a Cale In ludo vincebatur

10.

Naius tunc. II Eum, talorum -furore -dementem, amicorum non vero

' quispiam I avertendi erat potens ludentem hostium -domitorem. H
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11 . Deinde cives omnes cum consiliariis, Bharate! I regem visum adve-

12. nerunt, ad arcendum aegrotum. II Tum auriga, aggressus, Dama-

yantlae denuntiavit: I haec civitas, regina! ad portam stat officiosa. II

13. Nuntietur Naischadho: «Cuncti subditi adstantes, I non sustinentes
t ,

14. calamitatem regis, juris -rem- cernentis.» II Deinde illa, lacrymls-

oppressa- voce, dolore tracta, I dixit Naischadho Bhaimia moestitia-

15. perculso -animo: II «Rex, civitas ad portam te videndi -cupida stans, I

cum consiliariis conjuncta omnibus, regis -cultu -ducta; I eam videre

16 . velis;» sic nempe Iterum Iterum dixit. II EI tam pulchris - oculorum

6
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angulis praeditae, lamentanti tali -modo, I Intratus a Cale rex non

17. dixit quidpiam. II Deinde Illi consiliarii cuncti, Illlque etiam urbis

-

habitatores, I «non Iste est;» sic (dicentes), dolore -afflicti, pudibundi

IS. Iverunt In domicilia. II Tum Ille erat ludus PushcarI Nallque, I Yu-

dlilshthlre! multos menses; Punyaslocus vero vincebatur. II

LIBER OCTAVUS.

Vrihadasvus dixit:

1. Damayantla tum, tuita Punyaslocum hominum -regem I dementem-
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2. quasi, iioii - demens, in ludo expertem -mentis, II timore- moerore

-

affecta, rex! BhimI- filia tum I consideravit hoc negotium permagnum

3. regem circa. II Ea timens Illius -vitium, facere cupl(|[ensque illius

-

carum, I Nalumque privatum - omni - proprio cum vidit, hoc dixit II

'i. Vrihatsenae perglorlosa. Illi nutrici servae, I bonae, omnium -re-

5 . rum- peritae, deditae, facundae: II «Vrihatsena! i, consiliariis ad-

ductis Nall- jussu, I dic quae capta res, relictaque quae gaza.» II

6. Deinde illi consiliarii cuncti, cognito Nall -Jussu, I «etiam nostrum

7. fatum sit,» sic locuti, Nalum adierunt. II Illi quoque omnes subditi

6 *



u Rrfnri^TFH iit; II
•N

rTTH g feTR ^TgqWTT: i

H IMgrll R" FT RtT yrJ*S*^rl II II

^TWT ?T!3lr{H'^rlH^ ?TPNt^ HT I

lUril ^ II t; II

H7FT FFrlrToT ^ I

^ II ? u

c|«QrtlH 'TFn^TTH^TFT I

HrH ^nm 3gMrH II \o li

g^rFFTT g g^^ii ^g^WT* ^THTFTrFT l

gg^T 5^pqrwTO g^ n n n

H FT?fr ^T Wr^^^ FT^TTFTT FT7T i

secundum aggressi (sunt). I Nuntiavit BhimI- filia; non ille hoc al-

S. tendit. II Sermonem non attendentem conjugem tuita ea, I Dama-

9.

yantla rursus domum pudibunda Intravit. II Cum percepit semperque

talos a Punyasloco- aversos, I Nalumque privatum - omni - proprio,

10. nutrici Iterum dixit: II «Vrihatsena! I Iterum, ad Varshneyum, Nali-

Jussu; I aurigam adduc, eximia! magnum negotium est aggressum.» II

11 . Vrihatsena vero, hoc audito Damayantiae dicto, I aurigam adducen-

12. dum curavit a ^nris apte - agentibus. II ^arshneyo vero tum Bhaimia

blandiens leni voce, I fata est loci -temporis -gnara ad aggressum-
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13. tempore (conveniente) non-spreta: II Noscis tu sicut rex omnino fretus

14. semper te; I huic tu In difficultate-stanti auxilium facere velis. II Ut ut

enim rex a Pushcaro nempe vincitur, I Ita Ita illius sane in ludo plus

15. cupido accrescit. II Sicutque Pushcari tali cadunt ad arbltrlum-versan-

16 . tes, I Ita contrariumque etiam Nall in talis cernitur. II Amicorum- et

cognatorum-serraones convenienter non auscultatque, I meumque etiam

17. ita sermonem non attendit stultus. II Certe, credo, non vitium est

Naischadhl magnanimi, I quod meum sermonem rex non attendit
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IS. stultus. II In refugium ad te profecta sum, auriga! fac meum-sermo -

nem; I non enim meus serenatur animus, aliquando perire possit

ly. etiam. II Nali caris equis junctis sicut mens -velocibus, I hoc postquam

20. imposueris par puerorum, Cundinum ire velis. II Meos apud propin-

quos postquam tradideris liberos, vehiculum ita, I equosque eos, ad-

21. libidinem habitave, aliorsum vadeve. II Damayanllae vero hunc ser-

monem Varsbneyus Nall-aurlga I denuntiavit plane Nali -consiliariis

22. praecipuis. II Cum Iis congressus postquam perpenderat, is, assensum

adeptus, terrae -domine! I Ivit, par /puerorum postquam Imposuerat,

23. in Vidarbbos Illo curru. II Equos ibi postquam tradiderat auriga,
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curuum- decusque illud, I Indrasenamque puellam, Indrasenumque

24. puerculum; II salutato Bhimo rege, moestus, miserans Nalum regna-

25. torem, I vadens illinc, Ayodhyam ivit lurbem tum. II Kituparnum Is

regem aggressus est peraffllctus, I mercedem iniit hujus, aurigatione,

terrae -domini. II

LIBER NONUS.

Vrihadasvus dixit:

1. Deinde vero, profecto Varshneyo, PunyaslocI Indentis I a Pushcaro
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2 . caplum cj/ regnum, et quae alia res ulla. II Privatum-regno adNalum,

rex! ridens Puslicarus fatus est: I ludus versetur ultra! Contraposi-

3. tum est quid tuum? II Relicta tibi Damayantla una, omne aliud vlc-

4. tum a me; I de Damayantla ludus, agedum! versetur, si putas. II 'A

Pushcaro sic compellati Punyasloci moerore I laceratum est quas»

5. cor, neque IUI quidpiam dixit. II Deinde Pusbcarum Intuitus Naius,

maxime -moestus, I postquam exuerat toto-corpore ornamenta magna-

6. gloria praeditus, II una -veste indutus, non -tectus, amicorum- moe-

roris -amplificator, I egressus est tum rex, qui reliquit peringentem

7. felicitatem. II Damayantla un:i- veste induta autem euntem a tergo
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secuta est. I Is cum ea foris simul tres -noctes Naischadhus habita-

8. vit. II Pushcarus vero, magne-rex! divulgavit in urbe: I «Cum Nalo

9. qui simul adstet, is eat in occisionem mei.» (i. e. per me.) II Ob

Pushcari vero sermonem, ejus odiumque, I cives non illius hospitium

10.

fecerunt, Yudhishthire! II Ille ita in urbis -vicinitate, hospitio - dig-

nus, non hospitio acceptus, I tres -noctes moratus est rex, aqua -sola

H. vivens, II afflictus fame ibi, fructus -radices avellens. I Processit

12. deinde rex, Damayantia eum sequebatur. II Fame afflictus vero Na-

ius post multos dies I vidit aves aliquas auro -similibus -alis. II

7
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13. Is cogitavit tum Naischadhorum- regnator validus: I Est cibus mihi

14. hodie hic, gazaque haec erit. II Deinde illas interula veste is invol-

15. vit; I ejus hac veste capta, omnes iverunt in aerem. II Evolantes

aves sermonem hunc dixerunt tum Nalo, I tuitae nudum in terra

16. stantem, miserum, demisso -ore: II Nos tali sumus perinsane, tuam

vestem capiendi cupidi I aggressi; non enim nobis gaudium, cum-

17. veste profecto te. II Hos tuitus profectos talos, se ipsumque exper-

tem -vestis, I Punyaslocus tunc, rex! Damayantiae deinde dixit: II

IS. Quorum ira e dominio lapsus ego, non-spreta! I vitae-victum non
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19. Invenioque, afflictus, fame affectus; II quorum causa non hospitium

fecerunt mihi Naischadhi; I Ii hi, aves facti, vestem etiam ahri-

20. piunt meam. II In difficultatem eximiam profectus, afflictus, expers

-

mentis, I conjux tuus ego; cognosce hunc sermonem salutarem

21. tibi: II Ilae eunt multae viae ad meridionalem-plagam, I Avantiam

22. Ricschavantemque transgredientes montem. II Hic Vindhyus magnus

-

mons, Payoschniaque ad mare -fluens; I sedes solitarlaeque magno-

2.3. rum-sapicntum multis-radicibus-fructlbus-instructae; II haec via

Vidarbhorum, illa it in Cosalos; i illinc ulteriusque regio illa, ad

24. meridiem, est meridionalis-plaga. II Hunc sermonem Naius rex

7*
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Dainayantlae studiosus I dixit non-semel, moestus, Bhaimiae, inter

25. monstrandum, Bharate! II Deinde illa, lacrymis- oppressa voce, do-

lore-tracta, I dixit Damayantia eiNaischadho miserandum sermonem: II

26. Tremit mei cor, tabescunt membra omnino,! tuum, rex! consilium co-

27. gitantis iterum iterum. II Privatum -regno, privatum -opibus, orbum-

veste, fame-siti-affectum, I quomodo relinquens abeam ego te in vacua-

28. hominibus sylva? II Defessi tui, fame-afflicti, cogitantis illam volupta-

29. tem, I in sylva terribili, magne -rex! delebo ego lassitudinem. II Non

enim uxori- aequale ullum existlt a medicis aestimatum I medica-

mentum in omnibus- doloribus; veritatem banc dico tibi. II
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Naius dixit:

30. Ita hoc, sicut dixisti tu, Damayantia pulchro -medio -corpore! I noii

31. est uxori -aequale amicum viri afflicti medicamentum. II Neque ego

deserendi- cupidus te. Quamohrem, pavida! times? I Desererem ego

me ipsum, non vero te, non -spreta! II

Damayantia dixit:

32. Si me tu, magne -rex! non deserere hic vis, I ideo quamohrem Vi-

33. darbhorum via monstratur? II Intelligo enim ego, rex! ne vero me

deserere velis! I Cum mente sane detracta me desereres, terrae -do-

3 i. mine! II Viam enim meam iterum iterumque indicas, virorum -excei-
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o

lentissime! I Hujus causa moerorem meum amplificas, immortalibus

-

35. similis! II Si vero hoc consilium tuum, «ad propinquos eat;» Ita; I

36. conjuncti sane imus in Vidarbhos, si putas. II \Idarhhorum-rex ibi

te honorabit, honoris -dator! I ab eo tu honoratus, rex! laete habi-

tabis In nostri domo. II

LIBER DECDIUS.

Naius dixit;

Sicut regnum tuo patri, ita mihl, non dubium; I non vero Illuc ibo
1 .
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2. ia difficultate -stans ullo modo. II Quomodo dives postquam Ivi (Il-

luc) ego, tui gaudii -amplificator, I miser Ibo, tui moeroris -ampllfi-

3. cator? II Sic dicens Naius rex Damayantlae Iterum Iterum, I solatus

4. est eximiam, vestis dimidio tectam. II II una -veste -Induti, vaden-

tes huc Illuc, I fame -sitl- fessi ad casam quampiam pervenerunt. II

5. Ad hanc casam postquam profecti erant, tum is NIschadborum- reg-

nator, I cum Valdarhhla conjunctus rex consedit In terrae -solo. II

6. Is expers-vestisj expers -tori graminei, lutulentus, pulvere-ohductus, I

7. cum Damayantla, fessus obdormivit In terrae -solo. II Damayantla
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quoque eximia a somno capta (est) deinde I cito, dolorem aggressa,

8 . tenera, pia. II Dormiente Damayantia vero. Naius rex. Visorum do-

9. mine! I maestitia-quasso-animo, non dormiebat sicut antea. II Is illum

regni-raptum, amicorum-relictionemque omnino, I in sylvaque hanc

10 . circumcursionem Intuitus, cogitationem aggressus est: II Quidne mihi

sit hoc faciendo? quidne mihi sit non facientis? I utrumne mihi mors

11 . melior, relictio hominumve? II Mihi haec enim devota certe dolorem

adipiscitur mei causa, I me -privata vero haec /ieri potest ut eat all-

12 . quando familiam versus. II Apud me expertem -duhii dolorem ea

adipiscetur mihi devota, I In relictione dubium sit vero
;
/ieri potest
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13. uf inveniat etiam gaudium alicubi. II Ille, postquam perpenderat

multum consideraveratque Iterum Iterum, I relictionem putat mello-

14. rem Damayantiae hominum -regnator. II «Non enim ea ob splendo-

rem potest a quibuslibet opprimi in via, I gloriosa, perfortunata,

15. mihi- devota haec conjugi- dedita.» II Sic illius tunc mens circa Da-

mayantiam versabatur, I per Calem prava-indole, in Damayantiae

16. relictione. II Iste vestis -defectum suique, illius vero unius -vestis

-

possessionem I postquam cogitaverat, adiit rex vestis -dimidii abscis-

17. sionem. II «Quomodo vestem abscindam, neque sentiat mea amata?» I

IS. postquam cogitaverat sic Naius rex, casam circumiit tunc. II Circum-

8
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currens autem Naius hicque illicque, Bharate! I accessit in casae

-

19. regione ad vacuum -vagina gladium excellentissimum. Il Eo dimi-

dium vestis postquam sciderat indueratque, hostium -vexator! 1 dor-

20. mientem relinquens Vaidarbhiam aufugit expers-mentis. II Deinde

reverso -corde rursus aggressus ad illam casam, I Damayantiam tunc

21. tuitus, flevit Nischadhorum-rex. II «Quam non ventus neque sol

ante videbat meam amatam, I ea baec nunc in casae -medio dormit

22. humi, tutore -carentis -instar. II Ea, vestis -abscissione affecta, pul-

chre -ridens, I amens quasi, venusta, quomodo experrecta erit? II

23. Quomodo sola versans Bbalmia, a me relicta, fausta, I ambulabit in
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^ 'sr 5^ ^rFTTH II II
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24. sylva terribili, a feris- ei serpentibus -culta? II Adityi, Vasues, Ru-

drl, duo Asvini cum -Marutorum- turba, I custodiunto te, perfortu-

25. nata! virtute es tecta.» II Sic fatus ad amatam uxorem forma Incom-

parabilem In terra, I a Cale abreptum -Intellectum habens Naius pro-

26. cessit festinans. II Profectus, profectus Naius rex rursus It ad casam

27. Iterum iterumque; I protractus a Cale, amicitia retrahitur. II Bipar-

titum veluti cor ejus, afflicti, erat tunc; I oscillum veluti Iterum Ite-

28. rumque procedit, ceditque etiam casam versus. II Abstractus vero a

Cale, amens aufugit Naius, I dormientem relinquens illam uxorem,

8 *
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29 . lamentans miserabiliter multum. II Perditum -animum habens, a Cale

tactus, illud illud considerans rex, I Ivit, solam In sylva deserta uxo-

rem relinquens, afflictus. II

/V>'WWWW\^iWV^

LIBER UNDECIMUS.

Vrihadasvus dixit:

1. Profecto Nalo, rex! Damayantla expers- lassitudinis I experrecta est

Insigne-medium corpus habens, perterrita, in experte-hominum sylva. II

2. Non -videns conjugem, moerore -dolore -affecta, 1 acclamavit clara

j. voce perterrita, magne -rex! sic Naischadho, II beus tutor! heus
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magne rex! heus domine! quid deseris me? I heu occisa sum!

4. perdita sum! timida sum in deserta sylva! II Nonne nempe, magne

rex! officiorum -gnarus, veridicus es? I Quomodo, postquam dixisti,

5. «ita verum,» dormientem relinquens me profectus esp II Quomodo

relicta ibis recta conjuge, dedita, I praesertim non -offensione

6. exisiente, per alium offensione existente? II Potes illas loquelas

veras facere in me, hominum -domine! I quae illorum mundi -custo-

7. dum in praesentia dictae olim. — II Non in non -tempore constituta

est mors mortalium, hominum -princeps! I quia amata, a te relicta,

8. momentum solum vivit. — II Obtentus 'jocus hic est, attamen,

hominum -princeps! I timens ego, perdifficilis- oppressu! ostende
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9.

te, domine! — II Conspiceris! Conspiceris, rex! Is conspectus es,

Naischadhe! I Cum circumdedisti fruticibus tc, quid mihi non re-

10. spondes? II Improbe! heu! regum -princeps! quod me sic profectam

11. buc, I lamentantem, congressus non solaris, rex. II Non miseror ego

me, neque aliud etiam quidquam; I quomodo vero eris solus? sic

12. te, rex! miseror. II Quomodo, rex! sitiens, famelicus, lassitudine

-

captus, I vespere ad arborum -radices, me non -videns, eris? II

13. Deinde illa, aspero - moerore -afflicta, flagrans velutique sollicitu-

1 -4 . dine, I hicque illicque flens circumcurrebat moesta. II Modo exsilit
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^F^WTJIT ^ ^m(HRrT II \t: II

3RrRT ^fRFTrlT NTl^rH rlrlH FITTI I
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puella, modo cadit perturbata, I modo tabescit timida, modo clanial,

15. flet. II Maxime moerore -usta, postquam iterum Iterumque suspira-

verat afflicta, I dixit Bbaimia cum gemitu flens tum conjugi-de-

16. dita: II Per cujus exsecrationem dolore -afflictus dolorem invenit

Naiscbadhus, I huic animanti nostro dolore dolor quoque superior

17. sit. II Non -prava -mente praeditum pravus qui sic reddidit Nalum, I

18. quam hoc dolorosius nactus, %'ivito carentem -gaudio vitam. II Sic

vero lamentans illa regis conjux magnanimi, I quaerens conjugem in

Ip. sylva a feris- culta, II amentis-instar Bhimi-filia, lamentans Iterum
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5TTTFT TTi* 0‘TJ FT^T TT^3T Trft NHIIT T li li

iterumque, I «heu! heu! rex!» sic exclamans iterum IterumquCj huc-

20. qne illucque currit. II Eam flentem supra -modum, haliaeelum veluti

ululantem, I miserabiliter multum querentem, lamentantem iterum

21. iterum, II subito aggressam Bhaimiam, in propinquitate -circumeun-

22. tem, I cepit serpens magno-corpore, fame -affectus. II Ea dum ca-

pitur a serpente, mocroreque circumfusa, I non se ipsam miseratur

23. ita, sicut miseratur iSaischadhum: II «O lutor! ad me hic in sylv3

captam, tutore -carentem -veluti, I a serpente hoc in deserta, quam-

2 A. ohrem non accurris? II Quomodo eris, rursus me postquam recor-

datus fueris, Naischadhe? I exsecratione solutus, rursus adeptus in-
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25. tellectum, mentem, dlvitlasque? II Fesso tibi, fame - afflicto, languore

confecto, Naischadhe! I quis lassitudinem, regum -princeps! delebit

26. tibi, expers -peccatorum? II Deinde quispiam venator, ambulans in

densa sylva, I flentem postquam audiverat, cum velocitate advenit. II

27. Eamque tuitus ita captam a serpente longis - oculis ;oraed/Va/w, I festi-

28. nans venator, aggressus velociter, II in conspectu perforavit sa-

gitta acuta I non -renitentem serpentem illum. Occidendo feris

-

29. vivens II postquam solverat hic illam venator, abluerat aquaque, I

30. consolatus instructam -cibo, tum interrogavit, o Bliarate: II Cujus es

9
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lu, dorcadis -vituli -oculis praedita! quomodoque aggressa sylvam? I

31. quomodoque ad hanc magnam miseriam profecta es, egregia? II Da-

mavantla sic ab illo interrogata, Visorum domine! I omne Illud sicut-

32. factum enarravit ei, Bharate! II Eam dimidia -veste -Indutam, turgi-

dis -femoribus -e/ mammis praeditam, I teneris -pulchris -membris,

33. plenae -lunae -simili -vultu, II curvis- ciliis -/?raed*Voj oculos haben-

tem, tam dulce- loquentem, I tuitus venator. In amoris -potestatem

3 i. profectus est. II Eam itaque leni voce venator suaviter -Incipiente I

33. solatus est amore -afflictus; hoc Intellexit egregia. II Damayantia vero,

hunc Improbum postquam comprehenderat, conjugi- devota, I acri-
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36. ira -capta flagrabat quasi indignatione. II Ille vero pravam - mentem

habens, vilis, opprimendi impotens, I difficilem -oppressu considera-

37. vit, fulgentem ignis -flammae instar. II Damayantia vero dolore -af-

flicta, conjuge - regno - orbata, I praeterito -loquelae -conveniente

38. tempore, exsecrata est illum ira -affecta: II «< Sicut ego Naischadbo

alium mente quoque non cogito, I ita hic cadito vilis inanimis vc-

39. nator.» II Dicto soloque sermone, ita ille venator 1 inanimis cecidit

in terra igne -combusta veluti arbor. II

/vvvwx.-w»

^^W\/W^^t/WV^'W'V>
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LIBER DUODECDIUS.

Vrihadas vus dixit:

1. Illa, postquam occiderat ferarum -venatorem, processit loto (simili-

bus) - oculis praedita I in sylvam terribilem, desertam, a gryllorum -

2. turbis -personitam, II leonum -pardorum -ruruM/zz-tigrlum- bubalo-

rum -ursorum -turbis instructam, I variarum -a^dum - turbis -plenam,

3. a Mletschis-e/ furibus -cultam, II sdlis-venibus-dhavis-asvallhis-

tingudis-ingudis-cinsucis, I ardschunis-arischtis-t&ci^m, syandanis-

-4. que cum - jd//77ctcw, II dschambibus-amris-lodliris -khadiris -salis -ve-

/rtf- plenam, I padmacis -amalacis-placschis -cadambis -udumbaris

-

5. Instructam, II ratiar/w- rz/w- tectam, uj a^rdtiAzjque -plenam, I pri-
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6. yalis - talis -khardschuris -hartlavibus -vibhttacis. II Variorum -metal-

lorum -centenis instructos varios etiamque montes, I virgulta circum-

7. sonita, specusque miros -visu, II amnes, stagna, lacusque, variasque

feras-c/ aves, I illa, multos terribili -formaque Pisatschos -serpentes-

8. Racschasos, II paludes, piscinas, montium -cacumina omnino, I flu-

9. mina, catarractasque, videbat, miras -visu; II gregatim videbatque ibi

Vidarbhorum - regnatoris -filia I bubalosque, aprosque, ursosque et

10.

sylvae- serpentes. II Splendori, gloriae, felicitati, constantiaeque exi-

miae juncta I Yaidarbhia, ambulans sola, Nalum quaerens tunc, II
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11. non Umebat ea regis- filia Bhaiinia ibi a quoquam. 1 In horribilem

13. sylram profecta, conjugis -calamitate -vexata, II Vidarbhorum- filia,

rex! lamentabatur perafflicta, I de conjuge -moerore -a ffecUs-mem-

15. bris, ad rupis -superficiem tum aggressa: II Solido- pectore, magnis

-

brachiis, ISiscbadhorum regnator! I quone, rex! profectus es, hic

1(. relicta me in deserta sylva? II Asvamedho-et aliis, heros! sacrificiis

multa -dona sacrificalia habentibus, I quomodo, postquam sacrificasti,

15. virorum - princeps! in me fallaciter agis? II Qui a te dictus, virorum-

optime, in meo conspectu, magno -splendore praedite, I recordari

16. velis, eximie! sermonem, regum -princeps! II Et quod dictum a vo-
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lucribus anseribus in propinquitate tua, terrae -regnator! I in meo

17. conspectu quod dictumque, hoc respicere velis. II Quatuor unice

f^cdi cum -^ngis- et Updngis, extensi, I bene- perlecti, hominum

-

18. princeps! veritascj/ una profecto unice. II Ideo velis, hostium-occisor!

verum facere, hominum domine, I fatus es quem, heros! in mea-

19. praesentia ollm sermonem. II O heros! nonne nempe ego amata pro-

fecto tua, pure -a peccatis? I In hac sylva terribili quid mihi non

20. respondes? — II Devorat hic me atrox, diducto -ore, horrenda-for-

21. ma I sylvae-rex fame -captus; quid me non servare vis? II «Non mihi

te alia quaequam cara est;» sic dixisti semper; I hanc veram fac, exi-

FiFnf 53^ 0RI3 1

II ^0 II
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22. mie! olim dictam loquelam, rex! II Dementi, lamentanti mihi, uxori

amatae, hominum-regnator! I desideratae desideratus, tutor! quid mihi

23 . non respondes? II Macram, miseram, pallidamque, lutulentam, terrae-

regnator! I vestis -dimidio -Indutam, solam, lamentantem tutore- ca-

24 . rentis- instar, II a grege -separatam veluti solam, me, cervam magnis

-

oculis, I non honoras me, venerande! flentem, hostlum-vexator! II

25 . Magne -rex, in magna -sylva ego unica versans I Damayantla alloquor

26. te; quid mihi non respondes? II Genere noi/Vj-bona indole -praedite,

cum pulchro -omnium membrorum -aspectu, I nonne hodie te video

27. in monte hoc, virorum -excellentissime? II in sylvaque hac perterrl-
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ribili, a leonibus -tigribus- culta, I iacentem, sedentemve, stantemve,

is. Nischadhorum- regnator! II procedentemve, virorum -optime! mei

moeroris -amplificator? I Quemne interrogem dolorore- afflicta tui-

29. causa moerore -attenuata: II «An visus a te In sylva fortuito hic

Naius rex?» — I Quisne mihi indicabit hodie In sylva hac versan-

30. tem regem II’ formosum, magnanimum, hostium -turbae -destructo-

31. rem? I «Quem quaeris regem Nalum loto-similibus-ocuHs, II hic iste;»

sic cujus hodie audiam dulcem vocem? — I Sylvae-rex hic, felix,

32. quatuor- dentibus, magnis -maxillis, H tigris adverso -ore advenit,

accedo ad eum non -pavens. I «Tu es ferarum rex, tu in hac sylv3

10
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33. dominus; II VIdarLhorum-regis-filiam, «Damayantia», sic scito me, I

3-i. NIschadhorum- regis uxorem, Nall, Inimicorum -occisoris, II conju-

gem quaerentem, solam, miserandam, moerore -tractam. I Consolare

35. me, ferarum-rex! hic sl visus a tCiNalus; II aut, sylvae- domine! Na-

lum sl non Indicas, I me devora, ferarum - optime ! moerore hoc

36. solve.» II Audito In sylva lamento meo, hic ferarum-rex Ipse I It

37. ad hunc clara -lympha amnem ad mare -fluentem. II Hunc montem

purum cacuminibus multis erectis, I splendentibus, coelum -tangen-

3S. tlhus, multicoloribus, cor -rapientibus, II variorum -metallorum -ple-
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num, variLs-gemmis-ornatum, 1 hujus sylvae magnae vexillum- existens

39. quasi erectum, II leonibus-tigribus-elephantis-apris-ursis-dorcadibus-

40. instructum, I ab avibus multigenis undique personitum, II cinsucis-

asocis-vaculis-punndgis exornatum, I carnicdris - dhavis - placschis

41. pulchros -flores habentibus exornatum, II fluviorum cum- volucribus,

cacuminumque plenum: I montium -regem hunc nunc interrogabo

42. de homlnum-domino: II Excellens, montium-optlme, coelesti-aspectu-

celebrate, I refugium praebens, multum -praeclare, salutatio tibi

43. esto, mons! II saluto te aggressa ego; regis -filiam nosce me, I re-

44. gls nurum, regis - uxorem, «Damayantla,» sic celebratam. II Vidar-

10 *
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bhorum-rex regnator pater meus, magnus- heros, I Bhimus nomine,

45. terrae -dominus, quatuor-tribuum servator, II Radschasuyorum-As-

vamedhorum sacrificiorum donis sacrificalibus praeditorum I appa-

46. rator, regum -optimus, magnis -pulchris -veneratis- oculis, II religio-

sus, bona-vitaque, veridicus, non -maledicus, I bona indole, fortltu-

47. dine- praeditus, magna -felicitate, cffficlorum-gnarus, purus, II omnino

custos Vidarbhorum, victam -hostium -turbam habens dominus; I hujus

48. me scito filiam, excellens! te aggressam. II In NIschadhis, magne

-

mons! socer meus virorum -excellentissimus, I captum -nomen ha-

7j9. bens, celebratus, Virascnus, sic nominatus; II hujus regis filius, be-
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ros, felix, vere -fortis, I successione -impetratum patris suum qui re-

50. gnum regit, II Naius nomine, hostium -occisor, niger, Punyaslocus,

sic auditus, I religiosus, /^tWorum -gnarus, facundus, pura -agens, as-

51. clepiadis acidae jMccM/n- bibens, ignis studiosus; II sacrificator, dator-

que, pugnatorque, omninoque etiam regnator; I hujus me, montium

-

52. optime! scito uxorem, huc aggressam, II relicta- felicitate, conjuge-

privatam, carentem -tutore, calamitate -affectam, I quaerentem con-

53. jugem, illum nempe virorum- egregiorum -excellentissimum. II In

aerem se erigentibus his a te cacuminum- centenis rex I an visus,

54. montium -optime! in sylva hac terribili Naius? II Elephantorum

-

principis -fortitudine praeditus, sapiens, longis -brachiis, vehemens, I
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.55. fortis, veridicus, heros, conjux meus magna -gloria, II Nischadhorum

regnator an visus a te Naius? I Quid me querentem, solam, montium-

56. optime! conturbatam II voce non consolaris nunc, tuam filiam veluti

afflictam? — I Heros (Nale), fortis, officlorum-gnare, vera-promissa

57. habens, terrae - domine! II si es in hac sylva, rex! ostende te per te! I

58. Quando persuaviter -profundam, nubis -sono -similem II audiam Nal-

schadhi ego vocem illam am/ zVo - parem, 1 « Valdarbbla !» sic nempe

59. manifestam, faustam, regis magnanimi, II foedorum -essentia praeditam,

uberem, mei moeroris- deletricem? — I Timidam consolare me,

60. rex! virtutis- amice! II Sic illa ad illum montium - optimum fata
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regis -filia, I Damayantia tum plus ivit plagam septentrionalem ver-

61. sus. II Ea, postquam iverat tres dies -c/ noctes, vidit eximia -femina I

anachoretarum -sylvam incomparabilem coelestis- luci -aspectu prae-

62. di/arn II Vasischtho - BhrIguI - Atri -paribus anachoretis ornatum, I

63. cohibitis, cohibito- victu, temperantia -puritate -praeditis, II aqua-

vescentlbus, vento -vescentibusque, folia -^aniyna/w cibum habentibus

ita etiamque, I oppressos -sensus habentibus, perfortunatis, coeli

-

64. viam -videndi cupidis, II vestibus e libro confectis -c/ pellibus -Indutis

anachoretis cohibitis -sensibus; I ab anachoretis -habitatum amoenum

65. vidit sedium solitariarum -orbem, II a variarum -ferarum -turbis cui-



80 II II

FTOT: FFTO3T ^ RT # FFTTWT ii n

§f^ g%!ff yylun gf^ i

TOFT5T <^fHHI'-IHH'HHI u U nO

HI fgt^rr ''w{^^ ^ggHgrr&m i

q^Hun’ ^h-^i-hI ff^rw h ^<o n

er ’m^ wmnmhi Rfjht i
C» *\

Fgwrg^FT ^ marr^: Fiifg arq^w ^ht n^cn

CTsTIoT 'qr RTT =tip)l rR' riql^Hl! I

C\ *x *\ c.

ti itMHiH ^ wr ”gg;^ fw qggFi% n^?n

ilR a^T^r ^gfr^ HSigFTFT ^ l

tum, simiarum -turbis -instructum, I ab anachoretis visitatumque. Illa,

66. postquam viderat nempe, respiravit. II Pulchris -superciliis praedita,

pulchris -comis, pulchris -femoribus, pulchris - mammis, pulchros

-

dentes habente I splendens, percelebris, pulchris -nigris -longis

-

67. oculis praedita, II illa Intravit sedium solitariarum -locum Viraseni-

filii- amata, I feminarum - margarita, perfortunata, Damayantia pia. 11

68. Ea, inclinato corpore postquam salutaverat devotionis -divites, cum

modestia -inclinata stabat. I » Salutatio tibi!» sic compellata est ab

69. illis cunctis anachoretis ea; II honoratlonemque ejus sicut-convenientia

postquam fecerant ibi devotionis divites, I «Sedeatur,» sic tum dixe-

70. runt Illi, «dic, quid faciamus?» II Illis dixit pulchrum -medium cor-
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pus habens

i

An fortunatis hic I in devotione, ignibus, officiis,

71. feris -avibus^i/e, o puri-a peccatis! II salus vobis, perfortunati! in

vestrorum- officiorum-effectionibusque? I Ab illis dictum est ei: «Sa-

72. Ius, beata! ubique,» sic, «gloriosa! II dic, omnibus -pulchris -membris

praedita, quae es tu? quidque facere cupis? I videndo sane tuam exi-

73. miam formam, splendoremque eximium bic, II admiratio nobis orta

est; respira, ne moere! I An hujus sylvae dea tu? an hujus montis, II

7-i. hujusve amnis, fortunata? Dic veritatem, non-spreta!» I Illa dixit his

75. sapientibus: Non ego sylvae hujus sum dea, II neque etiam hujus

montis, Brabmani! non etiam aninisque dea; I humanam me scite

11
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76. vos cuncti, o devotionis -divites! II Fuse referam, id a me audite

plane: I In Vidarbhis terrae -custos es( Bhimus nomine, terrae -do-

77. minus; II hujus me filiam cuncti scite, Brahmanorum- optimi! I Ni-

78. schadhorum -regnator, sapiens. Naius nomine, magna -gloria, II heros,

in pugna- victor, gnarus, meus conjux est Visorum dominus, I Deo-

79. rum- cultui -addictus, Brahmanorum-gentl-amicus, II custos Nischa-

dhorum- generis, magno -splendore, inagna-vi, I veridicus, officlo-

rum-gnarus, intclllgens, vera -promissa /lafiens-, hostium -contritor, II

80. religiosus, Dlls-addictus, felix, hostium-oppidcrum-cxpugnator, I Naius

81. nomine, regnatorum- optimus, Deorum-regi-simills-splendore, II meus
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conjux magnis -oculis, plcnae-lunae ji/Tj/Zem -vultum habens, bostlum-

occisor, I apparator sacrificiorum -praecipuorum, Vedos-Veclangos-

82. perlegens, II hostium In pugna occisor, soll-c/ lunae-simllem- splendo-

rem habens, I Is a quibusdam Improbitatis -mentem habentibus, non-

83. venerandis, scelestis, II post provocationem, terrae-custos, veritatis-e/

virtutis -studiosus, I ludi -peritis, pravis, victus est et regnum dlvltlae-

84. que; II hujus me scite uxorem regum -principis, I «Damayantla,» sic

85. nominatam, conjugis visum -desiderantem. II Ilaec (i. e. ego) sylvas,

montesque etiam, stagna, flumina Ita, I paludesque omnes, Ita lucos

s6. omnino, — II quaerens conjugem Nalum, pugnae - peritum, I magna-

^FWTTTJIT I

r

11 *
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87. nimum, gnarum -armorumque, — peragro hic afflicta. II An excel-

sorum amoenam in devotionis -sylvam hanc princeps I sit profectus,

88. Naius rex, Nischadhorum- regnator, II cujus- causa ego hanc inviam

profecta sum valde -horrendam I in sylvam, timendam, terribilem, a

89. tigrihus-e/ dorcadibus- cultam? II Si intra aliquos dies-c/ noctes

non videbo Nalum regem, I me felicitati jungam, a corpore hoc per

90. liberationem. II Quaene mihi cum vita res illo sine hominum -prin-

cipe? I Quomodo exlstam nunc ego oh conjugem-moerore-afflicta? II

91. Sic querentl, soli in sylva Bhimi- filiae I Daraayantiae, tum dixerunt

92. illi anachoretae veritatem -cernentes: II Tempus futurum tibi, eximia!
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eximium erit, pulchra! I Nos videmus per devotionem; cito videbis

93. Naischadhum, II Nlschadhorum regnatorem, Nalum, hostium -occiso-

rem, I Bhalmia! jus -sustinentium optimum videbis, expertem- dlffi-

94. cultatis, II solutum omnibus -peccatis, omnibus -gemmis -praeditum, I

95. Illam quoque urbem porro regentem, hostis -domitorem, II inimico-

rum timoris- creatorem, amicorum moeroris- exstinctorem, I conju-

96. gem videbis, eximia! eximia- familia regem. II Sic fati ad Nall ama-

tam uxorem, regis -fdiam, I anachoretae evanuerunt cuncti cum-Igni

97. sacro-e^-sedlbus solitariis tunc. II Illa, tuita magnum miraculum,

stupefacta erat tunc I Damayantia pulchris - membris, VirasenI- regis-
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98. nurus, tl «An somnium a me visum? Quae haec fors hic fuit? I

Uhine Illi anachoretae cuncti? Ubi Ille sedium solltarlarum-orbls? 11

99. Ubi Ille pura-lympha amoenus amnis ab avibus- cultus? I Ubine

100. Illae arbores jucundae, fructlbus-florlbusyue-ornatae?» II Meditata diu

BhimI-filla Damayantla sereno-risu, I de conjuge- moerori- dedita,

101. misera, pallido -vultu erat. II Ea profecta tum in aliam regionem,

lacrymis- obruta voce I questa est cu/re lacrymanim-plenls-oculls,

102. tuita y^socurn-iThorem tum, II aggressa arborum- optimam, Asocum

florentem In sylva, I gemmis- ornatam, jucundam, ab avibus perso-

103. nitam: II «Ebeu! proh! haec arbor felix In hoc sylvae- medio I
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104. sertis inultis splendet, felix montis -rex veluti. II Expertem -moero-

ris fac me cito, Asoce jucundo -aspectu! I Vitasoce, timore -non

-

105. vexatum an tu tuitus regem, II Nalum nomine, hostium -contritorem,

Damayantiae amatum conjugem? I Nischadhorum regnatorem an

106. tuitus es, meum amatum, II unius -vestis -dimidio -indutum, tenera

-

tenui -cute, I calamitate afilictum heroem, sylvam hanc aggres-

107. sum? II Ut expers -moeroris abeam, Asdce-nrhor, hoc fac! I Vero-

lOS. nomine esto^ Asdce! Asdcus tanquain moeroris- exstinctor.» II Sic

ea Asdcum-arhorem illam afflicta sane circumgressa, I ivit in terribi-



88 II II

m^ ^ R^FR Frerr i

R^FTR FT crftR ^ JTrFTMtTTi ii^o^i

^F^jfPT ^ FR^H R 'JFT^R: i

^ FTR ^fHgFTT ^T^qHT ?T^ ii n

JRT gRTFTrTT I

^h er <c^U^d(e|H|RH^ II \n II

3rHR rPT *S(^I ^^RFT TO^TnFTrTT ^pTR I

yi>Jlr|rljM^I NtrilUlf sel^*^l ^rllH^ II II

l^^^^^^l Il^Hl^ II II

rrr ^ ST i

109. liorem regionem Bliaimia eximia- femina. II Ea vidit arbores multas,

multosque amnes ita, I multosqiie montes amoenos, multasque feras

-

110. et aves, II specusque, collesque, fluminaque mira -visu; I videbat ea

111. Bhimi-fdla conjugem quaerens tunc. II Postquam iverat per protrac-

tam viam Damayanlia sereno -risu, I vidit tum magnum -comitatum

112. mercatorium, elepbantorum-equorum-curruum-plenum, II ultra eum,

amnem amoenum, clara- lympba, faustum,
1
perplaeida - aqua /jraeJi-

113. (um extensum fluvium, vetasis circumdatum, II personitum a cuculis-

et haliaeetis, ab anatibus- circumsonilum, I testudinum -serpentum-

114. piscium -plenum, magnis-insulis- ornatum. II Illa tuita ita magnum-
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comitatum Nall-uxor gloriosa, I aggressa pulctro- medio corpore

115. praedita hominum -medium Intravit, II cum demente- forma, moe-

rore -afflicta, Ita vestis -dimidio -Induta, I macra, pallida, lutulenta,

116 .
pulvere-obrutos-capillos habens. II Eam tuiti Ibi bomines, alii ti-

midi aufugiebant, I alll cogitationi -dediti stabant, alll Ibi exclama-

ti 7. bant, II Irridcntque eam alii, maledicuntque alll, 1 exercebant mlse-

IIS. rlcordlam alll, Interrogabantque etiam, Bbarate: II Quae es, cujus es,

eximia? Quidve quaeris In sylva? I Te tuiti perturbati sumus bic.

119 . An tu es humana? II Dic veritatem! Sylvae hujus, an montis, an

120. plagae I dea tu o eximia? Ad te nos in refugium profecti. II An

12
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r|y.^'^f (IsIHIMH II II

rq^^T^TOT *FT nTTT HrlT {TsTT ^ l

Yacshia an Racshasia tu es, an es divina- femina? I Omnimodo

121. fac nobis salutem, tuereque nos, non -spreta! II Ut hic plane co-

mitatus Incolumis cito hinc eat, I sic constitue, eximia! ut felicl-

122. tas nempe nobis sit. II Sic compellata ab illo comitatu, Damajantia

regis -filia I respondit tum. bona, conjugis - calamitate - afflicta, II

123 . comitatus - ducique, comitatuique, homines qui ibi ulli, I juvenes

-

124. senes -puerique, comitatusque praecessores, (Iis respondit): II Hu-

manam me scite, hominum -regnatoris filiam, I regis -nurum, regls-

125. uxorem, conjugis-visum-desiderantem. II \idarbboriim-reT meu*



II \i^li 91

5TH FR RJTTR ^T^TRrH II li

m sTFfR 5T7ffe mm t5rr i

\ C. *x
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FTFT 3^TRT FTT^ i

FTR^: gf^^ 5JTJ ^Fry iiui JT^: ii \t(3 ii

^ Fnfer gRTRVi' I

fRRR JTRRFTFFT ^ ^IRTR fTIR^R li ii
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'wn^ ^ wFnmm iiit^i
*s ^ o '

jin pTFT 'TR^'T >7F% R- qy-JIH R^TcFT i

?TTr ^T !RT{TT "TTlTRi:: CTWT^ II \'?o li

pater est, conjux rexque Naiscliadhus, I Naius nomine, perfortuua-

126. tus; eum quaero invictum. II Si scitis regem, cito indicate meum

amatum, I Nalum, hominum -principem, inimicorum -turbae -occi-

12T. sorem. II Ei dixit pulchris-membris praeditae comitatus magni do-

minus, I mercator, Sutscbis nomine; «Audi, eximia! meuin-sermo

12S. nem! II Ego sum comitatus dux mercator, sereno -risu praedita! I

129 . hominem Nali-nomen habentem non video, gloriosa! II Elephantos-

pardos- bubalos -tigres- ursos -dorcades quoque I video in hac sylva

130. tota, non-ab hominibus-culta. II Praeter te humanam, hominem

non video In wagna - sylva. I Ita nobis Yacschoruin-rex nunc Ma-

12*
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131. nibhadrus faveto.» II Illa dixit mercatoribus cunctis, comitatus- du-

cique Illi tum: I Quone Ibit comitatus hic? id indicare velis, ll

C omitatus - dux dixit:

132. Comitatus hic Tschedis- regis, Subahuls veritatem -cernentis, I cito

in terram Ibit, lucri causa, hominis -filia! II

LIBER DECIMUS TERTIUS.

Yrihadasvus dixit:

1. Illa hunc postquam audierat pulchris -membris praedita comitatus

-

ducis -sermonem tunc, I Ivit cum hoc nempe comitatu, conjugem-
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ciTOTjft nRRR^lpRR I
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giqrl^ I

g^ft^inrl^rT^TH ^ f^^TFT *TTr II S II

w^ HiM^r|Fr 3fm i

3^ ^ llHii

mj %^TFTO rT^ l

^m qftW 37TWT II ^ II

CTFfnTTfe |ill^H{fH H^y^^UIINHlH^ i

2. desiderans. II At post tempus multum in sylvd magna, terribili I lacum

3. undique -faustum, lotis -bene odorum, magnum II viderunt mercatores,

amoenum, multo- gramine -e^ I multis-floribus-e/-fruclibus-prae-

4. ditum, a variis -avibus -cultum, I clara- dulci -aqua, cor -rapientem,

perfrigidum. I Perdefessos- equos habentesque illi ingressui animum ad-

5. hibuerunt. II Assensu comitatus -ducis intrarunt sylvam excellentissi-

mam. I Pernoctavit comitatus ille magnus, ripam aggressus occidenta-

6. lem. II At mediae- noctis- tempore, taclto-c^ liumido tunc, I dormiente

7. comitatu defesso, elephantorum -grex accessit, II aquae-causa, ad mon-

tanum -amnem temporum suorum succi -fluxu -turbidum. I Tum vidit



94 II II

WU 'qWT fT HIMsim 3Ts[R n ^ ii
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TiTFT *JI’-IFTrlf J:?r^T l
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^ ?rm swr n \o n
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^T^l^TJ^T ^TTW: 2<I<^U1IM^: ii U n

clHUFHm ^ FT5n^4T l

^T^.' cfiNH ^T'^rj Cf^f c^rll 3T?TJ II II

3. comitatum illum, et comitatus -natos permultos elephantos. II Isti

istos mansuetos- elephantos tuiti cuncti sylvae- elephanti tunc, I ac-

9.

currerunt cum velocitate, occidendi cupidi, ebrietate -ebrii. II Horum

accurrentium impetus elephantorum difficilis -sustentu fuit, I e montls-

10. vertice veluti eruptorum cacuminum labentium in terram. II Curren-

tibus autem elephantis, viae dirutae sunt arboribus. I Via obstructa,

11. dormientem lotorum -lacus comitatum excellentissimum II Ille grex

illum contrivit cito, non-renitentem. In terrae-solo. I Ileu-heu-

12. sonum edentes mercatores, refugium -petentes, II ad sylvae-fruti-

cesque currentes, somno- caeci multi erant. I Alii dentibus, probos-
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?TWI^HHW ^ FRT ll ll
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^ 3BB; 5TB^ STTOT II\^II

^iTTOT %T CBm I

^Flf iNUIH ^ iw ll \a.li

^ fWTTrfr feBTB HWT ?RT l

13. cidibus alii, alii pedibus occisi sunt ab elephantis. II Occisos- came-

los /i«6c«/wque multi, pedestribus -hominibus -admixti, I timore ciir-

14. rentesque, alter-per alterura-occisi sunt tunc. II Terribiles clamores

edentes ceciderunt in terrae-solum, I in arbores enisi perturbati,

15. lapsi suJ2i In Iniquisqne /ocis. II Sic modis multis, fato aggressis ah

16. elephantis, I rex! occisus est totus opulentus comitatus- orbis. II Tu-

multus permagnusque erat, trium mundorum-tlmorem-faclens, I «hic

17. Ignis ortus aerumnosus, servate vos, currite nunc! II Gemmarum

-

cumulus contritus hic; sumite! Quid aufugitis? I Communis est haec

18. gaza; non falsus sermo meus!» II Sic nempe acclamantes currmif
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r[^ ^tT^ sFTH^ I

^ ^T^fT^FPTFl^T II II

rT^ ^ i

FT^ 4^1 <^MI fT^PT^T^nTTT li n

mrji^rvTrawT sft^ hmn^hi i

IT FI^ fM^ffir: ilNyiTi: ii ii

H ft%tt: FT%^^ q^ I

^^FT ^ I7[?iril '^FTTPT^ qrqRFTT *i«elMi'||i II II

FTSrr ^^fm> ^THR R- % %RTTT: SFT: i

•\ o

q' TsTT RaT>'Hl!TW Vm^ TlfTT ll II
C\ t - *N '-• '

19. timore tunc. I «Iterum sane memorabo; cogitate stulti!» II Hac ita

versante terribili hominum -clade, I Damavantla experrecta est, tl-

20. more -perterrita -mente ; II vidit caedem ibi totius- mundl-tlmorem

-

facientem. I Non -conspectum -antea hoc tuita puella loto -similibus

-

21. oculis II compresso -ore -expers- halitus surrexit timore -commota. I

22. Qui vero ibi servati e comitatu, aliqui illaesi, II bi dixerunt con-

juncti cuncti: «Cujus hic facti fructus? I certe non cultus a nobis

23. Manibhadrus magna-gloria, II ita Yacsborum - rex felix non cu//u^

sane, Vaisravanus dominus. I Non veneratio est interruptionem-
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FR Nl^rll 5^^ II II

^T5IHT 5TT g5f 'RTT fcrrrrat cfT >TtTfft l

FIFTT: F#T tTTT^ ^ '3
II ll

in^ FTPT 4 r-l I Hi<^fT|'-i i

?TT^: qrgT^% ’5f ?#: sf^ST ^ JMH: iii^rii

24. facientium, aut primum facta. — II Avium fructus aut adversus hic

certe. — I Planetae non adversi forte? Quod aliud est hoc even-

25. tum?» — II Alii vero dixerunt miseri, familia -opibus -orbati; I

26. «Quae Illa hodie magnum -comitatum femina demente -visu II in-

gressa, deformi -aspectu, facta forma non -humana, I ab ea hae con-

27. stitutae swu antea praestigiae maxime -terribiles; II Racshaslave certe,

Yacshlat^e, Pisatschlave timorem-faclens, I huic omne hoc peccatum,

2S. non in eo facienda dubitatio. II Si videremus hanc improbam, comi-

tatus - necatricem
,
multos -dolores -dantem, I glebis, pulveribusque

29. etiam, arundinibus, lIgnIsque, pugnis, II certe sane occideremus, co-

13
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^TrlT HTHT ^ HT|OT I
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^TITT cTT^^ n
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HHJliinq^^^iir f=iiRR ^ q-^i I

>TR mTirn ^ rRRRIoT g N^M': ll ^8 li^ ->— *\. *s. O

mitatus profecto rexatricem.» I Damayantla vero, hoc audito sermone

30. illorum pertcrribili, II pudibunda, timidaque, perterrita, aufugit ubi

31. sylva. I Timens Illud peccatum, se lamentata est: II «Eheu! me super

fati ira esi terribilis, magna. I Non durat fortuna. — Cujus hic

32. facti fructus? II Non recordor iniquum ullum factum alicui exi-

33. guum quoque, I facto, mente, voce. Cujus hic facti fructus? II Certe

In vita -alia -commissum peccatum allapsum magnum! I ad Infinitum

3'i. hoc aerumnosum Infortunium profecta sum ego: II conjugis -regni

-

raptus, a cognatisque separatio I a conjuge disjunctioque, a llberisque
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WT^ rRT 3^ JWr? frPT I

qr (HHIIur ^qoT sRMg’1 ii^aii

?r^ <^Rrl'4qH' H^niqR tR 'cT FJH I

wlrl'^ P^=(H H*'IH ?rqiT FT 5 HMI il ll

RT ^^rTTFFFT lO C O *N.

^ 5TT jiferrr u n

q- frT| f%f%3^H|imi3^ fejrt I

35. separatio, II tutoris -privatio, In sylva habitatio a multis -serpentlbus-

culta. » I At postero die aggresso, occisorum -reliqui -homines tunc, II

36. e regione hac egressi, lugent caedem factam, I fratrem, patrem,

37. filium, amicumque, hominum -regnator! — II Querebatur ibi Val-

darbhla: «Quodne a me peccatum commissum? I quod nempe mihi

38. In deserta sylva congressum hoc hominum -mare, II Id occisum ab

elephantorum -grege; adversa fortuna mea certe hoc. I Adipiscendus

39. perlongus dolor certe nunc quoque a me. II «Non non -aggressum- '

tempus habens moritur;» auditum senum-dictum; I quam oh rem non

40. ego hodie contrita sum ab elephantorum -grege, afflicta. II Non enim

13 *
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RR ?rw CTHR^ mRRT ii Ss u

^qi^R JiRR HT R5TR l

CRTFTTR ?T^ rlTR qf^FIT II II

^fi;i%: FRT l^^i l

i|j|'^'^ ^5Trt$Fr 'sr u 88 n

HT STRIT ?nHI^RT *T^FT l

Frnif: RtjTsRT gR^i II 8*1. II

expers- fati factum ullum hominum hic existit. I Non tamen a me

41. In Infantia quoque ullum peccatum commissum, II facto, mente,

voce, quod hic dolor aggressus. I Puto, mariti electionis -causd

42. mundi -custodes aggressi II repudiati a me Ibi Nall causa DII; I

43. certe horum praepotentia disjunctionem aggressa ego.» II Sic- Inci-

pientibus dolore -afflicta ea lamentata excellentissima femina 1 la-

44. mentis tunc Illis, Damayantla conjugi- devota II cum occisorum -re-

liquis tunc Brahmanis /^eWoj- perlegentibus I Ivit, regum princeps!

45. lunae -virga veluti nova. II Iens ea brevi femina ad urbem accessit

magnam, I vespere, Tschedis- regis, Subahuls veritatem- cernentis. H
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FIT H: tr%rn FPftT ll 3c li
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icIR n^ STFI ?n^ W 1%^ ll8^ II

iFFT ishwTf STIFir liferlT ^Ulim^ I

riTp- ^ q3(!m ra?jt?TTH^ JT^ llH,oii

i^rl%ll ^IF«ITI!Tt 5ftj^ "^rFrr^FIT l

46. Deinde vestis- dimidio -induta Intravit urbium -excellentissimam. I

Eam perturbatam, macram, miseram, solutis-comis, non-purifica-

47* tam, II dementem veluti euntem, viderunt urbis -habitatores; I In-

4S. trantem vero eam tuiti Tschedis- regis -urbem tunc, II sequebantur

ibi pueri, vicanorum- filii, cum voluptate. I Illa ab bis circumdata

49« ivit In propinquitatem regis - domus. II Eam In palatii superficiem -

profecta vidit regis -mater ab hominibus septam. I Nutrici dixit: «I,

50. Illam adduc huc In meam propinquitatem, II ab hominibus vexatur

femina, afflicta, re fugio -egena; I talis forma autem, video, splenden-

51. tem reddit meam domum; II insana- veste induta eximia, Sria veluti
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fTT ^ FFT mr^TFFT II II

wfv^ f^TWTT (TsR I

^ ^rgi^TT^ mf^ Ti^ n u

HW ^ ^ 'fir ^TFT ^ IO *v \ O

^ f% rf ^rm ?[TT HWT^ ctfWT II >1^ II

?ft^75T ^ ^ %FT ^FIITTH I
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longis- oculis praedita.n I Illa, homines postquam arcuerat illos, pala-

52. tii -superficiem pulcherrimam II postquam ascendere fecerat, stupe-

facta, rexi Damayantiam interrogavit: I «Sic quoque dolore^ capta ge-

53. ris eximium corpus, II nites fulgur veluti in nubihus; dic mihi, quae es,

cujusve? I non enim tibi humana forma, ornamentis quanquam orbata. II

5^. Expers -comitum ab hominibus non times, Immortallum-splendore

praedita?» I Hoc audito sermone illius, Bhalmia sermonem dixit: II

55. «Humanam me nosce, conjugi devotam, I opificem geneie no6i7/-prae-

56. ditam, famulam ad arbitrium- habitantem, II fructibus-radlcibus-ves-

centem, solam, ubi- vesper- domum I Innumerabllibiis-vir-
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57. tutibus praeditus est conjux, mihique seniper devotns; II colensque

ego quoque illum lieroem umbra veluti secuta in via. I Huic fato

58. amor fuit supra -modum erga ludum, II in ludo is victus autem sylvani

solus aggressus. I Eum una -veste indutum, heroem, dementem quasi,

59" perturbatum, II consolans conjugem ego quoque ivi in sylvam. I Iste

60. aliquando in sylva heros, quapiam causae -occasione, II fame-affectus

nempe, expers -mentis, illam quoque unam dimisit. I Eumuna-veste

61. indutum, nudum, demens -veluti expertem -mentis II sequens, multas

non dormio noctes tunc. I Deinde post multum tempus dormientem

62. In rellquendo me alicubi, II vestis dimidium postquam absciderat, de-
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seruit me expertem-pcccatorum. I Eum quaerens conjugem, uror

63. die -ei nocte. II Ipsa ego sicut loti -calyx -splendentem non -videns

In corde dilectum, I non Invenio Immortalibus -similem, dilectum

64. vitae - dominum excelsum.» II EI lacrymis-impletos-oculos habenti,

lamentanti Ita multum, I regis -mater dixit, tristi Bhalmiae, tristior

65. Ipsa: 11 Habita apud me, eximia! gaudium mihi summum In te. 1

66. Quaerent tuum, beata! conjugem homines mei, II etiamve Ipse ad-

veniat, circumcurrens hic et illic. I Hic sane habitans, beata! conju-

67. gem adipisceris. II Regis -matris sermone audito, Damayantla sermo-

nem dixit: I Sub conditione possum habitare apud te, heroum -ge-
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68. nitrix; II relictum ne nempe edam, ne faciam pedibus -cursum,
|

69. neque ego viros alios alloquar ullo modo. II Petat si me quispiam,

puniendus a te iste vir sit, I occidendusque a te saepius stultus; sic

70. a me votum est positum. II Conjugis investigationis- causa vero vi-

deam Brahmanos ego. I Si ita hic faciendum, habitabo ego, sine-

71. dubio; II quam ita aliter non mihi habitatio versatur in corde ali-

72. cubi. I Ei laeto animo regis -mater hoc dixit: II Omne hoc faciam;

proh felicitatem, tibi est votum tale! I Sic fata, deinde, ad Bhaimiam

73. regis -mater. Visorum domine! II dixit hoc filiae, Sunandae nomine,

14
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Bharate: I Opificem nosce, Sunanda! divina -forma praediiaml II

7/4. Aetate ad aequalitatem profecta, amica tua esto ea ;
I cum hac lae-

75. tare, expers -perterriti -animi semper. II Deinde maxime -laeta Su-

nanda domum adiit, I Damayantlam tollens ab amicis circumdata. II

/W'V\'W'VA/VW\/%<^'V^

LIBER DECIMUS QUARTUS.

Vrihadasvus dixit:

1. Relicta Damayantla vero. Naius rex, Ylsorum- domine! I vidit Ig-

2. nem flagrantem magnum In densa sylva. II Ibi audivit clamorem.
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rTFT IHTTH ^ tT^ N'lM'g'T (7^ i

in medio, animantis cujuspiam: I «Accurre, Naie!» sic clara voce,

3. «Punyasloce! » sicque iterum iterumque. II «Ne time!» sic Na-

lusque fatus, medium ignis ingressus illud, I vidit serpentum-re-

4. gem, jacentem, annulum- factum. II Hic serpens, implicitis manibus

dum erat, tremens Nalo tum I dixit: Me nosce, rex! serpentem Car-

5. cotacum, regnator! II A me deceptus est magnus-sapiens Naradus, ille

magnus -anachoreta; I ab eo, ira-affecto, exsecratione affectus sum,

6. o hominum -regnator: II «Statu, immobilis veluti, donec nempe Na-

ius aliquando I hinc ducet; in hoc tu ab exsecratione evades a me

7. faxta. » II Illius exsecratione non potens sum pede movendi pedem. I

14*
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8. Ostendam tibi felicitatem, servare velis me tu; II amicusque tibi ero,

mei similis non est serpens; I levisque tibi ero cito, postquam sustu-

9. Ieris, f, me! II Sic fatus liic serpentum- princeps, factus est digiti

-

mensuram habens. I Eum postquam sumserat Naius, ivit in regionem

10. igne- liberatam. II Aeris -regionem aggressus solutam flamma, I de-

11. ponendi cupido ei serpens iterum Carcotacus dixit: II Passuum nu-

merans, i, tuorum, Naiscliadbe! aliquos; I in hoc tibi ego, magnis

-

12. brachiis praedite! felicitatem tribuam, quae eximia. II Deinde nu-

merare exorsum momordit decimo (numerato) passu. I Ei morso

13. ipsius- forma cito interiit. II Is, tuitus, stupefactus fuit, se defor-
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matum, Naius; I propriam ejus- formam - habentem serpentem vldlt-

14. que terrae- dominus. II Deinde Carcotacus serpens consolans Nalo

dixit: I Per me tua interiit forma, «ne te noscant homines,» sic (cogi-

15. tantem). II Cujus -causaque es afflictus dolore magno, Nale! I veneno

16. is meo in te dolorose habitabit. II Veneno circumdatis membris, quam

diu te non solvet, I tam diu in te, magne-rex! dolorose sane is habi-

17. tabit. II Innocens a quo offensus tu indignus, hominum - regnator ! I

18. ira exsecrando eum servatio a me tibi facta. II Non tibi metus, ma-

gne -heros! ab apris, ab hostibus etiamve, I a brahmanicis sapienti-
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19. busque erit, mea gratia, hominum -regnator! II Rex! venenum-fan-

quam causam hahensf^ne non tibi tormentum erit; I in pugnisque,

20. regum -princeps^semper victoriam adipisceris. II I, rex! hinc, — «au-

riga Vahucus ego,» sic dicens I coram Rituparno, is enim noscit ta-

21. lorum-scientiam — II in Ayodhyam urbem amoenam nunc, Nischa-

dhorum- domine! I Is tibi talorum -scientiam dabit rex pro equorum

-

22. scientia, II ex Icschvaculs- stirpe -natus, felix, amicusque etiam erit. I

23. Eris quum talorum -gnarus, felicitati Jungeris tum, II congredierisque

cum uxore tu, — ne moerori animum adhibeas, — I cum regno,

24. llberisque; veritatem hanc dico tibi. II Tuam formamque quum videre
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cuplas tu, hominum - regnator I recordandus tum tibi ego, vestemque

25. hanc induas. II Hac veste indutus tuam -formam recuperabis. I Sic

26. fatus, dedit ei coeleste vestium -par tum. II Sic Nalumque postquam

edocuerat, vestem dederatque, Caurave! I serpentum - rex tum, rex!

ibi nempe evanuit.

/VWA/W^/WWWVt

LIBER DECIMUS QUINTUS.

Vrihadasvus dixit:

1. Hic postquam evanuerat serpens profectus est Naischadbus Naius, i
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2. Rituparni urbem intravit decimo die. II Is regem adiit, Vahucus ego,

sic dicens, I equorum rectioni aptus in terra non est mihi -similis; U

3 . In rerum -difficultatibusque etiam ego Interrogandus, In dlsclplinls-

que; I ciborum -paratum etiamque intelligo prae aliis praecipue. II

4. Quae artes In mundo hoc, quodque etiam aliud perdifficile -factu, I

omne studebo hoc facere, Rituparne! conduc me!

RItuparnus dixit:

5. Habita, Vabuce! salus tibi! omne hoc facies. I In veloce -cursu sem-

6. per animus tenetur meus praecipue. II Is tu exerce negotium hoc, ut
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veloces equi mei I sint; equorum -praefectus es; merces tua centies

7. centum. II Tibi aderunt<jue etiam semper Varschneyus-e/ Dschiva-

S. Ius, I cum Iis ludes; habita apud me Vahuce! II Sic compellatus Na-

ius ab Illo, habitavit ibi honoratus, I In RituparnI urbe, cum-Var-

9. scbneyo-c/ Dschivalo. II Is ibi habitavit rex, Valdarbhlam cogi-

tans; I et vespere, vespere semper hunc SIocum unum pronuntia-

to. vit: II «Ubine Illa fame -siti -afflicta, defessa, jacet pia? I recordans

11. hujus stulti? Culve ea nunc adest? » II Sic dicenti regi noctu Dschl-

12. valus dixit: II Quam Illam miseraris semper? Audire cupio, Vahuce! I

15
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Longam vitam promittens! cuive est femina, quam sic miseraris? II

13. EI dixit Naius rex: Stulta-mente praedito cuipiam I fuit multi -aesti-

l-l. mata femina; Illius non valde -stabile dictum. II Is aliqua de causa

ab illa stultus disjunctus est. I Disjunctus is stulto -animo praedi-

15. /uj errat dolore -afflictus. II Ustus is moerore die-nocte perpetuo, I

16. noctis -tempore, recordans Illius, distichon unum canit. II Is peragrans

terram totam, alicubi aggressus uspiam I babitat indignus, illius -do-

17. lorem rursus quoque recordans. II Illa vero illum virum femina

in miseria quoque secuta. In sylva I deserta ab eo parva -virtute

18. praedito, o grave- facinus! si vivit. II Sola femina, ignaraque
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>ft*T: wif yMrll^ I

viarum, non -ita- merita, I fame -siti -affecta, o grave -facinus! si

19. vivit. II A bestiis rapacibus -adita semper in sylva magna, terri-

bili, I deserta ab illo, parva - fortuna, stulta -mente praedito, vene-

20 . rande! II Sic nempe Naischadhus rex, Damayantiam recordans, I

ignota - habitatione habitabat In regis illius domo.

/WWWV\/WV^/%^/V\

LIBER DECIMUS SEXTUS.

Vrihadasvus dixit:

1 . Abreptum - regnum habente Nalo, Bhimus, cum-conjuge in servitu-

15 *
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dinem profecto, I Brahmanos misit, Nalum- videndi- cupiditate. II

2. Mandavitque iis Bhimus, divitias postquam dederat eximias: I «Quae-

3. rite Nalum vos, Damayanliamque meam filiam ! II Hoc negotio facto,

cognito Niscliadhorum -regnatore, I vaccarum mille dabo ei, qui ve-

h. strum eos adducet, II victuales resque dabo, vicum oppido - parem. I

5. Nisi possunt buc adduci Damayantia Naius etiamve, II cognito tan-

tum, etiam dabo vaccas decies centum, opulentiam.» I Sic compellati

6. illi iverunt laeti Brahmani, omnes -plagas versus, II in oppida -regna,

quaerentes Naiscbadhum cum uxore; I non vero alicubi vident Na-
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7. Ium et Bhimi- filiam. II Deinde Tschedi-purim amoenam Sudevus no-

mine Brahmanus I perscrutans tunc, Vaidarbhiam vidit in regis -domo, II

8. in puri -diei -nuntiatione regis, cum Sunanda- simul versantem, I pa-

rum laudata forma, incomparabili, eam, I involutam nebulae -reti lu-

9. cem veluti solis. II Eam tuitus magnis -oculis praeditam, supra modum

lutulentam, macram, I cogitavit, «Bhalmia,» sic, rationibus colligens.

Sudevus dixit:

10. Sicut ea a me antea visa, sic -formam habens est haec femina. I Fac-

tam rem habens sum nunc, tuitus hanc, a mundo - dilectam veluti

11. Sriam, II plenae - lunae -similem, nigram, cum pulchris -er -rotundis-
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mammis, I facientem splendore reginam omnes expertes -obscuritatis

12. plagas, II pulchris- loto (similibus) -magnis- oculis praeditam, Manma-

tbl maritam veluti, I amatam universi- mundi, plenae -lunae -splendore

13 . praeditam \t\\xii\ II e VIdarbhorum-lacu Illo fati -culpa veluti avTil-

sam, I luto -coeno- obducta membra habentem, loti fibram velutfque

14. avulsam; II plenilunii veluti noctem, a Rahue- vorata- luna, I de con-

15. juge-moerore-turbatam, miseram, siccato-fluctu amnem veluti; II la-

psis - foliis - lotos habentem, perterritis -avibus praeditum-, I ab ele-

phanti - proboscide - agitatum, perturbatum veluti lotorum -lacum; II

16. teneram, pulchris- membris praeditam, gemmarum - sedis - do-

mum - merentem, I ustam veluti sole, loti fibram velutique avul-
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17. sam, II formae -e/ liberalltatis- virtute -praeditam, ornatu -dignam,

inornatam, I lunae -virgam veluti novam in coelo, nigris - nubibus

-

18. tectam, II amoris -voluptatibus caris orbatam, orbatam propinquorum-

turbaque, I corpus sustinentem, miseram, conjugem -videndi -cupidi-

19. tate. II Conjux nempe eximium est feminae ornamentum sine ornamen-

20. tis; I haec enim relicta ab illo splendens non splendet. II Difficile

-

factu facit ultramodum, privatus quod hac Naius I sustinet suum cor-

21. pus, non moerore vero tabescit. II Hanc nigris- comis praeditam,

loto longis -oculis, I gaudio - dignam, afflictam videndo
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22. meus quoque laborat animus. II Quandone tandem doloris ad ulte-

riorem ripam ibit pulchra, I conjugis congressu, bona, Rohinia lu-

23. nae sicut (congressu)? II Hujus certe recuperatione Naiscbadbus ad

gaudium ibit I rex e regno lapsus, rursus adeptusque terram. II

24. Pari -virtuti -er- aetati- junctam, pari - familia - instructam I Naischa-

25. dhus meretur Vaidarbbiam, eumque illa nigris -oculis. II Conveniens

illius incomparabilis, fortitudine - er mente praediti esi mihi I con-

26. solari uxorem, conjugis- visum- desiderantem. II Ego consolor eam,

plenae -lunae -simili -vultu praeditam, I quae non vidit antea dolo-

rem, dolore - afdictam, meditationi - addictam. II
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Vrihadasvus dixit;

27. Sic postquam consideraverat variis rationibus notisque eam, I aggres-

2S. sus, deinde libalmiae Sudevus Brahmanus dixit: II «Ego sum Sud^-

vus, Vaidarbhia! fratris tui dilectus amicus, I Bhimi dicto regis te

29. quaesitum huc aggressus. II Salvus est tuus pater, regina genitrix,

fratresque illi; I et longam vitam promittentes salvi sunt ibl-moran-

30. tes parvuli illi. II Tua-causa propinquorum -turbae vero expertes-

mentis veluti sedent; I quaerentes Brahmanlque peragrant centeni

31. terram.» II Cognito Sudevo illo, Damayantla, Yudhishthire! I In-

32. terrogavit de illis omnibus ex ordine amicis suis; II ilevitque valde, rex!

16
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Valdarbhia dolore- vexata, I tuita Sudevum subito, fratris dilectum

33. Brahmanorum- excellentissimum. II Deinde flentem eam tuita Su-

nanda, moerore -attenuatam, I cum Sudevo secreto loquentemque,

34. Bbarate! II Genitrici dixit: « Opifex flet valde, I cum Bralimano con-

35. gressa; eam nosces, si putas.« II Deinde Tshedis- domini mater e re-

gis gynaeceo tunc I ivit eo, ubi illa femina cum Brahmano erat. II

36. Deinde, Sudevum adducendum postquam curaverat regis -mater. Vi-

sorum domine, I Interrogavit: Uxor cujus Ista, filiave cujus, egregia? II

37. Quomodoque separata a propinquis, a conjugeve, pulchris- oculis
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praedita? I A teque cognita est, Brahmane
!
quomodo, sic profecta bo-

38. na? ll Hoc cupio ego audire a te omne plane. I Accurate mihi memora

39. interroganti divina - forma praeAVam. II Sic compellatus ab illa, rex!

Sudevus Brahmanorum- optimus, I cum voluptate -sedens memoravit,

Damayantlae slcut-verum.

LIBER DECIMUS SEPTIMUS.

Sudevus dixit:

1. Vidarbhorum-rex justo -animo est Bhimus nomine, magno -splendore

praeditus, I filia haec est istius, eximia, «Damayantia,» sic cele-

16 *
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2. brata. II Rex vero Naischadhus nomine, Yiraseni- filius Naius; I uxor

3. haec est istius, eximia, Punyasloci sapientis. II Is vero in ludo \’ictus a

fratre, privatus -regno terrae -dominus, I cum Damayantia profectus

4. simul non cognoscebatur unquam. II Ipsi nos Damayantiae-causa pera-

5.

gramus terram hanc; I ea haec a ^7^^^adita femina in tui filii-domo. II Ei

forma similis humana non enim existit. I Ejus autem hic in superci-

6. liorum medio ingenitus naevus pulcherrimus, II nigrae, loto -similis

conspectus est, qui interiit, a me; I sorde obductus enim illius, tecta

7. nube veluti luna. II Macula- existens excellentiae -causa haec a Brah-
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FT I%H FIFTT cd^l^H I
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mane formata, I interlunio -turbidae lunae virga non \"alde-splendet. II

8. Non tamen Illius (^Damajantiae) perit forma corporis-sorde-obducta, I

9. inornata manifesto splendet auro -similis. II Isto corpore femina,

naevo Isto praedita, I animadversa est ea a me regina, occultus Ignis

veluti calore.

Vrlbadasvus dixit:

10.

Hoc audito sermone Illius SudevI, Visorum domine! I Sunanda ab-

it. luit naevum -tegentem sordem. II Is, sorde detracta, naevus illius

splendebat I Damayantiae tunc, experte -nubium in coelo veluti

12. luna. II Post naevi conspectum Sunandaque regis -materque, Bharate! I
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13. flentes, illam amplexae, momentum quasi stabant. II Oppressis lacry-

mis paulatim, regis-mater hoc dixit: I Sororis filia meae es, naevo

14. hoc praedita. II Egoque tua materque regis illius magnanimi I filiae

sumus, Dasarnorum- regnatoris Sudamanis, pulchro -aspectu prae-

15. dita! II Bhimo regi illa data est, Virax’ahul ego vero. I Tu vero nata

16. a me conspecta es in Dasarnls, in patris domo. II Sicut sane tuo patri

est domus, ita quoque mihi, eximia! I sicut etiamque mihi est hoc

17. dominium, Damavantla! ita tihi. II £i laeta mente Damayantia, ^ iso-

rum- domine! I postquam se inclinaverat, matris sorori hunc sermo-
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IS. nem dixit: II Incognita quoque dum eram, laete sum morata apud

19. te, I omnibus- optatis bene -instructa, custodita scmper a te. II Ju-

cunda jucundior habitatio erit, non dubium; I diu- exsulem, mater!

20. me dimittere velis. II Liberi enim mei traducti habitant ibi parvuli, I

patre orbati, moerore -afflicti, meque etiam quomodone ii (sint or-

21. batiyi II Sivero carum quidpiam mihi facere hic vis, I in.Vidarbhos

22. Ire cupio, cito mihi vehiculum manda! II «Ita;» sic nempe ad eam

fata laeta matris -soror, rex! I custoditam ab exercitu magno, cum filii

23. assensu, tum II misit regls-mater felicem, a viris-vecto I vehiculo.
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cfpft W JT^WTs ?T^ ^MUM ^ II Wii
=4 *\ _ ^

m R?T ^sl^FR gip#r RR^ I

*1lr^ ^TsR ^ ^^R^T 5l5RifT II II

24. Bharatorum- optime ! cibo -potu -instructam. II Deinde illa brevi quo-

que in Vidarbhos ivit rursus; I eam vero propinquorum -turba omnis

25. laeta honoravit. II Omnes salvos tuita proquinquos, parvulosque illos, I

matrem patremque, ambos, totamque etiam amicarum -turbam, II

26. Deos coluit Brahmanosque gloriosa, I eximio modo, regina Dama-

27. yantia. Visorum domine! II Exhilaravit Sudevumque vaccarum -mille

28. rex I laetus, tuitus nempe filiam, vico, opibusque. II Illa, morata no-

ctem ibi in patris domo, egregia, I requieta matri, rex! hunc «er-
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% ’P[P7 »TFrFTr «SM^S ^rT II II

rWt ffTT g FTT ^^Ji JMrTT I
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Rrfr *T^T^WTW SR?H ^oj>f| |
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tJ^Trl^ rTSr ^lidylWT "TOtT II II

rTTT q^wff^ ST^nUT^ =|!(I^HH': I

29. monem dixit: II Me si cupis viventem, mater! veritatem dico tibi, I

30. in virorum -herois etiam illius, Nali, adductione operam loca. II A

Damayantia sic compellata vero illa regina, valde -afflicta, I lacrymis

31. obducta, rex! non responsum quodquam dixit. II Tali - statu a//<fc/am

vero eam videns omne gynaeceum tunc, I heu! -heu! -clamans maxime

32. fuit, valdeque flevit, il Deinde Bhlmo magno-regi uxor sermonem dl-

33. "^xlt: I Damayantia tua filia conjugem dolet, II exutoque pudore, ea ipsa

fata est, rex: I «Operam locanto tui servi in Punyasloci quaestione,» II

34. Ab illa incitatus rex Brahmanos voluntatem -agentes I misit plagas

17
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5^IRHT >T!RR RIRT ggrF-RT 'R R^RT II II

RRR ^^RRT: RRrR"^ Jffl^R RTTRor I

CIRT^ ^ «Ho|W R II II

55 . omnes versus: «Operam locate Ih Nali quaestione!» II Deinde Vidar-

bhorum- regnatoris jussu BrabmanI tunc I Damayantiam etiam ag-

56. gressi, «proficiscentes sumus,» sic tunc dixerunt. II Tum Illis dixit

Bhaimia: In omnibus -regnis hunc sermonem I dicatis In hominum-

37. coetibus ubique iterum Iterum: II Quone tu, lusor! abscisso vestis-

dimidio profectus ej meo, I relicta In sylva dormiente, dedita, amata,

38. o amate? II Illa sane sicut jussa Ita sedet te - exspectans, I usta valde

39. femina, vestis- dimidio quoque Induta. II Illi flenti semper ob hunc

moerorem, rex! I benevolentiam praesta, heros! responsum dicque.— II
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H RrT: InT: SR5T ^ 'm Si ^ ll 83 ii

40. Hoc aliudque esi dicendum, misericordiam impertiatur ut mihi, I

41. a vento agitatus enim sylvam comburit ignis. — II Sustentanda esi

tuendaque conjux enim a conjuge semper; I hoc perditum utrura-

4-. que cur, officiorum -gnarus 9Mi‘ es, tibi? II Appellatus sapiens nobi-

lisque ei misericors tu semper, I factus es expers -misericordiae;

43. suspicor, ob meae - fortunae -occasum; II ideo impertire, homi-

num-princeps! misericordiam mihi, hominum- domine! I «Benigni-

44. tas esi summum officium» e te sic a me esi auditum. — II Sic dicenti-

bus si vobis respondeat quispiam, I is Naius, omnino cognoscen-

4i. dus, et quis iste, et ubi versetur. II Quique, hoc sermone audito,

17 *
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H J^TTOT H{l'rflK!l qWTR iW ”5Fn5T I
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dicat responsum vir, I iste, postquam perceptus erit, sermo ejus

46. mihi annuntiandus, Brahmanorum- excellentissimi! II Utque vos non

cognoscat dicentes meo jussu, I rursus aditioque etiam (ut jjV), sic

47. faciendum a non -cunctantibus. II Utrum ille opulentus sit, an pau-

’ per sit, I an divitiarum - cupidus sit, cognoscendum est ejus propo-

48. situm, II Sic compellati vero iverunt Brahmani quoquoversus in

49. plagas, I Nalum quaesitum, rex! tunc aerumnosum, ita. II Ii op-

pida cum -regnis, vicos, pastorales sedes, ita anachoretarum sedes I

50. perquirentes, Nalum, rex! non adierunt Brahmani. II Illumque
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sermonem ita cuncti ubique, Visorum domine! I audiendum curarunt

BrahmanI, a Damayantla sicut emissus. II

• LIBER DUODEVICESIMUS.

Vrihadasvus dixit:

1. At post longum tempus Parnadus nomine Brabmanus, I postquam re-

2. dierat In urbem, Bhalmlae hunc sermonem dixit: II Naischadhum

quaerente, Damayantla! a me, Nalum, I In Ayodhyam urbem pro-

3. fecto, Bhangasurls aditus, II audiens factusque a me sermonem tuum
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is, magna -mente praedita! I Rltuparnus magna - fortuna >»rarc?/Vt/.f, sl-

4. cut dictus, eximia! II Hoc audito, non dixit quidquam Rituparnus ho-

minum -regnator, I neque e coetu quisquam, compellatus a me non

5. semel. II Dimissum vero me a rege, in experte -hominum /oco quidam

. 6. allocutus est, I Kituparni homo, Vahucus nempe nomine, II auriga

Illius hominum -regnatoris, deformis, brevibus- brachiis, I velocium

-

7. cursuum peritus, suave -paransque In cibo. II Iste, postquam suspira-

verat multum, fleveratque iterum Iterum, I salutemque etiam me

S. postquam interrogaverat, deinde hoc dixit: II In miseriam quoque

profectae custodiunt generosae- feminae I se per se, bonae, victum-
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9.

coelum habentes, non dubium; II desertae a conjugibusque etiam non

irascuntur unquam, I vitam virtutis -lorica instructam agunt eximiae

-

10. feminae. II Aerumnoso, stulto, lapsum -gaudium A«ien/eque, I quod

11. illa ab illo relicta, idcirco ne irasci velit. II Vitae- victum desideranti,

ab avibus captam -vestem habenti l| sollicitudinibus usto nigra ne

12. irasci velit, II bene -tractata, non- bene ^tractatave, conjugem videns

sic -aggressum, I lapsum -regnum habentem, felicitate orbatum, fame-

13. licum, calamitate -affectum. — II Hujus hoc sermone audito, festi-

nans ego huc aggressus. 1 1 Audita re arbitrium tu es, regi vero me-

14. mora. — II Hoc postquam audierat, lacrymarum
- plenis-oculls, e
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I

Parnado, Visorum domine! I Damayantia clam aggressa matrem allo-

15 . cuta est: II Haec res non memoranda Bhimo, mater! ullo modo; I in

16. tua praesentit instruam ego Sudevum, Brahmanorum- optimum; II ut

non regnator Bliimus comperiat meum consilium, I sic tibi nitendum,

17 . mihi si gratum cupis. II Sicutque ego adducta a Sudevo cito ad pro-

18 .
pinquos, I eadem sane fortuna cito Sudevus ito sine mora, II adductum

Nalum, mater! in Ayodbyam urbem hinc. I Requietum vero postea

19. Parnadum, Brahmanorum -optimum II coluit Vaidarbhia divitiis valde,

egregia: I «Nalo vero huc aggresso, Brahmane! plus dabo ego di-
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jTgqrW H*yrlfl^^ II =5^ II

llliyiWH WMSffT I

FT^ JT^'^fl {IsIFfr II II
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20. vitiarum. II A te enim mihi multum factum, sicut non alius faciet, I

quod cum conjuge ego congrediar cito nempe, Brahmanorum-excel-

21. lentissime!» II Sic compellatus, postquam coluerat eam benedictioni-

bus felicibus, I domicilia adiit, facta -re, permagna -mente ^raedjVi/j. II

22. Deinde Sudevum alloquens Damayantia, Yudhishthire! I dixit in

23. praesentia matris, dolore -e/ moerore affecta: II Profectus, Sudeve!

in urbem, Ayodbyam- habitanti regnatori I Rituparno sermonem dic,

24. congrediens veluti ad arbitrium -iens: II «Parabit iterum Bhaimia

Damayantia conjugis electionem; I Illuc eunt reges regum- fillique

25. omnino. II Sicque computatum est tempus: crastino facto, ea

IS
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26. erit. I Si adeunda tibi, i cito, hostis- domitor! II Solis -ortu secun-

dum illa conjugem eliget; I non enim ille noscitur heros Naius, vi-

27. vatne, necne.» II Sic, ab illa sicut jussus, profectus regi dixit I Ri-

tuparno, magne -rex! Sude vus Brahmanus tunc. II

LIBER UNDEVICESIMUS.

Vribadasvus dixit:

1. Postquam audierat sermonem Sude vi Rituparnus hominum -regna-

2. tor, I blandiens suavi voce Vahuco dixit: II VIdarbham Ire cupio,
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ad Damayantiae conjugis electionem, I uno -die, equorum -scientiae -
.,

3. gnare! si putas, Valiucel II Sic compellati, Caunteye! ab illo rege

4 . Kali I laceratum est cor moerore, cogitavitque magnanimus: ll«Dama-

yantia dicat hoc, faciat dolore conturbata? I Mea-causa sitve hic dolus

5. excogitatus magnus? II Improbum, proh! Vaidarbhia faciendi -cupida

6. est pia, I a me vili offensa, miseranda, prava -mente praedito? II Femi-

narum -Indoles mobilis est In mundo, meum vitiumque horrendum. I

7. Sit, Ita quoque ut faciat illa exsilio expers- amicitiae, II meo moe-

rore perturbata, desperatione, tenui- medio ^racAVa. — I Non sic ea

18 *
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S. unquam faciat, cum -prole quae est etiam praesertim! — II Verum

quod in hoc, non-verumve, profectus cognoscam dijudicationem; I

9.

Rituparni optatum mea- causaque facio ego.« II Sic postquam consti-

tuerat mente Vahucus misera-mente, I implicitis manibus dixit hoc Ri-

10. tuparno hominum -regnatori: II «Satisfacio tuo sermoui; ibo, homi-

num-regnator! I uno-die, hominum-princeps! Vidarbha - nagarim,

11. rex! II «Deinde Inspectionem equorum fecit, rex! ille Vahucus, I equo-

12. rum-stabulum aggressus, Bhangasuris- regis -jussu. II Ille incitatus

multum a RItiiparno Vahucus, I equos cognoscere cupiens postquam
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13. perpenderatque Iterum iterum, II adiit macros equos, Idoneos, In via-

1'5. potentes, I vi-et potestate-conjunctos, genere et virtute-praeditos, II li-

beros a notis malis, ingentibus -nasis, magnis -maxillis, I purosa decem

15. notis malis, in Sindhue-natos, sicut ventus-veloces. II Tuitus hos, dixit

rex paululum ira -affectus: I Quid hoc petitum est facere? Decipiendi

16. non tibi nos. II Quomodo parvum- roboris -c/ halitus habentes vehent

hi equi mei? I magnam-viam etiamque eundum est quomodo a talibus?

Vahucus dixit:

17. Una in fronte, duae in capite, duae et duae in latere -e/ opposito la-

tere, I duae et duae in pectore cognoscendae, in tergoque una sic
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rH: '4M<W^W ^f^rf ^ftfRT: II II

Rrit !7^; ^^ rawT (#r I

IS. etiam; II hi equi ibunt in Yidarbhos, non in hoc dubium. I Quos

alios putas, rex! dic; eos jungam tibi. II

Rituparnus dixit:

19. Tu ipse equorum -scientiae -gnarus, peritus es, Vahuce! I Quos pu-

tas Idoneos tu, cito eos Ipsos junge. II

Vrihadasvus dixit:

20. Deinde bonos-equos quatuor, genere-r/ virtute -praeditos, I junxit

21. peritus velocitati -junctos currui Naius. II Deinde junctum currum

rex ascendit festinatione -affectus, I tum ceciderunt humi genibus Illi

22. equorum- excellentissimi. II Deinde virorum - optimus, felix Naius
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fwr 5 ^ rTFT wg^ sTTH^^H: i

^^nfr-diraf^: HIIhT^ f^FT^H^ WT ilt^HH
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g FTFT 5^'^crgsIFT Frgft: I

rPTT HtrMUT STT^ ^3^ *T^ II II

rex. Visorum domine! I blanditus est illis equis vi et potestate -prae-

23. ditis. II Habenisque postquam cohibuerat Naius, ire cupivit is, I au-

rigam postquam ascendere fecerat Varscbneyum, velocitatem efficiens

24. eximiam. II Illi incitati ad normam a Vahuco equorum -excellentis-

25. simi I exsiluerunt tum in aerem, aurigam conturbantes quasi. II Sic

vero tuitus illos equos vehentes, ut ventum -veloces, I Ayodhyae-

26. regnator felix admirationem summam adiit. II Currus -strepitumque

illum postquam perceperat, equorum rectionemque illam, I Varshneyus

27. reputavit VahucI equorum -scientiam : II «Anne sit Matalis hic, Deo-

rum-regis auriga? I sic Illius-nota in heroe Vahuco cernitur magna. II
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2S. Salihotrus anne sit equorum generis -e^ naturae -gnarus, I humanum

29. nactus corpus eximie -pulchrum? II An sit rex Naius hostium -urbis

-

expugnator, I is ille hominum- dominus aggressus?» Sic nempe cogl-

30. tavit; II «An, quam Naius scit scientiam, eam etiam Vahucus; I

31. aequalem enim conspicio notitiam VahucI Nallque; II etiamque haec

aetas aequalis VahucI Nallque. — I Si non hic Naius magna- forti-

32. tudine, ejus -scientiam Aaienj tamen erit; II occulti enim magnanimi

peragrant terram hanc, I divinae sorti juncti, occultique etiam for-

33. ma. II Sit non opinionis-discrimen mihi? Corporis deformitatem circa I
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34. documento est privatus vero
;

sit ita opinio mea. II A.etas est docu*

mentum; ea aequalis; forma vero repugnantia. I Naium omnibus-

35. virtutibus Junctum puto Vahucum denique. II Sic, considerando mul-

tum, Varscbneyus cogitavit I corde, magne -rex! Punyasloci auriga. II

36 . Rituparnus quoque regum -princeps, Vahuci equorum -scientiam I

37. reputans, gavisus est rex, cum Varsbneyo - auriga. II Attentio-

nemque secundum -potestatem in equorum- rectione nempe illam, I

summum studiumque tuitus, summum -gaudium adeptus est; II

19
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LIBER VICESIMCS.

Vrihadasvus dixit:

1. Ille amnes montesque etiam, sylvasque lacusque I brevi praeteriit,

2. avis in aere vadens veluti. II Sic progressoque curru tunc, Bhangasu-

ris rex I vestem superiorem deorsum vidit lapsam, hostium -urbis -ex-

3. pugnator. II Deinde ille festinans vero, veste delapsa tunc, I «tollam,»

4. sic illi rex Nalo dixit magnanimus; II «retine, magna - mente ;wraediVc/

equos hos magna-velocitate, iVarshneyus dum hanc meam vestem appor-

5. tat huc.» II Naius illi respondit tum: Procul lapsa vestis tua, I Yodscha-
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TO 'fsr 4^i!iR smj ?rw ^ sqr^: laou

tri^FT^ ?IFT m# s Ffm ^ 'q' ?FTr; yyily^c i

6. no transita non afferri potest rursus. II Sic compellatus a Nalo tunc

Bhangasuris regnator I accessit in sylva, rex! fructibus praeditum ad

7. vibhiiacum. II Eum tuitus, Vahucum rex festinans allocutus est: I Meam

8. quoque, auriga! vide tu in numeratione eximiam vim. II Omnis omne

non intelligit, omnia -sciens non est quisquam; I non in uno sedes est

9. scientiae homine unquam. II In arbore hac quae folia, fructus etiam-

10.

que, Vabuce! I lapsaque quae hic, ibi unum super centum. II Unum

ibi super folium, fructus unusque, Vahuce! I Quinque cd/cj vero fo-

1 i. Horum in duobus etiamque ramis. II Collige ejus ramos duos, et qui

19 *
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etiam alii intermedii - rami, I in iis duobus fructuum -millia duo, quin-

12. que -minus centum etiamque. — II Deinde, postquam currum reti-

nuerat, regi Vahucus dixit: I Invisibile quasi mihi, rex! dicis, bostlum-

13. vexator! II Visibile boc faciam numerando vibhUacum ; I deinde, eo

14. numerato, rex! existit non invisibilitas. II In conspectu tuo, magne

-

rex! numerabo vibhUacum; I ego enim non scio, utrum sit Ita, an non

15. ita quoque. II Numerabo fructus ejus, spectante te, bominum- reg-

nator! I Momentum modo Varschneyusbabenas cohibeto equorum.— II

16. Illi dixit regnator aurigae: Non id tempus est cunctandi. I Vahucus
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17. vero dixit ei, summum studium aggressus: II Exspecta momentum tu;

' aut, festinas tu, I haec it recta via, i Varshneyum- aurigam Aa6e/w. II

18. Dixit Rituparnus vero blandiens, o Curuis- proles: I Tu sicut auriga

19. non alius est in terra quidem, Vahuce! II Tua-causa ire cupio in Vi-

darbhos, equorum -gnare! hin refugium ad te profectus sum, ne in-

20. terruptionem facere velis. II Libenterque tibi faciam, quod mihi di-

ces, Vahuce! I in Vidarbbos,' si, postquam venerimus hodie, solem

21. ostendes mihi. II At dixit Vahucus illi: Postquam numeravero nempe

vibhtiacum, I tum in Vidarhhos ibo; perfice ita sermonem meum. II

22. Invitus quasi ei rex, numera, sic dixit, I unum -locum nempe rami
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23. monstratum a me, expers -peccatorum! II numera hujus (vibhitaci),

veritatis - gnare 1 inde tu gaudium adduc. I Ille, postquam descenderat

24. de curru cito, numeravit illam arborem. II Deinde is, admiratione-

captus, regi hoc dixit, I postquam numeraverat: Sicut dicti, tot sane

25. fructus etiam. II Permiram hanc, rex! tuitus sum tuam vim. I Audire

26. cupio illam scientiam, qua hoc noscitur, regnator! II £i dixit tum rex

festinans in itinere regnator: I Scito talorum -scientiae -gnarum me,

27. numerationisque peritum. II Vahucus ei dixit tum: Da scientiam hanc

mihi, I a me etiamque equornm -scientiam cape, hominum -princeps! II



151- JTrfnriWFFr n I?0 n

SgtTOT^FIrfi’^ i

FTtHT^ ^ fW r^ '5)41^ =T^; ll ii

MViTtfh^^ ?I5TroiT '^T*l

'

P1 SI4J T '^1'^ IrTrflrl m ll 5^5 11

^gjT 33?r XX^ f%WT iigwr % i

RFIT ^^<5,'<^M5ltM PTi(:Jrl' '+(M' I
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.

28. Rituparnus tum rex Vahuco, propter negotu-gravltatem, I equorum

-

29. scientiae cupiditatemque, «Ita,» sic nempe dixit sermonem, II sicut

-

dictum, tu cape hanc talorum scientiam eximiam, I compensatio mea

30. equorum -scientia in te est, Vahuce! II Sic fatus, dedit scientiam Ri-

tuparnus Nalo. I Hujus talorum -scientiae -gnari e corpore egressus

est Calis, I CarcotacI -venenum acre ex ore perpetuo evomens. II

31. Calis hujus tum alBIctl exsecrationis -Ignis Ille egressus est; I ille hoc

32. attenuatus esi rex longum -tempus non- sui compos. II Deinde veneno-

solutus propriam suam formam fecit Calis; I eum exsecrari voluit Ira-
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33. tus Niscbadhorum- regnator Naius. Il Isti dixit Calis, timidus, tre-

mens, implicitis manibus: I Iram cohibe, hominum- domine 1 gloriam

34. dabo tibi eximiam. II Indraseni genitrix irata me exsecrata est antea, i

35. quando a te deserta; ex hoc tempore ego valde - afflictus II habitavi in

te, hominum-princeps! perdolorose, invicte! I Veueno serpentum-

36. regis ustus die-e^ nocte. II In refugium ad te profectus sum, audi hunc

sermonem meum: I quicunque te bomlues in mundo celebrabunt non-

37. negligentes, II e me -progenitus timor his non unquam erit, I timore-

38. afflictum. In refugium profectum, si me tu non exsecraberis. II Sic
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compellatus Naius rex, oppressit iram suam; I deinde timidus Calis cito

39* intravit vihhiiacum. II Calis vero aliis tunc invisibilis erat loquens cum

Naischadbo. I Deinde remotam -difficultatem habens rex Naiscbadhus

40. bostium-beroum- occisor, II postquam evanuerat Calis, rex! numera-

41. tisque fructibus, I gaudio eximio junctus, splendore exlmloque, II cur-

rum postquam ascenderat splendidus, processit velocibus equis. I Vi-

kl. hhUacus x'ero Infamis factus ob Calis -accessum. II Equorum- excel-

lentissimos, evolantes aves x^elutl iterum iterum, I Naius impulit laeto

43. animo. II Ad Vldbarbos- converso -ore rex processit ille magna -glo-

44. ria; I Naloque progresso, Calis quoque ivit domum. II Deinde re-

20
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motam -difficultatem -habens Naius erat terrae -dominus, I solutus

Cale, rex, a forma solum -disjunctus. II

/vw%'W\'l/VW%/VW%

LIBER VICESIMUS PRIMUS.

Vr i h a d a s V u s dixit:

1. Deinde in Vidarbhos profectum, vespere, vera- vi I Rituparnum, ho-

2. mines regi Bhinio annuntiarunt. II Is Bhinii- dicto rex Cundinuin in-

travit urbem, I sonantes faciens currus -sonitu omnes cum -intermediis

.}. regionibus plagas. II Deinde bunc currus -strepitum Nall-equl ibi
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audierunt, I audiendo verum gavisi sunt, antea veluti In Nali-

'i. praesentia. II Damayantia quoque audivit currus - strepitum Nalt

5. hunc, I sicut nubis tonantis profundum In nubis -aditu. II Summam

admirationem aggressa est audiendo strepitum magno -sono, I a

6. Nalo rectis antea veluti NaII- equis. II Similem equorum -strepitum

putabat Bhaimia, ita equi; I In palatio - versantesque pavones, in sta-

bulo -versantesque etiam elephanti, I equique audiebant Illius cur-

7. rus - strepitum terrae- domini. II Hoc audito currus -strepitu, ele-

phanti, pavones'Ita, I clamarunt erectis - oribus, rex! inter nubis-

sonltum veluti gaudentes. II

l> •!
. I
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Damayantia dixit:

S. Quam hic currus -strepitus, implens quasi terram, I meam oblectat

9

.

mentem! Naius hic terrae -dominus. II Hodie lunae -simili -ore il-

lum si non video Nalum, I innumerabilibus-virtutibus heroem, peribo,

10. non dubium. II Sique illius herois brachiorum non hodie ego medium I

11. Ineo,Jucundum -contactum habens, non vivam sine -dubio. II SI ad me

nubis-strepitu praeditus non accedit Naischadhus I hodie, auro-simllem

12. Intrabo Ignem. II SI ad me sicut leo -validus, ebrii-elephanti- vi prae-

li. ditus I non accedit regum - princeps, peribo, non dubium. II Non
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recordor mendacium ullum, non recordor offensionem, I neque va-

14. num sermonem in liberis quoque re&us unquam. II Excelsus, patiens,

herosque, datorque superior regibus, I secreto non- humile -sequens,

15. eunuchi- instar, meus Naiscbadhus, II virtutes ejus recordantis mei,

ei-addictae die -nocte, I cor laceratur id moerore, amato - privatum. II

16. Sic lamentans illa perdita -mente quasi, Bharate! I ascendit altum

17. domum Punyaslocum-videndi cupiditate. II Hinc in medio - septo vi-

dit, qui currum adscenderat, I Kituparnum terrae -dominum cum Var-

18. schneyo-cr Vahuco. II Deinde, postquam descenderant Varschneyus
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Vahucusque de curruum - excellentissimo, I equis illis abjunctis tum,

19. collocavit currum {Vdhucui), II Ille postquam descenderat de currus

-

sede Rituparnus hominum -regnator, I adiit magnum -regem Bhimum

20. timenda -vi. II Eum Bhimus excepit cum honore summo tum; I sine-

21. causa celeriter aggressum esse fortunatum non putavit. II «Quid est

faciendum? Prosper tibi adventus esto!» a rege Interrogatus ejr ille,

Bharate! 1 Non cognovit Iste hominum -dominus filiae causa ilhim

22. «js e aggressum. II Rituparnus vero rex Ille sapiens, vera -vi />rae</iVws, I

2.5. regem regis -filiumve non videbat quemquam; II non etiam mariti

elecllonis - indictionem, neque Brahmanorum- congressum. I Deinde
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24. considerans rex mente, Cdsalorum- dominus; II aggressus sum, sic dixit

illi, te salutaturus. I Rex vero subridens Bhimus mente consideravit II

25. super /oVrc/</ina centum ejus accessus -causam: I «Vicos multos trans-

26. gressus non advenit idcirco; II parvi -momenti indicata ejus accessus

-

27. causa. I Postea, futuro tempore, cognoscam, causa quae erit, II non

nunc. Sic (cogitans) hic rex, illum, postquam refecerat eum, dimisit. I

28. Requiescatur, sic dixit, defessus es, sic iterum iterum. II Ille refectus

laetam - mentem /to5en.r, exhilaratus ab exhilarato rex, I regis -famulis

29' comitatus, monstratam domum intravit. — II Rituparno profecto, rex!
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Varschneyo- comitato rege, I Vahucus, cnrru capto, curruum-rece-

30. ptaculum adiit. II Is, postquam disjunxerat illos equos, curaveratque e

31. scientia, I ipseque iis blanditus, in cumis -sede consedit. II Dama-

yantia vero moerore -afflicta, tuita Bhangasurem regem, I aurigae

-

32. filiumque Varscbneyum, Vahucumque talem, II cogitavit Vaidarbhia:

Cujus ille currus -sonitus? I Nali veluti magnus fuit, non tamen video

33. Nalscbadhum. II A Varscbneyo sit certe scientia illa quoque cognita, I

3-i. ideo bodie currus -strepitus Nall veluti magnus fuit. II Fortasse Ritu-

parnus quoque est sicut rex Naius ita; I itaque hic currus -strepitus
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fl^R^FT fp^OT%TT I

fJ^Srr: 3^ ^^ «WTfWT ^PlP<(ri II ll

35. Naischadhi veluti videtur. — II Sic illa postquam consideraverat Da-

mayantia, Visorum domine! I nuntiam misit ad Naischadhum inqui-

rendum pulchram. II

LIBER VICESIMUS SECUNDUS.

Damayantia dixit:

1. I, Cesinia! cognosce, quis hic auriga I sedens in currus -sede, defor-

2. mis, brevibus -brachiis. II Aggressa salutem, beata! mitis- exordii stu-

diosa, I interroges virum hunc, secundum -veritatem, non -spreta! II

21
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^rpjTj^ ^ ^fsfra' 3^^^ II

3. Heic mihi magna est dubitatio: sit iste Naius rex, I sicut est animi

4. mei voluptas cordisque laetitia. II Dicasque ei in conversationis -fine

tu, Parnadi- sermo sicut, I responsumque, pulchris - femoribus />rae-

diia! noscas tu, non -spreta! II

Vrihadasvus dixit:

5. Deinde studiosa profecta, nuntia Vahuco dixit; I Damayantia vero

eximia, in palatii -suprema parte -stans, spectabat. II

Cesinia dixit:

6. Felix adventus tibi esto, hominum -regnator! salutem tibi dico ego. I

Damayantiae sermonem, age! cognosce, hominum - princeps: II
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I^filM I c^*iM'cdl ^ Hl^HI 5 T^^TTrT II ^ II

^ rlr]; mwft^ yH'-TlsHMljw: I

mr mr ht^: n ^ n
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7. Quando profecti es/is vos, quamobrem hucque aggressi? I hoc tu dic,

sicut- convenientia; Yaidarbhia audire cupit. II

Vahucus dixit:

8. Audita est conjugis electio a rege Causalyo magnanimo I altera

9. Damayantlae; «erit cras;» sic, e Brahmano. II Audito boc, profectus

est rex centum -jdd^6*ana- euntibus I equis, ut ventus -velocibus,

praecipuis; ego vero ejus sum auriga. II

Cesinia dixit:

10.

At qui Ille tertius vestrum. Is unde, cujusve etiam? I tuque cujus,

quomodoque hoc tibi negotium impositum? II

21 *
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Vahucus dixit:

11. Punyasloci auriga, Varschneyus, sic celebratus; I hic, Naius post-

12. quam aufugerat, eximia! Bhangasurem aggressus est. II Ego vero

equorum - gnarus, in aurigationeque celeber, I a Rituparno ad auriga-

tionem cibumque parandum electus sum ipse. II

Cesinia dixit:

13. At scit Varschneyus, quone rex Naius profectus? I Quomodoque tibi

etiam ab illo narratum est, Vahuce? II

Vahucus dixit:

14. Heic nempe pueris traditis Nali infaustum -factum habentis I pro-
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irFptT fgfiR gFTFT &3R WT II II

FIT 3 RT FFTTf^.rRT arUrflMUfr I

15. fectiis esi hinc ad-libidinem; non Iste scit de Naischadho, II neque

alius homo quisquam de Nalo scit, gloriosa! I Occultus peregrinatur

16. in mundo hoc perditam -formam terrae -dominus. II Ipse tan-

tum de Nalo scit, et quae ipsius - proxima ;
I non enim sua signa Naius

indicat unquam. II

Cesinia dixit:

17. Qui Ille Ayodhyam primum profectus Brahmanus tunc, I haec fe-

18. minae -dicta dicens Iterum iterum: II «Quone tu, lusor! abscisso

vestis -dimidio, profectus, meo, I relicta In sylva dormiente, dedita,

19. amata, amate? II Illa sane sicut jussa Ita sedet te exspectans, I usta
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nfpTSRH FTFTT ^TR ^ f%FT l

3? I ^^rTFpT i ^Irl II II

35TR

3^iFT ^^Tn^TRT ^TFTFT l

^ oqrarloT VT "Fftf iiyquf ^ vfr^ U II
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20. die -et nocte, vestis -dimidio induta. II Illi flenti semper, ob hunc do-

lorem, rex! I benignitatem impertire, beros! responsum dicque.» II

21. Illi illam caram loquelam dic, magnanime, I illum ipsum sermonem

22. Vaidarbhia audire cupit non -spreta. II Illo audito (i?rd/^7ua^l d/c/o),

responsum illi datum a te sane I quod olim, hoc iterum a te Vaidar-

bbia audire cupit. II

Vrihadasvus dixit:

23. Sic compellati a Cesinia Nall, Curuls- proles! I cor afflictumque

24. erat, lacrymis-plenique oculi. II Iste, cohibito suo dolore, ustus ter-
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Hr^iHT Vlr^irll ^ 4lrl‘M i'dl rPTT JTrFT I

fW #TJ givH «rniHrPT II 1^5 II

25. rae-dominus, I lacrymis- obruta voce iterum quidem hoc dixit: II In

miseriam quoque profectae custodiunt generosae -feminae I se per se,

26. bonae, victum -coelum habentes, non dubium. II Desertae a conjugl-

busque etiam non Irascuntur unquam, I vitam virtutis -lorica instructam

21. agunt eximlae-feminae. II Aerumnoso, stulto, lapsum- gaudiumque ha-

28. bente I quod illa ab Illo relicta. Idcirco ne irasci velit. II Vitae

-

victum desideranti, ab avibus captam vestem habenti, I sollicitudinibus

29. usto, nigra ne irasci velit; II bene -tractata, non-bene-tractatave,

conjugem videns sic aggressum, I lapsum -regnum habentem, felicitate
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30. orbatum, famelicum, calamitate- submersum. — II Sic dicens hunc

sermonem Naius maxime -afflictus, I non lacrymas poterat sustinere,

31. flebat tum, Bharate! II Deinde illa Cesinia, profecta, Damayantiae me-

moravit I illud omne dictumque nempe, commotionemque nempe il-

lius illam. II

LIBER VICESIMUS TERTIUS.

Vrihadasvus dixit: '

1. Damayantia vero, boc audito, valde moerori -addicta, I, opinans

2. Nalum esse illum quidem, Cesiiilae boc dixit: II I, Cesinia! iterum
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3mr FTT sUTFn W ^ %Rpft I
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Fn B(3;ft€ qqT^fR ^TTq# i

tu, explorationem fac In Vahuco, I non-loquens in propinquitate

-

3. stans, facta ejus observa; II quandoque quodpiam faciat is factum,

4. ibi, egregia! I Ibi operantis observans sts operam. II Neque ei. Im-

peditionis causa, dandus ignis vero, Cesinia, I poscenti non aqua

5. danda est omnino a festinante te. Il Hoc omne, postquam observave-

ris, tu factum mihi memora, I signum quod a te conspectum in Ya-

6. huco quidem non-bumanum. II A Damayantia sic compellata illa

Ivit tum etiam Cesinia; I perceptis tum equorum -gnari signis, rur-

7. sus adiit Dama/antiam. II £a illud omne sicut -factum Damayantiae

22
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memoravit, I signum quod ab ea conspectum In Vahuco quidem non-

humanum. II

Cesinia dixit:

8. Valde pura -facta habens est Ille; non a me homo unquam I conspc-

9. ctus- antea auditusvc etiam, Damayantla! talis. II Humilem aggressus

introitum non Ille se inclinat unquam, I eo autem viso, slcut-deside-

10. rlum extendit (se Introitus) ad -libidinem, II RItuparnique causa cibus

11. varius I missus est illuc a rege nempe, caro multaque pecuina; II hujus

lavationis -causa vasa Illuc apportata sunt, I haec ab Illo adspecta vasa

12. plena sane fiebant tum. II Deinde, postquam lavationem fecerat, ag-
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HjT ^ yipftPr ^.i^irllH >R% ^ I

^rfPT U^HM^ IH' |rPT SnUrTT II II

gressus Vahucus, I graminis -manipulum postquam ceperat, solem ver-

13. sus eum tenuit; II tum flagrans /uit in eo cito ignis. I Hoc mirissimum

l4., tuita, obstupefacta ego aggressa sum. II Aliudque in eo permagnum

miraculum conspectum est a me, I quod ignem ipsum tangendo non

15. certe ille uritur, pulchra! II Ad arbitriumque aqua ei fluit, quae eva-

nuit, celeriter. I Maximeque aliud permagnum miraculum tuita ego, II

16. quod is flores, postquam ceperat, manibus contrivit lente, I contriti

17. manibus ab eo flores llli tum II magis nempe bene-odorie^ arrecti

fiunt. I Haec mira -signa tuita, ego celeriter aggressa sum. II

22 *
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Vrihadasvus dixit:

18. Damayantla vero, hac audita PunyaslocI opera, I putavit Nalumaggres-

19* sum esse, factumque optato -junctum. II Ea, opinans conjugem Nalum

esse VahucI- forma praeditum, I Cesiniae suavi voce flens rursus

20. dixit: II Rursus i, amentis Yahuci paratam I e culina coctam carnem

21. postquam sumseris, veni, egregia! II Illa, postquam ierat ad Vahucum

prope, illam carnem detraxeratque, I percalidam quidem festinans eo-

dem -momento, gratum -faciens,
|
Damayantlae tum dedit Cesinia,

22. Curuls- proles! II Illa, experta a Naio- paratam carnem saepe antea, I
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>PF[ J:^^^T(rFnPTT gi^'{H ^ II ^^Hii
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^ TTFT^ HK m imti I
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postquam ederat, putans Nalum esse aurigam, clamavit valde -afflicta. II

23. Commotionem magnam aggressa, ablutoque ore tum, I par liberorum

24. misit cum Cesinia, Bharate! II Indrasenam cum fratre, postquam co-

gnoverat Vahucus, I postquam accurrerat tum rex, amplexus, gremio

25. admovit. II Vahucus autem, postquam accesserat ad liberos Deorum

-

26. liberls-similes, I valde dolore-affecto-animo perclare flevit. II Naischa-

dhus, postquam ostenderat vero commotionem frequenter tunc, I re-

27. lictis cito liberis, Cesiniae boc dixit: ll Hoc persimile est, eximia! par

meis duobus liberis, I ideo, tuitus nempe subito, lacrymas emisi ego. H
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28. Saepe congredientem te homines suspiciant villi, I nos vero terrae

-

hospites sumus; i, eximia! ad- libidinem. II

/W%A/WWVW\

LIBER VICESIMUS QUARTUS.

Vrihadasvus dixit:

1. Totam commotionem tuita vero Punyasloci sapientis, I aggressa C4-

2. sinia cito Damayantiae memoravit. II Damayantia tum rursus misit

Cesiniam, I in matris propinquitatem, dolore -afflicta, Nalum-vi-

3. dendi- cupiditate: II «Exploratus e.rr a me multum Vahucus .Nali-sus-
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picione, I in forma mihi dubium vero unum; ipsa cupio noscere. II

4. Ille aut ut intret curetur, mater! aut me dimittere velis; I aut notum

5 . aut ignotura patris mei decernatur.» II Sic compellata vero a Vaidar-

bhia illa regina Bhimo dixit I filiae Illud consilium; permisit hic rex. II

6. Illa vero a patre veniam adepta a matreque, Bharatorum -princeps! I

7. Naium Intrare fecit ubi sui habitatio. II Eam tuitus autem subito, Da-

mayantlam Naius rex, I captus moerore -ei dolore, erat lacrymls-

8. circumfusus. II Eum vero tuita sic adjunctum Damayantla Nalura

9. tunc, I acri -moerore -capta erat egregia. II Deinde rubra -veste
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induta, implicitis -comis, luto-c/ coeno obducta, I Damayantia, magne-

10. rex! Vabuco sermonem dixit: II iVum conspectus antea a te quis-

piam, officiorum- gnarus nempe, Vahuce, I dormientem relinquens in

11. sylva profectus tfj/ qui vir feminam? II Expertem -peccatorum, caram

nxorem, in deserto lassitudine-conturbatam, I relinquens vero quis eat

12. Punyaslocum praeter Nalum? II Quaene huic per me ab infantia of-

fensio est terrae -domino, I quod me relinquens In sylva profectus est,

13. somno captam? II Palam, Diis relictis, electus est qui ille a me ollm, I

14. deditam, amantem, liberos habentem deseruit quomodo? II Super

Igne manu prebensaque. Diis coram ita, I «ero,» sic «veritatem»
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15. etiam pollicitus, quo hoc abiit? — II Damajantiae dicentis vero omne

hoc, hostis- domitor! I moerore -natus humor ex oculis dolorosus flue-

16. bat multus. II £ maxime nigris, rubros-angulos habentibus humoremque

17. hunc I fluentem Naius tuitus, moerore -afflictae hoc dixit: II Meum

regnum perditum quod, non ego hoc feci ipse; I a Cale hoc factum,

18. timida! quodque te ego deserui; II quam oh rem a te, in officli-dlf-

ficultate nempe, exsecratione ictus antea, I in sylva- versante, afflicta,

19. dolente de me die -et nocte. II Ille in meo -corpore, tu.i exsecratione

ustus, habitavit Calis, I tua -exsecratione -ustus semper ille, igni ignis

23
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20. velull adhibitus; II meaque opera devotioneque etiam victus. I Dolo-

21. ris ob finemque hunc existendum est nobis, pulchra! II Soluto me,

profectus est scelestus; deinde ego huc aggressus, I tua causa, turgi-

22. dis - femoribus /?racrfjVa/ non enim mihi aliud negotium. II Quomodo

vero femina, conjugem deditum, devotum I relinquens eligat alium,

23. sicut tu, timida! unquam? II Nuntii peragrant terram totam, regis

-

24. Jussu, I « Bhaimia sane conjugem alterum eliget, II libero-facto

praedita, ad- libidinem
,
convenientem sicut sibi.» II Audito autem

25. hoc, festinans Bhangasurls aggressus est. — II Damayantia vero, hoc
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audito Nall questu, I implicitis manibus, tremensque timidaque Nalo

26. dixit: II Ne me velis tu, eximie! vitii suspicere; I a me enim. Diis reli-

27. ctis, electus tu,Nischadborum-regnator! II Tui aditus -causa vero quo-

quoversus Brahmani profecti sunt, I dicta mea ad modulos canentes,

2S. plagas decem versus. II Deinde te Brahmanus sapiens, Parnadus no-

29. mine, rex! I adiit Cosalae, in Bituparni- domo. II Ab illo loquela

facta omnino, responso etiam accepto, I dolus bic a me conspectus,

30. Naiscbadbe! ad adducendum te. II Te praeter non enim in mundo

alius uno -die, terrae -domine! I potis jdrfjcAanti centum ire equis,

23 *
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31. hominum -regnator! II Tangam per hanc veritatem pedes hos, terrae-

domlne! I sicut non malum quidquam mente adeo committo ego. II

32. Hic vadit In mundo hoc animantium -testis Ventus, I iste meam solvito

33. vitam, si peccatum committo ego. II Ita vadit Sol super mundo sem-

3l. per, I is solvito meam vitam, si peccatum committo ego. II Luna

omnium -creatorum in medio vadit testis -Instar; I ea solvito meam

35. vitam, si peccatum committo ego. II Hi Dii tres totos tres mundos

sustinent vere; I edicunto sicut -verum, istive hodie relinquunto

36. me. — II Sic compellatus ab ea Ventus, ex aere dixit: I Non haec
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37. fecit peccatum, Nale! veritatem dico tibi. II Rex! virtutis - thesaurus

tumidus Damajautiae bene -custoditus; I testes custodesque ejus nos

38. tres annos. II Dolus constitutusque hic tua causa expers- paris ab ea; I

non enim uno -die centum (j'6dschana) ibit te praeter alius vir beic. II

39. Adita a te Bhaimia, tuque a Bhaimia, terrae -domine! I Non in boc

40. dubium a te faciendum, congredere cura uxore. — II Sic loquente

Vento autem, florum -pluvia cadebat, I deorum tympana sonabant, fla-

41. batque zephyrus secundus. II Hoc mirissimum tuitus. Naius rex tum,

Bbarate! I de Damayantia suspicionem illam detraxit, hostis -domi-
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42. tor! II Deinde illam vestem expertem -pulveris induit terrae -regna-

tor,
1

recordatus serpentum- regem illum, deinde nactus est suam

43. speciem. II Ipsius -forma praeditumque conjugem tuita Bhimi- filia

44. tunc, I clamavit clare, amplectens Punyaslocum, non -spreta. II Bhai-

miam quoque Naius rex, splendens sicut antea, I amplexus est, suis-

4i. liberisque etiam congrue blanditus est. II Deinde, suo - pectori post-

quam admoverat os illius pulchro- vultu praedita, I affecta illo dolore

46. suspiravit longis -oculis praedita. II Ita quoque luto - oblitum - corpus

habentem amplectens, sereno -risu praeditam, I perdiu hominum -prin-

47 . ceps stabat moerore -affectus. II Deinde totum sicut- factum Da-
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mayanliae Naiique I Bhimo narravit cum gaudio Valdarbhiae-geni-

48. trlx, regnator! U Deinde dixit magnus-rex: F^cta - purificatione prae-

ditum ego Nalum I cum Damayantia aggressum cras visurus post-

quam jucunde noctem degerit. II
; ,_. ]., .

.

.,

Vrihadasvus dixit:

4y. Deinde duo Illi conjuncti noctem, narrantes pristinam I insylva-er-

50. rationem totam, traduxerunt laeti, rex! II In domo Bhiml hominum

-

domini, alter -alterius -voluptatem -cupientes, I habitabant laeta

-

51. mente Valdarbhlaque Nalusque. II Is quarto deinde anno, congressus

cum uxore, I omnibus- optatis bene - instructus, nactus e.r/ summum

1 I



184

5JRTP3T '“4IWHI i

5r4H?iiHiiw iiHi^li r>'

H Siq^ Ft^ mi-Hioi^l I

^ H>ft HH^m=hlHI J^fiHiyHI IIH,^ II

n ?;frr «i^^iijiis-ih -^grciiirHHii: frt: n ii;

(VWWk/W^

m Frt (TT^ {TsTT F^FTfrT: l

^TT^rT-’ 4)lH II \ II

52. gaudium. II Damayantla quoque, conjugem aggressa, crescens valde, I

5J. semi- natis -fructibus veluti aquam nacta terra. II Ea sic congressa

(cum conjuge), deposita lassitudine, sedatd- difficultate, gaudio -am-

plificata -mente praedita, I splendebat Bhalmia Impetratis -optatis, luna

nox veluti orta. II

LIBER VICESIMUS QUINTUS.

Vrihadasvus dixit:

1. Tum, Illam postquam degerat noctem. Naius rex bene -ornatus, I

2. cum Valdarbhla conjunctus, tempore vidit terrae -regnatorem. II De-
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inde salutavit demissus socerum Naius, I post eum Damayantia quoque

3 . reverenter salutavit patrem pulchra. II Illum Bhimus excepit filii

-

instar summo cum gaudio; I sicut dignum postquam honoraveratque

eum, consolatus est praecellens I Nalo conjunctam Ibi Damayantiam,

4. conjugi- devotam. II Illum honorem Naius rex postquam acceperat se-

5 . eundum -legem, I obedientlam suam Illi congrue declaravit. II Deinde

fuit in urbe permagnus gaudio -natus sonitus I hominum laetorum,

6. Nalo conspecto sic aggresso. II Ornarunt urbem vexillis -e/ sertis in-

structam; I irrigatae, perpuris-floribus-et ceteris instructae reglae-viae

24



186 JTrTTqiT^TRJT ll H

^^ ^ i

?iNhiH ^ ^ ir^ii

wmn iO O ^ - *\ *v

^T^WTT HHNHioT ^ ll t: n

FFT yRF^J ^ ^HMIHIH i

5 ^ FT3 ^FnTFTTFT ^fer^FT: ll ^ ii

FT FT^Ffr FT^qW f^f^HRR'; l

FFTTr ^f^' H^ki rFT ^^357^ *• ^ ^

5 =TT frl^H^^ 5rrfR i

^lyirl^m c^tldl *T^ II W ll

7. bene -ornatae; II ad portam ad portamque civium florum- contritio

S. facta, I honorataque omnia Deorum -altaria etiam. II Rituparnus quo-

que audivit de YahucI-forma-Induto ISalo I Damayantiae adjuncto,

9.

gavisusque est hominum -regnator. II Huic, postquam adducendum

curaverat, Naius rex excusavit se, principi; I hicque ei excusavit se

10. rationibus, intellectu -praeditus. II Hic, hospitio exceptus terrae -co-

stos, Naischadho, obstupefactum- vultum habens, I «Proh felicitatem!

11. congressus cum uxore tua tu»; sic gratulatus est. II «Nonne offensio-

nem tibi feci, Naischadhe! I incognita -habitatione habitanti In mea-

12. domo, terrae -regnator? II SI consilio -praecedente praedita, si sine-
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consilio etiam quaepiam I a me facta sunt non - facienda, haec tu con-

donare velis. » II

Naius dixit:

15.

Non mihi offensionem fecisti tu, perparvam etiam, rex! I Facta etiam-

14. que, non mihi esset ira; condonandum enim a me tibi. II Antea enim

amicus meus eras propinquusque, hominum -regnator! I Ab hoc tem-

15. pore in posterum etiam rursus tu gaudium afferre velis. II Omnibus

-

optatis bene- constitutis jucunde sum moratus apud te. I Non sic in

16. propria mea- domo, rex! sicut in tua domo semper. II Haec vero equo-

17. rum- scientia tua apud me est, I eam tradere volo, si putas, rex! II Sic

24 *
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fatus, dedit scientiam Rituparno Naiscbadhus, I illeque eam accepit

IS. cum normam -conspectam habente facto. II Postquam acceperatque

equorum -scientiam, rex! Bhangasuris regnator, I auriga alio assum-

19. pto, ivit in suam -urbem nempe. II Rituparno profecto, rex! Naius rex,

Visorum -domine! I in urbe Cundino tempus non valde -longum

habitavit. II

LIBER MCESIMUS SEXTUS.

Vrihadasvus dixit:

1. Ille mensem moratus, Caunteye! Bbimo salutato, Naiscbadhus I ex
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2 . urbe, paucos-famulos habens. Ivit Niscbadhos versus, II cum curru uno

splendido, cum elephantis sedecim, I cum quinquaginta equisque*

3. etiam, sexies centumque peditibus. II Iste, tremere faciens quasi ter-

ram, festinans terrae -dominus, I Intravit valde -iratus, cum celeritate

4 . nempe, magnanimus. II Deinde, Puschcarum aggressus, Viraseni- filius

Naius I dixit: Ludamus iterum; multae divitiae a me acquisitae. II

5. Damayantiaque, et quod aliud mihi ullum est, I id quidem meun: in

6. ludo positum, tuum in ludo positum sit regnum vero, Puschcare! II Ite-

rum versetur ludus, sic meum certum consilium, I ludo uno, salus tibi!
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7. de vitis etiam ludimus. II Vincendo alius - proprio capto, vel regno vel

8. opulentia, 1 contra - lusus dandus summum officium appellatur. II Nisi

cupis tu ludum, pugnae -ludus versetur. I Singulari certamine esto

9. nempe placatio tuave meave, rex! II Hereditarium hoc regnum peten-

dum esi quoquo modo, I quocunque etiam remedio; senum sic w/prae-

10. ceptum. II Duarum rerum in altera consilium fiat hodie, Puscheare! I

11. per lusum in talario ludove, in pugnave tendatur arcus. — II A Nal-

schadho sic compellatus vero Puschearus, ridens quasi, I certam suam-

12. victoriam putans, respondit terrae -domino: II Proh felicitatem! a te
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acquisilae sun/ divitiae ad contra -lusum, Naiscliadhe; I proh fellcl-

tatemque! difficile -factu opus Damayantiae ad finem esi profec-

13. tum. II Proh felicitatemque! vivis, rex! cum -uxore hodie, magnls-

14. brachiis praedite! I Divitiis his sane Bhalmia lucrifactis ornata II mihi

adstabit certe, in coelo Sacro velutl Apsarasis. I Semper enim recordor

15. te, exspecto etiamque, Naiscliadhe; II ludo mihi gaudium non est cum

non -amicorum -turbis. I Lucrifacta vero hodie pulchra-femora habente

16. Damayantla, non -spreta, II contentus ero; ea enim mihi semper in

corde. — I Auditis vero ejus his loquelis multum -c/ insanum -garrien-

17. tis, II voluit ille capiit scindere ense iratus Naius; I subridens vero, ira-
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18. rubros- oculos habens, illi dixit tum Naius: II Ludimus; quid fabuiaris?

victus non fabulaberis. — I Deinde versabatur ludus Puschcari Nali-

19. que; II uno-ludo ab heroe Nalo ille victus est; I ille cum gemmarum-

20. et aurl-acervis ludo lucrifactus eliamque. II Victoqne Puschcaro,

rex ridens hoc dixit: I Meum w/ totum hoc regnum, imperturbatum,

21. occisis - hostibus />rar<l/V«7n. II Valdarbhia non a te potest, regum-ab-

jecte! spectari; I ejus tu cum -famulis, stulte! ad servitudinem es ag-

22. gressus. II Non a te illud perfectum factum, quo ego victus antea, I

23. a Cale illud perfectum factum, tu vero, stulte! non intelligis. II Non ego
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ab alio - excitatum iram in te convertam ullo modo. I Ad-libidinem

24. quidem vive tu, vitam remitto tibi; II ita quoqne omnes facultates,

propriam tuam partem, condono tibi. I Sic nempe mea voluptas in te,

25. beros! non dubium, II amicitiaque etiam mea a te non unquam dis-

cedet; I Pusebeare! tu enim es meus frater, vive annos centum. — II

26. Sic Naius consolatus, fratrem vera -vi praeditus I in ipsius -urbem mi-

27. sit, amplexus iterum iterum. II Consolatione affectus a Naisebadho

sic, Pusebearus respondit I Punyasloco tunc, rex! postquam se incli-

23. naverat factam-manuum implicationem habens: II Gloria sit tibi pe-

rennis, vive annos -decies mille laetus, I qui milii condonas vitam ur-

25
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(ftpro^ ^ % r)Hr<^,'rfHH^^i: i

sr^r; mwrr; rr^ Hrronr^ sHt; ii uo — o

W ^ FI^ ^ vrfg ^ I

>i^lltlHH^ JR"! 54]hi (^cjl ^ i(IH5t)dH II y9 ii

29. bemque, rex! — II Ille sic hospitio affectus, mensem postquam habi-

taverat tum rex, I ivit In suam-urbem laetus Puschearus, cognatls-

30. comitatus, II magno cum exercitu, cum submissis servis, I splendens

31. sicut sol corpore, Bharatorum- princeps! — II Postquam dimiserat

Puschearum rex opulentum, Incolumem, I Intravit urbem felix supra

-

32. modum ornatam. II Postquam Intraverat, consolatus est cives Ille Ni-

33. schadhorum- regnator. II Cives -rusticique vero, arrectos-pllos /taieu-

tes (gaudio\ I dixerunt Implicitis manibus omnes, cum-conslllarlo-

34. rum- praecipuis versantes bomines: II Hodie sumus felices, rex! in

urbe, ruri ellamque, I te cultum rursus profecti, DII veluti Satacra-
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^FW (TsIT i4IHM'H[^ II II

tim Rjrll tlr^irM 4^cTll'cl '

PTFTRFT^ *^HMIrHI hW Hl^^^istii: llHn

ifUIrfRiq g %>qf =T?ft gcf: l

qg^TOH gftrff^^ggj ^ II ^011

RrT: n^rrafrf mift h gsjg i

g^i ^PiTTH rlf gs^g^ !TF?n^ T^IWI I

^ ?r #: finv^^TT ’n<1%ui'; u^cu

n ?irr HdWiiaJH egran ii

^'VWWVW

35. tum. — II Sedato Puschcaro laeto, praeterita magna - festivitate, I

36. magno cum exercitu rex Damayantiam adduxit. II Damayantiam nempe

pater, beneficiis postquam affecerat hostium -heroum -occisor, I dimi-

37. sit Immenso -animo praeditus Bhimus timenda -vi. II Aggressa vero

Valdarbhia cum liberis. Naius rex I erat laetus. Deorum -rex veluti In

3S. Nandano. II Deinde, ad claritatem profectus in Dschambudvipo Is

Inter reges, I rursus regebat illud regnum, postquam recuperaverat,

magna -gloria praeditus, I sacrificabatque variis sacrificiis ad normam

etiam, apto dono sacrificali instructis. II
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ANNOTATIONES.

LIBER PRIMUS.

SI. 3 ,a. Sanscrite, Nischadhdh^ pluralis a Nischadha. Re-

gio haec eadem esse videtur ac Nischadha-rdsch-

tra et Nischadha - desa
j
de qnibus vide: Wilford,

List of mouHtainSj riversj countries, from the Pu-

rdnas and other hooks. Asiat. Res. t. 8.

S1. 4.Z». Tschat.

SI. 5. a. Hujus regionis urbs a poeta nostro Cundina, Vi-

darbbanagari (i. e. Vidarbborum urbs) et Vidarbha

nominatur, et eadem acVaidarbba (Burra-Nag-

• poor, s;ifcundum Wilford) esse videtur.

SI. 11.^. Radix 5^fp^cl. 2. Atni. Praeteritum augment. pri-

mum nonnunquam ad primae classis normam Pa-

* rasmaipadi format; ita beic q?i^q|gy|^pro

Invenitur etiam, teste Scblegelio, simplex 3grrarL

pluribus in locis Ramajani, ubi omnes comparati

codices inter se consentiunt.

SI. 12. a. Patronymicum Damayantiae a patris Bbimi no-

mine derivatum.
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SI. 12. h. secundum Amava-coshum ambo

fulgur significant. Teste Nilacantho adjectivum

a derivatur, nomine collectivo,

quod ipsum a (annui pluviosi tempoans

nubes) venit. Tales nubes ita appellari dicit, quia

,,valde mundo vitam dant”. Sunt nempe ejus

verba: y II ^ sm*

' m ^ u<ihhi

5J5=FT: II ^
%rT*TRT VT^ m ergo

fulgur est, quod de annui pluviosi temporis nube

procedit.

SI. 14.fl. Tschat. ^q' ^ 5^.
SI. 14.^. Tschat. flm^^TTvTT; et^ pro

SI. 16.^. Nali cognomen, ab ejus regni nomine formatum.

SI. 19. a. I
schol. Nil. ex-

plicat.

SI. 19.^. Tschat. 5[^ pTd^rilH.*

SI. 21.^. Tschat. :q- gq- Sequitur bicce slo-

cus, apud Nil. et in cod. sine scholiis omissus:

ri^ % srar HPfr rmr om\^\ Tormw-
iTT ^ II

SI. 24. a. Omnes codices exbibent ^fi^iiuUcEfP ,
ita ut, si le-

ctio genuina est, primum compositi membrum sit

quod etiam de feminis dicitm*, vel^fi^

'i!



198 ANNOTATIONES.

correpto ad analogiam Comparativorum et Su-

perlativorum veluti ^TTrTrmT pro ^nftrfTT»

^rUrlHT (j' Gramm. r. 249.). Pluribus tamen aliis

locis (ut III. 1 2. a.) codices de lectione in-

ter se consentiimt, quod insuper L.II. 6.^. metro

defenditur. Hanc ob rem non dubito, h. 1. cor-

ruptam esse codicum scripturam.

SI. 27.^. Inter hunc et sequentem slocum omnes codices

addunt semislocum ex sl. 15. repetitum —

^ - qnem Schlegelii

consilio omisi, quia ejus sensus utroque loco non

idem esse posset; nam 35fV{^rrL» quod sl. 15^ erat

significat, beic factus est significaret. Si tamen

retinendus esset, sequentium slocorum ordine non

turbato, antecedenti sloco eum adscriberem, cum

sloci ex tribus compositi lineis non raro occur-

rant.

Sl. 29.a. Serpentes apud Indos magna veneratione fruun-

tur, urbemque in tartaro Bhogavati dictam habent.

S1.31.^. Tschat.

LIBER SECUNDUS.

Sl.b.rt. Tschat. H
Sl.9.3. sic Tschat., apud Nil. et in cod.

sine scholiis, violato metro, legitur 3g7^ZTdlH^*
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SI.

Sl. 18.^.

SI. 25. a.

Sl.25.b.

SI. 31.

SI. 2. b.

Sl.4.^.

SI. 5.^.

Tschat.

I. e. Hic mundus (Indri coelum) perennis eorum

est abundantiae vacca (quippe qui omnia optata

eis praebeat) sicuti mea est. Potest etiam signifi-

care ,,hic mundus perennis eorum est, sicut abun-

dantiae vacca mea est”.

Cscbatrijorum animas in pugna occisorum Indri

coelum (Indra-loca) adire Brahmanica docet re-

ligio; quam ob rem eos hospites suos Indrus ap-

pellat.

Tschat. pro ^ sqsgcf:.

i|T.
'

^ir| |,
sic omnes codices.

Genitivus pro dativo in Sanscrito frequentissime

ponitur. Plura de vario genitivi usu dixi in an-

notatione ad Indraloc.I. 27. a.

LIBER TERTIUS.

Tschat. JrarnWLl

sic W., reliqui, violato metro, (’vdd.

gramm. r. 1 82.).

Ad verbum, ,,qiiorum magnus Indrus primus.”

Voces yii^' et primus^ nominibus subjun-

guntm’, ubi e variis rebus unius et primae solum-

modo exempli gratia mentio fit, et bac in con-

structione a sensu Latinae locutioni, et celera.
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SI. 12. a.

SI. 15. h.

SI. 16.^.

SI. 19. a.

SI. 20.^.

respondent. Locus noster itaque verti potest,

,,mundi custodes, ut magnus Indrus,” aut, ,,ma-

gnus Indrus et ceteri.” Vide Gramm. r. 666.

Cognomen Damajantiae, a patriae nomine deri-

vatum.

I
Sic Tschat. schol. ‘

Tschat.

Nimis festinanter fortasse scripturam prioris edi-

tionis dissolvi in m*
Vfnqifft, quod praetulerim, si Adjectiva suff. kri-

dantico ^r^formata (v. r. 645.) Accusativum regere

possent
;

sed certa exempla talis constructionis

nondum inveni. Nostro loco

referri potest, ita ut ab ^iVTTHPTrT ne-

gatur: ,,ei ridenti, risu antecedente alloquens

(eum), Damajantia Nalo heroi dixit.” Schlege-

lio non assentire possum, qui vocem

perpetuam Damayantiae qualitatem de-

signare putat. Non raro enim hujusmodi verbalia

ad actionem praesentem referuntur; cf.Lib.XI.21.

et XXII. 2.

Ad verbum, ,,noscere cupio tui.” Infinitivus, qui

verbi casum alias regit, bic substantivorum modo

constructus videtur, quasi cognitionem cupio

tui.” Plura de Infinitivi constructionibus dixi in
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SI.. 21.^.

SI. 25.^.

S\.7.a.

SLS.b.

SI. 10.

ann. ad Indral.I. 16., ubi tamen, in loco e Ra-

majano citato, pro rTT-

melius cum Schlegelii editione, . . .

.

?nr^ legendum.

Tsghat. ^q" c?li%rT‘

Nil. iq^r^r^per ^TsT^T^g^3[rfL explicat.

LIKER QUARTUS.

TscHAT.-^V^f^ pro in qua recepta lectione

codex Ud. cum reliquis convenit, ita ut haec forma

generalem euphoniae regulam 36. sequatur, contra

id quod 'r. 44. praescribitur.

Omnes codices particulam ^ tam post

quam post ujuj exhibent.

Yamus justitiae et mortis deus, quia cum Indro

(aere) Agne (igne) etVaruno(aqua) tanquam mundi

custos ((Hiqiqr^f) et mundi creator (r^U^ji^) celebra-

tur, hoc munere terram significare videtur. Quam

ob rem maximi mihi est momenti, Dscbemschi-

tum, qui apud Persas primus est terrae regnator,

cui Ormuzd legem suam primo tradidit eumque

terram colere jussit, re vera eundem esse atque In-

dorum Yamum. Hoc non solum Zendico nomine

Yimo (Nom. a themate Yima) cum jpq convenien-

te demonstraverim, sed potissimum eo, quod in

26
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Zendavesta Yimi i. e. Dschemschitis {yimahe

csaetahe) pater idem est ac Yami pater, etsi id

vix in Anquetilii scriptura Vivengham quaesi-

veris. Indici Yami pater est e. Sol, ex

quo Yamus nomen duxit It® Sav.V. 40.

3tZT^ i
«Vivasvatis tu es filius excelsus, inde

enim Vaivasvatus appellaris a sapientibus.» Cum
legitimas et constantes respicis sono-

nun primitivorum in Zendica lingua mutationes,

accm^atissime convenit vivanghuat; ^enim ubi-

que transit in h, cui, si a vocalis ei antecedit, et

quaepiam vocalis sequitur, saepissime gutturalis

nasalis, quam per ng scribimus, anteponitur. A
themate vivanghuat descendit Genitivus viva-

nghuatOy quod Sanscrito fcfoT^oTr^FL) ®^®te so-

noras litteras respondet. Cmn autem

litterae n et 4 consuetissima transpositione locum

suum commutent, ita ut e.c. pro vanghut pura

saepissime scribatur vanguhiy et a kharenang-

huat splendore praeditus formetur Genitivus

kharenanguhato: non miraberis, etiam pro

vivanghuato scTihi vivanguhato. Ita legimus

in Vend. Sade (ed. Bmuoufii p.40.): Yimo Vi-

vanguhato puthro i. e. f^cf^cirr:
—
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In Nominativo Zendicum vivanghuatj abjecta

vocali u, format vivanghdo, quod ceteriun ad

Sanscritum oj'^
'

c^TF|^eandem habet rationem quam^

e.c., vidvdo sciens ad Sanscritum Sanscrita

Nominativi forma fortiori themate

sbj^cto ^ ex gramm. lege r. 57.) non

tamenr plane interiit in lingua Zendica; descendit

ab ea, ut mihi videtur, patronymicum vivang-

Jtana (Nom. - d) eodem suffixo quo

ducitur a Vriddhis incrementum, quo

saepe prima in Sanscritis derivatis vocibus afficitur

syllaba, in lingua Zendica hucusque in iis tantum-

modo observavi vocibus, quae in prima syllaba a

vocalem habent. Ita, ut aliquot exemplis hoc il-

lustrem, ab ahura (deus vulgo Ormuzd dictus)

suffixo venit dhuirya^ cujus Genitivum dhu~

tryehe {dhuirjehel) invenies Vend.Sad.p.29.,

et Accusathuim dhutrim {dhuiriml) p. 20. A
mazdayasna (Ormuzdis assecla) venit mdzda-

yasnya, cujus Accusativum mdzdayasntm ex-

hibet p. 22., qui tamen, sicut dhuirlm etiam

a themate suffixo i formato deduci possit, cum f

ante m finalem legitime producatur. A vere-

thraghna vel vare.. . (Scr. Vritri occisor

cognomen Indri) victoriosus
j

venit vdrethra-

26*
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ghnya^ in Nomin. varethraghnyOf unde de-

scendit superlativus vare thraglinyotemay quod

saepius invenitur V. S.p. 327. et 328. ubi Accus. va-

re ihvaghnyole mem videtur esse adverbialiter

positus — imann vaco drengayois ydi ang-

hen vdrethraghnyotememca haesazyo-

tememcaj haec verha dicas
^
quae sunt 7uctorio-

sissimaque saluherrimaque
^ welche sind am sieg-

reichsten und am heilsamsten. Superlativi suf-

fixum lema heic, et, nisi fallor, ubique in codd.

nmscr. a voce ad quam pertinet, puncto est se-

paratum; praetereanotaAccusat.pl. im annexo

Scr. '4 4e linguae Zendicae gramma-

ticis legibus disserui in Annal. Berol. a. 1831. m.

Jan. et Dec. ’

SI. 12. Vel ,,si cogitas Varumlm” cf. I. 21. — Sclilcge-

lius et Rosenius slocum quo Varunus celebrare-

tur — eodem jure, quo antecedentiljus slocis Ag-

nis, Yamus et Indms — omissum et hoc loco

pro oi^uf legendum esse putant. Qua valde proba-

bili conjectuiA recepta, vertendum esset: «Fiat sine

dubitatione, mente si putas (si tibi placet), elec-

tio e mundi custodibus.” Sic nempe, si

(ex ^ et foT5r^) adverbialiter est positum, et, quod

plerimique accidit, prius hemistichium, vel lineae
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; 'dimidium,
f

a' posteiuoiu commate est separatum.

sed ad

MCI pertinet, 1 tariqxiam
,

adjecthmm ei est

f.i - adjungendum:. ,,Fiat dubitationis experte mente,

j:ij. 'iL si putas etc..’^ -i
’ )' ' 'uif. ' '

.

Sii 15. I Tschat. iisdem verbis

• - 'ac S1.-16V5.; reliqui:. fraTH$'

Schlegelius eniendationem nobis
i
offert, pro

: conjiciens quod meliorem praebet sensum

-i et conti’a codicum auctoritatem in textum erit re-

p j

•. cipiendum,ri si locus 'noster unicus et solus ma-

p—jjj
-1 nepi;

j
jabi verbqffl 37^% exprimat

^

traclarej urgere

i v\ w aliquam /’ew_,
j
quam significationem in Glossario

V admittere cunctatus sum.. Praeterea Schlegelius

I conjecturam, suam \ eo confirmat,, quod etiam

. slnl7>i^i 'verbun^i^lfq cum. ^i^'Vpest constru-

i i Gtum.'' * );lp ‘ p .(i. :;(] ^ : I

' ’

SI. 31.Z>. Pronomen .^TPorrb (^* V. 'in GlosSi) nonnunqtiam

. — cum quadam emphasi iponitur, ita Br. I. 8.:

-
1
/^es^homo

.'
1

(nominandus) care! in quo data ipsi opera non

•
<
perii {i.-e. qui eam non obliviscitur, qui non in-

i gtatus est). Schol. h.l. ^rilcll*pexplicat per ^7q-

^ ^ fcL^r;^: I
,,Is tantummodo

est homo, non vero alius”. In Devimaiiatmyo
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I. 74. (ed. Ber.) legitur: vr%TTTU(*) 5^ q r#T

iv'- I of^UK M
^jirL^Wr II ,, Si estis nunc mecum' contenti, a me

occidendi ambo eslis^ (i. e. sit mihi gratia vestra fa-

cultas vos ambos occidendi), quid mihi alia gratia

id . / beic opus estF hoc enim (nihil aliud) a me est ele-

ctum. Hitop.’ (ed. Lond.) p. 201:- ’fg ^

' Nihilominus mihi hoc est 'consilium ,,tecum

amicitia necessario estfacienda' '
ita,. In eodem li-

bro (ed. Lond. p. 8. Bonn. p. 1 1.) legitur: %

mihique ea est avU

i!‘>- ditatis- relictio
j
qud in med-manu-'versans aureum

•i > armillum cuipiam dare cupio. Non video, quam Las-

semus affirmat, peculiarem quandamvim qua pron.

rei. beic sit positum, quippe quod consueta ratione

antecedenti respondeat demonstrativo, et quidem

. cum Indicativo verbi, sicut supra * •

JTSTlf^* Nulla igitur beic est analogia

. . cum,Ciceronis sententia: talem te esse oportet^ qui

: ab impiorum civium societate te sejungas; nulla

I etiam est similitudo cum alio Hitopadesi a Lass.

(*) Suppleatur oratio UoTTfl' voce.
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laudato loco, ubi tales excipitur a con-

junctione quo gravissima etsi a Lassenio non

considerata constructionis differentia efficitur. Cum

in sententiis correlativis altera vox correlativa al-

terius quasi exhibeat imaginem, ex qua responden-

tis vocis natura et indoles intelligi potest: notatu

est dignum, pronomen mero relativo

excipi, sicut dicirbtantus, tot, a ^ncTrl,, rTl^!5T

lis a Ubi in sententia simplici positum est

nonnunquam sine sensus detrimento reddi

potest per talis^ vel etiam, si eo monstrata res vel

persona eximia est quantitate vel magnitudine, per

tantus
j

tot. Ita latinum qualis saepe eodem jure

ponitur ac quiy et Sanscritum ^^pq^interdum etiam

valet talem. — Schlegelius naturam hujus prono-
\

minis parum intelligit, quippe qui neutralem Ac-

cusativum, adjective positum, cura adverbio

cf^confundens, in annotatione ad Bhag.XVI. 24.

verba poetae nostri reddat per ,,Hactenus qui-

dem, o Divi! sicut evenit, a me plene narratum

est”. Persistit vir doctissimus pertinaciter in ab-

surda hac opinione, quam in annot. ad Hitop. (ed.

Bonn.Vol. 2. p. 2 1
.)
defendere periclitatur, affirmans

VrircTrhin aliisque ejusmodi locutio-

nibus, indicare terminum, ad quem progressus sit



ANNOTATIONES.

sermo, ac reddi debere per hactenus. Quod si ita

esset, in Devim. l.c. ^7^0(7^terminum indicaret,

quo Yiscbnus vel electio ipsius, in gratia ab ambo-

bus Asuris eligenda, sit profectus. Potius Lasse-

nio assenserim, qui hujusmodi locutio-

nibus sensu adjectivo recte accipiens, sibi persua-

det, vocabulum boc ibi valere: tantum dictum

esse, quantum praecedente sermone contineatur,

quod, quantum differat a ^77^, mirum esse dicere.

Quid miri? si quidem latine ,,boc dixit” id valet,

aliquem tantum et tale dictum habere, quantum

qualeque antecedente sermone dLxit. Sanscrite ta-

men rarius dicitur^ 3^, quam ^7^^ 3^, vel

3^r> q^da, quod primus Ruckertus inge-

niose observavit, proprie ad rem narra-

tam, sicut ^3^ad rem narrandam refertur, qua in

cum primitivo suo convenit. —
Ceterum miror Schlegelii et Lassenii etymolo-

giam, qui ambo, et spero soli, ^TP^T^ex ^ etTp-

ofT^compositum esse dicunt. ,,A d Ici rL firmatur

^TP^TI^ siculi i^Tp^a eadem plane ratione,

eodemque sensus discrimine”. Sic confidenter

Schlegelius alte scilicet sonantibus verbis, a veri-

tate tamen valde alienis, nisi forte Romanorum

isticj istincj isto, istoc formantur a ticj tinCj tOj toCy
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-i.d ’

>i> ->sicuti iste revera duobus ex pronominibus est com-

mi. 1 positum,'ex is et te^iquorum posterius, etsi simplex

. f
- f? • usu non est conservatum, origine tamen idem est

. .1 . ac Graecum To (o), et Sanscritum adverbia-

- . - que reliquit,' tunc
^
tam

^

et derivata, talis
j

totj

j totusf tactusj.totiess^Ah iste deducuntur istic
^
istinc

j

ii I’ . H et(f. e^, «i'Telis, omries obliqui casus. , In Sanscrito

autem ab descendit ^rUcTfb, sicut fjicjf^^a ^ et

jp^T^a q. Etiam adverbium ^^qj^^meras de-

;..nionstrativas babet significationes^ mensurae no-

tione, quae adverbio ^p^^f^inhaeret, nunquam ad-

jecta : 1) tam e. c^ longe (Hix. ed.

fjBonn. p. 27,.), quod per se solum indicare

potest, sicut jno[7^in:SAV.yv signi-

ficat; 2) tamen (malgre cela)', non satis confirmata

vero haec est significatio, quia XI. 8. adverbimft

'

• yrnoTrL^ptc pcr nwnc reddi potest, et insuper lec-

. i i tiones variant. Male igitur sibi consuluit Scblege-

,
^ ^ lius, cum ex eo, quem Amarasinbus adverbio ^Tbj rL

,

r
j
{tam-diii etc. nunquam' simpliciter' tow) praebet

^sensiup, vocis ^TqjcfTpquaesiyit illustrationem. Co-

i]y ,
natur, in fine anhotionls suae, sanscritis, nisi pra-

- z, crita sunt, verbis contumeliam dicere vir eloquen-

'k=T if '! tissimus, iracundior quam do.ctior; non melius enim

\* '!
,

declinat' vocem ^Tp^T^quam ejus originem vim et

27
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usum intelligit. Primam et tritissimam declina-

tionem ante oculor -habuisse videtim, cujus formam

contra linguae naturam in

-

'

“ dissolverit clar. vir, ita ut qr^sit terminatio, quae,

/ '
. cum conjuncta, formaret ^rTT^r^T^* —

-fq 5TTH^ rTT^(non ^?ri5f?h) HVIPTT of^-
T^rT^ I rrr5p?h^ II

'
'r T-

' <

T' LIBER QUINTUS. '

SI. 1 . b. Casus locathnis non ubique commorationem in lo-

co, sed motionem versus locum non raro exprimit.

Cf. L. XIU. 9,* 25, etc.

SI. 5.^. tnvTF^ cum praecedente verbo sensum

praeteritum a particula^ accipit.

• SI. 7.«. Urbs serpentum in tartaro.

SI . i2.a. Semisolcus hic melius vel antecedenti sloco annu-

meretur, vel' per se solum constituat slocum, ita

ut sequentes versus, sicuti sensu cohaerent, ita

• sint disponendi: gr ’?T

” • ?UTfL« ^ vc5IT:t^ i

5giTR ir^T>r^T(>T HTTrT II ^dWi

^ 1 rTT^ I>cfrirfLHs-

TOL ’fg ^ II ^
=ErRT ^ I lirpiTThgTH
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II aiFIT ^ ’cT ^ •

^vtt: ni^sTT^ '^TCtlpIcTlrl, II

S1.24.«w‘Apad TsaHAtJ deest. I (niu ,inii:- 'I ,^-;;.l .

SI. 24. i. Tschat.i pi'0 ‘ ‘ ' •

SI. 25.^. ^grT^nritT^t^TFLI Gramin../^ 662. I

SI. 32. b. I
ambo, TschaturJjudschi^scholiis

• instructi codices, pro(iNilacanthi'lectione ^rlTL^,

-VI
j qiiam in priori editione secutus suniiin Sequitur in

. ' Par. f^^rpiiapud Nil. ex utra-

1 • ii;)'
• que lectione orta esse videtur tertia,* -codicis C. a.

uu.il.i
• ( ^ vp ,

'

:inanifesto falsa. )'>,Conip6sita enim

-jfy '

.

“ C esset ex et quod, si se/mbne declaratum

significare posset, non n>alum praeberet sensum,

j ). Sed verbum proprie valet Wtfo et tam sim-

?.;ii',{ji li; plex qilam cum' 3^compositum, id quod omnibus

i.il 1 - ^ notum est, saepe construitur cum Accusativo vo-

i*^ eum, quae sePmoTtemy^voeemJ" sonum significant;

i ! I.! 1 sic supra, sl. 30. legitur ^TTrE tamen in-

' venies' vel emittere emissum

-r ->t »1 'itocej cH tfrlfl gitur tatpuruschicum compositum

(V.T7672.) cognoScerg ilequeo. f Lectione ^rlTL^

• servata
,

sensu nunc optime esset

accipiendum: ,,Ideo me scito conjugem nunc,

tuo sermoni > addictum”;* vel commate aliter po-

sito, ,,conjungem tuum, sermoni (tuo) addic-

27*
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I T? TTf-TT:: I;? Pr., cT^T^

II .=) X^ctp^i^xvT.'|f Tlc^> TFsH -lf::

SI. 36. Faustum, nulla re JmpiaditumigteSftuaj” aliasque? a

Diis sibi dat^ gratiaSi nQ^myl^as, ZSabis expetiUir

L. XXITI..sLQt s(j. . t I j^iR(^jiTjfT;rrp5)!y • ' - .1^

Sii -3,7 .1 (irmndoram) ipsius splendor

,]5JtIT^ ^v€XQ.. Uabent&s imindos, nisi,., quod -in prioris edi-

xii 'irriii/j>' tioma:¥ei«ione-feciy)Vocm‘35nrj;T5F!ftd Agnem re-

-riln /-0 ; fp|p;ej:^t^lu«:is, lita .ut ;i3atm(j^s pgr .deum Agnem

. .. . ) fri iibspJendentesu ibtelligas.i.i iExplicat tamen Tschat.

iiujiM i;)i>'hp©(ailjectivimi per vrjrl;(V.^Gl.e|s
.
)

.

Etiam

i^mvovA-r^vi^in^aliov :M»hirBJ^r^i*epis©di©T (lM)Ri-I.37.)

.nmtii yr. ^0^ ?Vu;.. illustratur,p fer 33Tr5=RT

-nii^ mn. -fTFF 35fTrJTOHT^ ,ypor ^s^-ipsos sicut

fe : ., 1 ( 1 '; Uolj' it cete^ra /i<^3>WA^^p; splendent-^) Jiois sui ipsius

-..X u X';,' splendorem -habentes animanlei ',.u IjsoslTO loco

; Jii.Ho" i'iijiauteni non ms^t (inimante:S^%ed, fnundij sicut

-ni iiunf 1 in /episodi,iq^tFND^iy. 22..,.ubi Apsarasis Tilottama

1 niundos splendidos 7,' pi^lchro9’^exp;o8cit a Brah-

iuuUr iimane, q,ui ipsi (SI. 24.) satisfeeb, concedens po-

r oi.testatem mundos asole permeatos ctf^rlf^

}i-?j ‘niiiJ^n^TTH,) peragrandi. Apud Manuem li.VI. sl. 39.

, legitur: rP^ d s| ZP - i>d -

-,,q i ,,huic splendidi mundi sunt Vedos- enuntianti”.

- .bb Plui:a de, boc .in minot. ad Ixi>r,,I.37.j,.



ANNOTATIONES. 213

SI. 45.,a, Asvamedha equi sacrificium est. Nahuschus pa-

^ tronjmicurh e Nahuscha, Yajatis regis patre.

ni -T?
* ’ -i

j

•

nl\ •.)• (p..- n, LIBER SEXTUS..

S\. i. b.’'Dvdf!Hira et Cali sunt nomina tertiae, et quartae

f
.rr-c- nmndi aetatis, et Daemones harum aetatum,

SI. 4. a. f^cL^T oilrTldl I
Sic Tschat. sehol. >

Sl.P.rt. Ita in Mahabharati lihro inscripto,

quinque Pandavi, cum quibus mater Cuntia,

appellantur. Vid. Gramm. /. 666.. .j

p' '\r " -r-H* 4-

LIBER SEPTIMUS.
, ^

-

7 I
Sic Tschat. schol.

' d ^ .n.n.l-

-Sl.:5.a. Oblitus sum in vepiqne accnisatiYum Naliim. Pro

Tschat. male, legit : ib/

- SI. 5 . ,-Rosenius ' mihi proponit interpretationem . NK
-im ' ; schadhos adipiscere (tahqiiam) regnum, vincendo

-i Slalum regem*^’,
I

quod maxime mihi arridet; puto

..1 I 7p-.:;,tamen etiam 'in textu levem emendationem neces-

' .sariam, qua fjpoq et locum suum commu-

SI. 6% Secundum Nin. vocibus JT^irpet tropice poeta

-i -icjc jya utitur,
.
priori talos, altera eximium talum desig-
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nante. Ita quoque in sequente sloco per

explicat. Voces ’cf Schlegelius

apte proponit mutare in quia in antece-

dente Libro, sl. 15.^. Calis dixit Dvaparo
:

,,Tu

•Ii vero talos ingressus facere auxilium^ velis’’. . i

SI. 17. Z». ’2nL5ri%K I
Sic NilI>j J3q?TrLi

Sic Tschat. explicat. :t-iV , ' i,

~
• •

I
^

^ i

^

I' LIBER OCTATUS.

'

SI. 3.«. qiqTp5qM<^i-pi Sic Tschat. schol,.,

SI. 4. a. Tschat.; reliqui omnes

(-rp) exhibent, "posito 3qTTT2T?T pro 3qfri?Ti^lM.sicut

L.XVT. 14. pro

-$L 5^ a; proprie ,,postquam adducere feceris”,
''

SI. 11.^. Codicem Parr hic. secuti 'sumus; in aliis legitur;

' quod cum sequente casu in-

strumentali minus icongruit. • i

SI. 12. «i Nominativus mascul. participii praesentis nonnun-

j'i quam adverbialiter ponitiu*, ita ut generis et nu-

meri substantivi, ad quod pertinet, ratio non ha-

-• 5 I beatur. Sic heic |Frd?T^p pro et L.

- t XIX. 24.^1 pro ^T^7T?tT Aliquid

, . i simile habet haec locutio cum gallicae construc-

’

!'
itione ^participii praesentis cum' praepositione en

• ' " ! 1 'Conjuncti (en consolant, en confondant) . Respicia-
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SI. i7.a^

SI. 18.^.

SI. 19.^.

SI. 21.^.

SI. 22.^.

SI. 23. a.

S1.2.L

SI. 6. a.

SI. 8. a.

SI. 15. a.

SL15.L

SI. 18.^.

SI. 19.^'.

SI. 21.^.

tur etiam germanicoi*um adjectivorum adverbialis

usus (er ist grojs: sie sprach schmeichelnd')

.

^ I
Sic Tschat.

schol.

Nil. explicat: ^ »

Urbs Vidarbborum.

II
Sic Nil. scboliastes. I. e. Adver-

bium heic ad substantivum

ad verbum est referendum. Vid. Gramm. /•. 652.

c|(|^;qT I
Sic Tschat. schol.;

I
Sic

Nil. schol.

Tschat. g- pro fsrf^^ZT.

LIBER NONUS.

UidO PTT: qUT4i«Lf?p^62TH.l Sic Ntl. schol.

vr?pHfT2T: I
Sic Tschat. schol.

Tschat.

Contra consuetum usum pronomen i^rl^heic pro

^^^ad verba dicenda refertur, cf. p.208.

IA') cllH 5T'c< ra-g H. I
Sic Tschat. schol.

Sic Tschat.; reliqui: ^ i

Miror similitudinem qua Romanorum Aventinum

et mons noster Avanti inter se conveninnt; notetur

etiam analogia, jam alibi a me exposita, inter
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montem et Sanscritiim nam, abjecta

sjllaba montem yox ad eandem offert

rationem, ac maloy noloj amasti ad mavoloj nevolo

j

amavisti; vel tantum ad sanscritum Accusativum

Sanscritum suffixum in

Latino tantusj quantus adjecta vocali secimdae

declinationis est auctum, ita' ut tantus aut tantum

pro tanSy tantemy quantus, quantum pro quans,

quantem dicatur, sicut in Sanscrito tempus

praesens, quod a suffixo unadico desr

cendere dicitur, proprie venit a vfo|^f^(forma forti

et primitiva partic. praes.) adjecto Altera

forma, qua suffixum Romani conservarunt,

est lent (Nom. lens ut opulens), semivocalibus 1 et

V commutatis. Ex lent autem ortum est lentus

(opulentus) eadem ratione qua tantu-s ex tant.

Quartam denique formam suffixi video in vit,

si, quod equidem puto, dives, divit-is cum San-

scrito \j[f^^[:^divitiis praeditus cohaeret, ita ut sjl-

laba na beic sit absorpta, sicut va in ta{ya)ntus.

Apud Graecos suffixum, de quo beic agitur, sonat

tvr, exFevr, nt ^UK^voeig, ^ay.^voevT-og.

SI. 26. a.
l
SicTscHAx. et Par. pro sex-

tae classis, ad quam pertinet, violatm*.

SI. 31. a. Proprie, ,,relinquendi- cupiditatem Cum
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SI. 31.^.

SI. 36.

nominum compositorum membra initialia casuum

terminationes abjiciant, infinitivi quoque j^finale,

quod accusativum designat,* abjiciatur necesse est.

Tschat. qsT^jpq^(v. Gramm. r.370.) pro

Nil. explicat: rTEIT W rcf 3^13^1.

^ cir^2Ti% crra^ 41=^hi-

cI^rbfr^ H etiam honorabit, tamen tu laete non

habitabis (non habitationem facies), in soceri -do-

mo - habitantis propter humilitatis adductionem;”

i. e. propter dedecus in soceri domo habitandi.

Haec interpretatio absurda mihi videtur, quia con-

jugi, id quod sensus clare indicat, Damayantia per-

suadere vult, ut cum ipsa Cundinum petat, ibique

in Bhimi regis domo habitet.

LIBER DECIMUS.

SI. 4. a. Veste privato conjugi propriae vestis dimidium

Damayantiam dedisse poeta heic supponit.

SI. 6. a. Tschat. pro fcT^fCT exhibet quod per j^-
explicat. ^^77 quo compositum nostrum ter-

minatur, a Nil. explicatur per fCHTIHHH'*

SI. S.Z’. eundem in modum usurpatum videtur

sicut saepe derivativum 35nir^T^ (vid. Glossar. sub

voce ?5nrR»l-)’ compositum nostrum proprie

significet «moestitia quassi animi naturam habens.»

28
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SI. 14.rt. Quia infinitivus Sanscritus passivum non habet,

adjuncto verbo auxiliari vel participio sensus pas-

sivus indicatur. Saepissime infinitivus cum verbo

vel participio passivo radicis posse (v. Gloss.)

invenitur. Notetiu* etiam constructio cum adjec-

dignus
y
merens

y

quod accusativum regit,

> quam ob rem Infinitivus eodem jure ei apponitur,

quo Supinum in «Latino dignus. Ita Sav.V. 15.

5IT merens -qui a meis

j famulis abducatur’ ’.

SI. 17. <7. Scriptura qua grammaticae offenditur

lex, mihi ex duabus diversis lectionibus orta esse

videtiu-, ex f^qirvHi|»l.et priori

^littera, ex altera Guna sit conservata. Variantem

tamen lectionem in codicibus me invenire non me-

mini.

SI. 17.^. Tschat. vocem per explicat.

SI. 21.«. Sensus praeteriti praecedente indicatur, quod

saepe tempus praesens post se habet.

SI. 24.«. Adityi, Vasavi (a VasiC)^ Rudri et Maruti genio-

. nim ordines sunt, quorum definitum quivis nume-

rum amplectitur. Vide Moor, Hindu Pantheon.

LIBER UNDECDIUS.

SI. 4. i. Contra eam, quam in priori editione dedi inter-
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pretationem (<rquomodo, quod dixisti, ita verum,

dormientem cum reliquisti in sylva») esse

Nali verba a Damayantia in memoriam revocata

nunc mihi persuadeo, quia 3^ absolute positum

esse nequit, sine ulla dicti commemoratione. In-

tendit, ut mihi videtur, Damayantia ad Nali verba

”r2T idem valent ac

rmr ^TtSTR.- Aliter sentit Nil., qui 3^1^ pro 3^
legisse videtur; sunt nempe ejus verba: ffgq ^TrSf

JTrL^ofZT^ ^ M l
— Lectio-

nem 3Hi
'^tamen in nullo inveni codice; sed C.a.

exhibet 3^, omnes reliqui 3^. In fine hujus

semisloci C.a. exhibet rp=f: pro JTfT:, in.

quo reliqui consentiunt codices, praeter eos, qui

Nilacanthi instructi sunt scholiis, quorum lectio-

nem in priori secutus sum editione,

SI. 6.0. Ambo Tschat. scholiis instructi codices exhibent

pro et sni^TTfLpro

SI. 5.^. Versus idem in libro inscripto legitur;

etiam in multis aliis Mahabharati locis haec locutio

occurrit.

SI. 6.fl. sic Tschat.; reliqui - -

SI. 6.(?>. Tschat. pro exhibet qnam meliorem

lectionem in textum recipere oblitus eram.

Sl.S.fl. Tschat. pro ^HldrL exhibet quod for-

28 *
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tasse praeferendum sit, si sicut Rosenius pu-

tat, h. 1, significat surientem. Tum vertendum est,

«/am sufficiens (satis) est jocus hic iste, hominum

princeps! timens (enim) ego» etc. Pronomen

igitur cum esset constructum, eodem modo

ut saepe cum g’ (v. rTrhin Gloss.). Si retines

una cum significatione subiens vocis qzfr^,

illi adverbio etiam h.l. sensus «mtzc ^*indicari pos-

sit: «sufficiens est jocus hic nunc; nun isLs geniig

-viit diesem Scherz,» (cf. adv. ^rh)*

SI. lO.r/. Tschat. pro

SI. 10. i. Tschat. pro

SI. 11.^. Sic Nll. explicat, Tschat. exhibet

in quod etiam Schlegelius incidit; dubito

tamen de transitivo usu verbi
|

.

SI. 20. a. Radix 5fT33^< quartae classi a grammaticis adscripta,

heic ad normam primae est formata. Schlegelius

sn-SJTrftTL legere proponit.

SI. 24. Schlegelii secutus sum emendationem in ejiciendo

versu, quem codices inter etc. et

inserunt, huncce: ^T^HoTT^T^-' 1

1

^^ sensus et apta sloco-

rum dispositio pariter perturbantur.

SI. 24.^.

^tfoTSZTW II Sic Nil.
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SI. 28. Rosenio libenter assentio qui putat, adverbium

heic apte reddi posse per inde ab ore, quam signi-

ficationem etiam Wilsonus huic voci tribuit, f^-

5T^ fortasse non ad sequentem slocum est trahen-

dum, sed in parenthesi ponendum, sicut saepe

istud gerundium. Vertendmn esset igitur: «<Inde

ab ore perforavit sagitta acuta non renitentem ser-

pentem illrnn, occidens.»

SI. 34.^. VTlfoT^ft} ubi ad feminam celebrandam usurpatur,

non venit a radice tanquam fem. vocis VTT-

sed a viT splendor, suffixo in

fem. inde proprie significat splendidam. Ita

etiam non est participium praesen-

tis, sed manifesto est pro ^\r:j^^splendore praedi-

tus
j
correpta vocali igj. Male explicavi originem

utriusque vocis in Glossario. Etiam Wilsonus vq-

perperam deducit a et, sicut Cole-

brookius, reddit per «« wanton woman». Melius

vocem HcIrL explicat vir clarissimus
,

cui tamen

non assenserim in deducendo hoc vocabulo a ra-

dice ipsa vn splendere auxilio suffixi unadici (v.

Gramm. /'.646.).

LIBER DUODECIMUS.

S1.2.ff. !
Sic Tschat. schol.
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SI. 11.^.

SI. 20.«

SI. 20.^

SI. 25.

SI. 29.«

SI. 35. h

SI. 36.^

, V. in Gloss. et Gramm. r. 421.

. Tsghat. et Par. cfrqi|r2i, pro — o?nW ex

et 35ITW, quod a radice descendere male su-

spicatus sum in Glossario. Genuinam etymologiam

milii proponit Riickertus, qui a radice praefixo

39T tollere, abripere) recte hanc formam de-

ducit. Radix simplex in partic. pass. format

5^, quam anomaliam explicavi in gramm. r. 608.

Ubi tamen cum jgq componitur, syllaba reduplica-

tiva, quam (5^"W) continet, abjicitur; inde fit

35fj-W pro 331" abjecto 3^ radicali, sicut in

omnibus hujus radicis formis non auctis (v.r.OOS.).

nonnisi in initio compositorum invenitur et

per taken recte vertitur a Wilsono, etsi ille origi-

nem vocis non exhibet, nisi sub (n'" W) datus.

. Scilicet tigris.

pro 331^etc.

• ij<*.^zrr I
Sic Tschat. schol.

. iqrr sic Nil.; reliqui

. Codicem Par. cui codex J. Bengalicis litteris con-

sentit, hic secuti sumus. In reliquis pro rlTH^

legitur quod sententia caret. Codex H.

exhibet, quod etiam in codice C. fuisse

et in ^ I ^i
^mutatum videtur.
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SI. 38.^.

SI. 44. a.

SI. 48.^.

SI. 56.^.

S1.58./>.

SI. 59. rt.

SI. 69.^.

. } - ! ^ L ' ’ L i.

Sii 65.'^!

SI. 66.^.

Sic Tschat.

Lege Tcf^r^TrwqiH >
quod ex Par. in textum

recipere neglexi
;
Nil. legit fol^YfsTIWTm: ver-

bum male compositum; non apte vero dissolvi

potest in quia pro in

fine compositorum semper vel ^^^dicitur.

E captus et jqpqTp/zo/wen; compositum hoc

hah. celebrem significare videtur.

a Tschat. explicatur per g7:vrT Om-

5ni^Eifd;< ^ JF2T-

loFq^g’!, sic Nil.; reliqui

Pro fj^fnq^in cbd. Par. legitur quod prae-

ferendum.

Errore scripsi pi’0 ^ ^TFL» quo codices

inter se consentiunt, praeter eos qui Nil. scholiis

instructi sunt, quippe qui pluralem ex-

hibeant. Falsam istam lectionem schol. perridicule

excusat verbis hisce
: m ds^rcj

TNilacanthum secutus sum; apud Tschat. legitur:

-HT # ’gr \ STMTOTTT-

idMkddH-ll Iu Par. pro :ett^

legitur FTTrTTj ceterum convenit cum Tschat.

J^l%rrIT?TH%=5riqr, sic Nil.; reliqui ^i^dFaH^IT-

fWr-
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SI. 101.^. Aioca expertem moeroris significat, quam ob

rem arbor haec VUaioca quoque, cui eadem

significatio est, appellatur.

SI. 107. h. 35rtn^: sic Nil.; apud Tschat. legitur:

- IITT 5rT^rf5RTJn»TTrL5 <pocum Par. consentit, ex-

cepto ibi corruptum in f^,q|i^|;q .

SI. 1 08. a. 5j%tJTt^r2T l Sic Tschxt. scbol.

SI. 1 1 2. rt. Rosenius pro 3^^7^^^1egere proponit

transgi'edientemy quod in textum erit recipien-

dum, si 3^f^i^tanquam praepositio cum signifi-

catione ultva aliis locis confirmari nequit.

SI. 115.^. Nilacantho non assentio, qui q ui;i^

explicat per W‘
%5IT JFJIT: II V. Gloss.

SI. 120. a. Tschat. pro

SI. 123.^. Nil. secutus sum, reliqui codd. accusativum ex-

fiifient: 5ETTWT ^ y^UWI*!»

quod praetulerim, si in antecedente versu fFHTL.

legeris pro 5TFTT, de qua lectione tamen omnes

consentiunt codices, Tschat. scribit: oTT ^

I
Par. pro separatum offert.

LIBER DECDIUS TERTIUS.

SI. 2.^.

olT I
Sic Tschat.
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S\.5.b. qfy Vli ^ I
Sic Nil. schol.—

cr%5TT Tschat. schol.

SI. 7. Apud Tschat. et in cod. Par. prius hujus sloci di-

midium cum sl. 10.^. est conjunctum; versus, quos

Nil. quem secutus sum, inserit, desunt.

Sl. 11. rt. g" rlTl^l In hac lectione cod. Par. cum Nil. conve-

nit, quanquam zig;;g-, ad quod g- refertur, generis

neut. est. In Pu. legitur quae tautologia

est, quum jam antecedente linea conti-

neatur. Dubium est utrum -q^ivqvpan

sit scribendum, i. e. utrum non renitentem an re-

nitentem vel luctantem comitatum contriverit ele-

phantorum grex. Cf.XI.28. Trqfcf^^rp. — Tschat.

legit sine negatione

volventenij explicat.

Sl. 15. Nilacanthum secutus sum, apud Tschat., et in

utroque hengalicis litteris scripto codice, prius hu-

jus sloci dimidium deest et posterius cumsl.35.^.

est conjunctum, desuntque intermedii versus. Pro

ibi legitur^ '

S1.21.a. IH^TrfVcl^^r-yraT I
Iii prioris editionis versione di-

visi, vertens, ««confestim ex-

pers -solatio», quod etiam nunc praetulerim, si a

propinquus adjecto oTfpadverbium

— quod ad tempus relatum confestim significaret —
29
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ortum esset, quod tamen neque in lexicis neque in

loco non ambiguo apud auctores huc usque inveni.

Secutus sum igitur, quanquam non plane convic-

tus, aliam a Schlegelio acceptam syllabarum se-

junctionem, qua et priora sint compo-

siti elementa, et (a ^p^vel ^issh) compres-

sus, clausus significaret, id quod confirmatione ad-

huc indiget. Ultimam vocem Schlegelius legit ^TT-

iiraT, ego mim (ex ^ et^ halitus cf.

Sav.V. 17.). — et ’?rFrr verba etiam

separari possunt.

SI. 23. a. F^aisravana patronymicum est Cuveri, divitiarum

dei, cujus ministri Yacschi sunt.

Sl.23.^. I.e. Cultus eorum, qui constanter Deos non co-

lunt, et pxdmus Diis oblatus cultus, cultus non ap-

pellandi sunt.

SI. 28.Z>. 3 quod in lexicis non invenitiu-.

Nil. explicat: ^
SI. 31.^. Cum significatio durare verbi aliis locis

non confirmetur, libenter Rosenio assentio, qui

putat vocem antecedens

referendum et tanquam accusativum, ab

profectum, esse accipiendum. Verti-

mus igitur: Eheu! quae est super me fati ira, ter-



ANNOTATIONES. 227

ribilis, magna, non conservat fortunam. Cf. De-

viMAH. L. I. 22, 23. (edit Poleyi).

SI. 34.^. Prioris editionis versionem correxi, adjutus simili

constructione Brahma-Vaivarta-Purani, II. 106.^.

apud Stenzlerum, qui ibi ^ recte

per a sejunctio ab Hare» vertit. Saepius voces se-

junctionem exprimentes cum solo Instrumentali

construuntur, qui per se ipsum etiam notionem

cum exprimit.

SI. 45.^. Tschat. et Par.

SI. 51.^. » SicNiL.

SI. 55.^. Tschat. et Par. etiam sl. 73.

SI. Se.a. TX^ tlfrl iMilT SicNiL.

Sl.57.^.
I
Sic Tschat.; Nil. Par.

S1. 60.Z». sic Nil. et Par; meliorem

Tschat. lectionem in textum recipere neglexi

hancce: csilHH

SI. 6l.<z. ^oiqqTf, sic omnes codices.

LIBER DECIMUS QUARTUS.

S1.2.A. Sic Nil.; reliqui^ scpqToI Tm IflWl-HIrRT

SI. 6.b. proprie liberaberis, Futur. pass. est a ri?SL>

cum terminatione Parasmaipadi pro eadem Atman.

29 *
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S1.12.rt.

Sl.18.fl.

S1.21.fl.

S1.6.A.

SI. 6.^.

SI. 7.^.

SI. 12.

SI. 18.^.

SI. 4.rt.

V. gramm. r. 493. Etiam praesens pass. radicis

^T^esse potest, item pro

Simulatque das a Naius dixit, serpens eum mo-

mordit. Das a enim et decem et morde significat.

Par. 51^^
Urbs Ayodhya, hodie Oude nominata, L. XXIV.

sl.28., Cosala appellatur.

LIBER DECIMUS QUINTUS.

3WUpi Sic Tschat. schol.

Scilicet suvarnij secundum Nil. Suvarnus quae-

dum auri mensura est. (Vide Amar.) Commen-

tarii verba sunt: 5^^; 1 5n=m^ l

^ ^cITjfl II

trw i
Sic Tschat. schol.

Aut prior aut alter semisiccus spurius videtur; op-

time, ut equidem puto, priorem ejicias, ita ut in

antecedente linea cum cod. Par. pro ^ legatur

Igitur: ^ I sUH sTl cf

Q

1

^^1 ^ sqrft "

Ad verbum, fame - siti - affecta - membra habens.

LIBER DECIMUS SEXTUS.

g^f^j^T^h^pi^Glius reddas per possessiones vel agros.

Nil. originem hujus vocis explicat:
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feFH l>sh'<!TJ^?( H JiJ-

^T^T: ^?| I «^«M »
!• 3grjTL significat Brahmanoruni

cibum, hujus (cibi) causa sumuntur ex regis opibus

et distribuuntur illi Agrahavi i. e. campi vel aliae

hujusmodi res. — Tschat. legit 3^^^|^op(sic etiam

Par.) quod explicat per j^n^^Tirp. vocabulum

praeter jussum, praeceptum, secundum Wilsonum

etiam significat: royal grant of lanci or of privi-

legesj a charter etc. usuallj inscrihed on stone or

copper»,

SI. 9.^. I ^qqi^'i|ilRl[qJFLi SicTscHAX.

scbol.

SI. i‘2.a. Nil, secutus sum; reliqui pro

SI. i A. a. Lunam deficientem a Rahu daemone, serpenti po-

stremo corpore simili, voratam mythologia fingit.

SI. 14.Zi. et Tschat. Cf. ann.

ad \T1I. 4.^ Par. pro #T^).

SI. 16 . a. Tschat. j(]%fqrrnTL‘

SI. 21. a. proprie comarum finis, in fine composito-

rum bah. saepissime pro simplici ^57 invenitur.

SI. 26 . a. Tschat. et Par. pro exhibent 3yi|vp quod

Tschat. per g^^ypexplicat.

SI. 27. a. Tschat. etUd.

S1.34.Z». arSTj sic Tschat. Par. etUd.; Nil. quod ex-

plicat per fsRTTTSr-
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LIBER DECIMUS SEPTIMUS.

SI. 6.^. sic Nil.; Par. ’cI; Tschat.

C. a. ’cIj male pro Tschat. Pu.

fTrST^^ ’of (rLP*’® ^)* Etiam in utriusque codicis

commentario male scribitur rT*^HT 5
quod medium

habeatur inter lectiones fT7[^TTy et rir^^ni; expli-

catur per

SI. 9.Z>. I
sic Nil.; reliqui

S1.35.<^. yf^ydi: ^ ’f2T 5^ sic Tschat. et Par.;

Nm. CfTWrn^rT (lyi

SI. 41 . h. I. e. Cur neque sustentas neque tueris uxorem,

SI. 49. Z>. Verba ?q 'fysiJT^ in prioris ed. versione reddidi

per «non praeterierunt» i. e. urbes etc., Nalum

quaerentes. Cum tamen haec significatio uno tan-

tum nititur loco, Hid. 1.30. ubi T^"

si lectio est genuina, somnum non praeterire

i. e. somni participem esse significat: nunc loco no-

stro sensu adierunt i. e. invenerunt acci-

pere malo (v. Gloss. rad. nrp).

LIBER DUODEMCESIMUS.

SI. 2. a. jrar?Tc<T*T» sic Nil.; reliqui

SI. 2. h. Cognomen Rituparni.

S1.3.rt. sic Tschat.; Nil. et Par.

SI. ti.h. f^, sic Nil. etUd.; Tschat. et Par. jq;^.
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SI. 13.^

SI. i 6. a

SI. 21.^

SI. 23.^

Sl.25.^,

SI. 26. i

SI. S.a

S\.l2.b

SI. 16.^,

. HoTfTt) sic Tsciiat. et Par.; Nil. et Ucl.

• yidO^lri sic Tschat. schol.

. sic omnes codices.

. ^rnrn: fortasse heic avem significet, sicnt

secundum Wils. est passer et nomen Garudi.

Quod si ita est, ^i-ClrfH-Per volans sit reddendum,

«volans veluti avis».

• 5TTVTT5r?ftznEl.j sic legendum esse censeo pro ^[TivrT-

fWlJR.vel ^TTHIclr?l2R.» q^iod ex-

hibent codices, primum Nil. et Par., alterum

Tschat., postremum Ud. — Nil. explicat: grviT-

vTTvpidHI ITTO '

. Tschat. 5TT pro ^ R cfTj

quod reliqui codd. exhibent.

LIBER UNDEVICESmUS.

. ^ ^ sic Tschat.; Nil.

^ Par.

. Sic Tschat., Par. et Ud.; apud Nil. nisi fallor,

deest.

JT^rlo^JTh (391^) heic impersonaliter cum accusa-

tivo, quem verbum activum postulat, est jiositum,

qua in constructione hoc partic. fut. passiv. cum

graecis Verbalibus in riog — quod suffixum etiam

forma et origine cum Sanscrito est cognatum—
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et latinis in ndus convenit. — Nota etiam com-

positum contra gramm. r. 681,, sic in

Ramayano (ed. Bonn.) XXII. 1

1

.

SI. 17. Sic Nil.; in reliquis codd. hic slocus deest. Nil.

etiam observat: 5%^:
SI. 24. Z». ^iT^JI^pro cf. annot. ad VIII. 12.«.

SI. 26.«. Sic Tschat. schol.

SI. 32. b. ^[QrTo sic Tschat. Par. etUd.; apud

Nil. legitur: l^qni:.

SI. 33.«. Tschat. H^tL^ 37T^qPTHTH.i ^d. et Par.

item sed cum Nil., quem secutus sum

ilMS=^J^d|irlego.

LIBER VICESIMUS.

Sl.3.^. Lege cum Tschat. et Par. (v. Gramm.

/.486.).

SI. 11 .^. q^^r?pet 37?! v. Gramm. /•. 258. et euph.

r. 67.

SI. 12.«. Nil. secutus sum; reliqui codd. exhibent

Cf. 23.^. ubi lectiones non variant.

SI. 31 . Nil. ^rnTriTTc^; h t%si^: i

SI. 32. «. Ad verbum, veneno - solutam - animam habens.

S1.3P.«. In Par. legitur: '^Wpcum
Parasmaipadi in passivo terminatione (v. gramm.
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r. 493.) Codicum Tschat. et Ud. lectiones h.l.

mihi desunt.

Sl.42.^. sic Nil., reliqui:

LIBER VICESIMUS PEDIUS,

S1.3.C. Nali equi, quos per Varschneyum aurigam Dama-

yantia Cundinum miserat.

SI. 7.^. Pro ^ in Par. legitur,

SI. 14.^. ITIT sic Nil. Par. et Ud.; apud

Tschat. legitur: — Nil. ex-

plicat:
i ^ i

rl^ ^Far: I II

SI. 18. i. Par. ^r-ymJTFl-FTH^r^^lectio ad ^y|qi|IM|5tJri,{EFL

intendit, quod receptae Nil. lectioni praeferen-

dum. Reliquorum codd. lectiones mihi desunt.

SI. 20. Sic Tschat. Par. et Ud.; apud Nil. quem in priori

secutus sum editione inter semislocum fir^vuir: etc.

ct 55f^)^TnrLCtc. leguntur versus hice; ^^
^ ^'f^quiT I ^ oFFTT^

H^iqirU I «T ^ l=ti^rL rT5J qi[?Tfl.q^^TTtnT

I ^ rf^ ^FTTSTO — G. n.

exhihet^ ?T^v^pro de qua lectione reli-

qui codd. inter se consentiunt. 1

30
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SI. 21. a. ^ I T^^TRT c?T*

LIBER MCESIMUS SECUNDUS.

SI. 3. h. Tschat. ^ TTTTFrP^:?' pro TR^r^I^ codcl. Nil.

Par. et Udi — Pro ^ Pu. exhibet

SI. l.b. Ambiguae sunt duae priores syllabae, quum prae-

ter Aoe etiam ff=s[Tp7;mVa/em signi-

ficare possint.

SI. 8. a. Cognomen Rituparni.

SI. Ib. b. Tschat. et Par. ’h1H pro ^ VcIlW.

S1.29.z^r W. rTETlfOTH-* Fortasse H21TTTH et alibi ^5i:^
'

‘

' pro compositis sunt habenda, quae significent, sic

constitutum, vel tali conditione affectum.

LIBER MCESIMUS TERTIUS.

SI. 3. b. Par.

SI. 5. (Sequitur in codd. slocus hicce,

.y>i^y r^Trr^=qT’’l?q^rcR^ qoem spurium ar-

bitratiis ejeci, quia aptiorem slocorum ordinem tur-

bat, et, si sensum spectas, omnino superfluus vide-

,tur. Alterum inter sl. 9. et 10.«. a codicibus inter-

jectmn semislocum omisi huncce:

5TPTH quippe quem, ad ante-

cedentia verba explicanda, insertum esse censuerim.
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SI. 6.^. In codicibus Par. et J. pro ^
K5?TTTT5WL*

SI. 6.^. Par. ^
SI. 12. b. Codices pro grn^l^VTrL contra grammaticam exhi-

bent ^rRTR;WL- vocem ^ (^r^tanquam Ab-

lativum accipiens, explicat: gf^: ^T^iWIrL^I^'

‘5:=m.3^q?T^T^- Tschat. explicat per

r dyiiV^r^^» ^rni^^Irh per Cod.

,

Par. pro yj^r^rf ^mi^^exhibet ^^T-

, ; , .. nempe transscripsi et fortasse legi, pro

^mTOTrL* - ‘ •

SI. I5.rt.

SI. 18.^. Tschat. xlf^ri^ANrlR-,’ recepta lectione etiam

, pro % '^mro^TrlTtlegi potest ^^a

ut piius compositi membrum sit substantivum

quod operam significare possit. Apta signifi-

. !•. I tcatione autem caret factum

operdfpraeditum , quod praeterea nulla particula

, copulativa cum antecedentibus verbis esset con-

junctum.

LIBER VICESIMUS QUARTUS, 'i

SI. 14. b. Intendit Damayantia adNali verba: fofftf

^Tf?T*T^rT^ L.V.33.^. Scripsi igitur

Vil^WIIW' cum Pu. H. et Par. pro VTfps2TlfR quod

30*
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SI. 16. a.

SI. 19.^.

S1.33.fl.

SI. 35.

SI. 38.^.

SI. 48.

C.n. et C.a. exhibent. Varietas lectionum ex eo

fluxit, quod litterae ^ et
^
bengalica scriptm-a raro

distinguuntur. Pro ^ in nonnullis codd. legitur

Tschat.
I { I VTJirp explicat per^UTdl^l^^^Tnp.?

quod Par. in textu habet.

Par-
I

Significationem super quam voci tribui, aliis

locis nondum confirmatum vidi. Ceterum aliter

eam Tschat. explicat, cujus verba sunt; q^v^-
vpnRT^ ^T2h 3^":- — Accus.

a verbo perambulat profectus, et q^
adverbialiter positum esse potest.

5IT sic Tschat.; Par. ^ ^ ’z3r; Nil.

^oTFL- — Pro quod e Nil. retinui,

melius legas cum Tschat. et Par. ^
5Irf dlsidlHl m I

Sic Tschat. schoL

Partim Nilacanthi partim Tschaturbhudschi et co-

dicum sine scholiis lectiones in hoc sloco secutus

sum. Cum Nil. lego quod Tschat., Par.

et Ud. in vocativo exhibent flua scriptura

Dainajantim esset referendum
,

ita

ut illa Bhimo diceret: Magne rex! purificatum Na-

lum cras videbis. Explicat enim Tschat. vocem

per quod tamen grammaticae re-

pugnat, quia, ubi nomin. part. fut. in ^ad aliam
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quam tertiam refertur personam, hoc per adjunc-

tum pronomen indicetur necesse est (v. annot. ad

Gramm. r. 460.). Melius igitur 5^, si ad secun-

dam pers. est referendum, explicaveris per

sicut in Dev. loco supra laudato (p.206.)

si lectio est genuina, positum est pro

antiquioribus tamen libris hujus-

modi ellipsin me invenire non memini. Quid

denique, si est pro vTcTT?!» feceris de ^-
Compositum esset satis ineptum, ele-

menta continens factus, purificatio et

quod inter alia lumen vel sacrificium significare di-

citur; vertendum esset igitur, facta purificatione et

lumine
j vel factae purificationis lumine praeditum^

vel aliter si aliam quampiam voci adscriptam

notionem praetuleris. Omnis vero difficultas re-

movetur, ubi, separato 9g^i^ab antecedentibus syl-

labis, istoque pronomine relato ad 5^, proba-

veris, pro Tschat. et reliquorum codd. lectione

illam

N

il. — Pro exhibet

ita ut, qui ejus sequeretur auctoritatem, non

minus quam Tschaturbhudscho confidens, verba

'liH^MM^H^tanquam compositum accipere debe-

ret. Male praeterea sequenti narrationi respondet

interpretatio «splendidum (vel purificatum) JSfalum
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mane tuitus . » Pro W. legitur ^7^-

Advei’bium a TsCHAT, explica-

tui’ per ^PrT^) ^ UVTTrfH.’ equidem puto

id beic significat vel cras mane vel solum cras.

SI. ol.fl. Scii, a tempore, quo regnum perdidit.

SI. 5 1 . Ad verbum, bene - perfectas - res habens.

LIBER MCESIMUS QUINTUS.

Si. i.b. Par. pro

SI. 2. b. Nil.^ pro ttW
SI. 6.^. Pro quod e Nil. lecepi, melius cum

Par. legas Tschat. lectio b.l. mihi deest.

SI. 7. a. I. e. ad omnes portas. — ^ Nil. per gcq"-

a Tschat. per explicatur.

SI. 9.(^. sic Nil., reliqui ^{TTlrr:-

SI. 10. Omisi sequentem semislocum, qui apud Nil. inter

H ^f^d l
6tc. et est intei-jectus, in Par. au-

tem deest:

SI. 1 1 . b. Accus. idoiH sicut XV. 20. Z-. adverbialiter

est positus (vide gramm. r, 683. 2)).

SI. 12.«. sic Nil., reliqui

SI. 16.Z>. Sic Nil.

SI. IS. Superfluus q;iibi videtur et aptam slocorum dispo-

sitionem turbans semisiccus, quem codd. inter

etc. et ^^-^rpetc. inserunt:
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^ ’fq ?5^6rT i — jam enim in L. XX.

30. narratum est, Nalo Ritnparnum talorum scien-

tiam tradidisse.

LIBER VICESIMUS SEXTUS.

SI. 2 ,a. Lege q^ij^
i
^iip tanqiiam compositum, et nota ad-

jectivum vocis usum; cf. ann. ad sl. 25. h.

SI. 6. qTJiTcl%j sic omnes codd., fortasse vitiose pro quTT-

Sl. 13.«. TTlTVfsI, sic Nil.; reliqui >rf^?lcI^UT-

Sl. 15.«. Nilacantliuni secutus sum; nunc tamen Par. lectio-

nem praetulerim hancce: ^ 35W-

drp?I “in ludo enim mihi gaudium non

erat cum amicorum turbis» (i. e. ludenti cum ami-

cis etc., quia tecum ludere cupiebam). Sic etiam

Tschat. Pu., excepto fi male pro

Reliquorum codd. lectiones mihi desunt.

Sl. 25.^. 5TrUL, sic Tschat., Nil. 517^0 et Ud.

51rf Cf. annot. ad sl. 2. a.

S1.37.«. g- ^TsTH’ sic Nil. etUd.; Tschat. et Par. erhibent

g pro g.

Sl. 38.«. Dschamhudvipay sic in Purdnis India nominatur.
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Pag. 53. sl.30.fl.
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